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ПРЕДГОВОР ДРУГОМ ИЗДАЊУ

Одмах после ратова које смо водили за ослобо-

ђење и уједињење нашега народа.. 1920 године, изашла

je ова књига. Она није била ништа друго до српско

издање моје Македонијг, која je пре тога, 1918 године,

изашла y Лондону на енглеском. а, 1919, y Паризу,
на француском језику. Због прилика y којима су ce

тада још налазиле наше биолиотеке и архиве, ja je ни-

сам могао допуњавати новнм податцима којима би ce

још боље и рељефније него y енглеском и француском

издању документовала њена садржина. Од тога вре-

мена наше научне прилике су ce истина поправиле,

али ja нисам ичаовремена да ce још једном позабавим

њезини.ч. допунама и прерадсш, те je све до сад остала

y првобитном облику. Можда бих je, тек после го-

дину две, узео y посаон наштампао прерађену и допу-

њену, али ми ce чу скоро љубазно обратило родољубиво

Удружење Јужносрбијанаца y Београду да му одобрим

да je прештампа овакву каква je, и — ja му то нисам

могао одбити. To je разлог што ce јавља иno други

пут y старом облику.

Мислим да нисам погрешио. Истина je да ce прво

издање Македоније могло гдешто попунитн и податци-

жа које, радећи je на страии, нисам погао употре-

бити, али они, колико зиам, ништа не би изменили

закључке до којих сам y њој дошао. Од 1920 годиие

до сад објављено je још доста и нових податакаи науч-

них прилога о Македонији, али ни они, не само што не

раслабљују закључке из првог издања ове књиге, већ

на против. To je разлог што мислим да сам добро

учинио што сам ce одазвао молби Удружења Јужно-



србијанаца y Београду. Држим да ће ова књига и

y ово.м облику и даље одговарати намени коју сам јој

одредно, a та je да јасно изнесе право стање о томе

шта je македонско становништво које говори нашим

јсзиком по пореклу, шта je било y прошлости, шта je

данас и како je дошло до забуне да ce право стање за-

борави и створи —Македонско Питање.

На Св. Саву 1929,

Београд.
Т. Р. Ђ.



ПРЕДГОВОР ЕНГЛЕСКОМ ИЗДАЊУ

Традиције и већ усвојена мишљења тешко изу-

миру. Њихово je порекло сасвим. индиферентна ствар.
И најнетачније мишљење, кад je једном ухватило ко-

рена, може ce само с великом муком сузбити. Оно

je постало убеђење или веровање, која су y својој су-

штини осећања и немају никакве непосредне везе с ло-

гиком и истином; људи верују y лажне ствари с истим

убеђењем, скојимверујууистините. Утоку времена, ин-

дивидуални, социални или национални интереси, и ма-

теријални и морални, чврсто ce вежу са постојећим ве-

ровањем и учине га још резистентнијим према критици.

У научним питањижа стечено. убеђење има исту

снагу, коју има и y случајеви.ма, y којима су уплетени

материјални интереси индинидуа и народа. Врло je
мали број људи, који могу ићи до извора и прибавити

информација из прве руке; остали примају информа-

ције и закључке без проверавања. Кад ce на тај
начин нека инфсрмадија понози жного пута, она по-

стаје onmie мишљење. Понављање једне исте тврдње

je за већину људи аргуменат, коме су иајжање y стању

реагирати.

У овој књизи писац je покушао да врибере факта
и да их објави као прилог за расправу македонског

питања. На крају крајева, факата још je

најбољи начин да ce дође до лстине. С i ога ce читалац

моли да, независно од закључака пишчевих, и прела-

зећи преко онога што y књизи има полемачан тон,

o6pain своју пажњу на факта, која су y њој иаведена

и створи себи независно мишљење, независно од миш-

љења пишчева и независно од свога сопственог, ако га

je до сад имао.

(ануара 1918

Лондон. Т. Р. Ђ.



ПРЕДГОВОР ПРВОМ СРПСКОМ ИЗДАЊУ

И поред Предговора енглеском издању, ja не могу
a да не напкшем неколико речи и испред српског из-

дања ове књиге. У Предговору енглеском. издању

ja са.м морао да савладам сваки свој душевни покрет,
јер ce наши осећаји странаца ништа не тичу. У Пред-

говору српском издању Македоније норам рећи бар
оно, што je данас на уснама целога нашега народа.

Македонија je за нас један велики лист Историје
и једна кеизгладива успомена. Из Македоније су, y

раноме јутру словенске Историје, засијалц први зраци

словенског хришћанства, словеиске писмености и сло-

ве.чске цивилизације. Из ње су они бивали све сјај-

нији и све тбплији, док нису осветлили и загрејали
'и најудаљеније словенске земље. Македонија je ко-

левка h нашега хришћанства, и наше писмености, и

наше цивилнзације; Она je за нас још више него то.

Она je куллшнација нашег старог војннчког и политич-

ког напретка, до.мовина нашега Царства п Патрнјар-

шије, врхунац наше еконо.мске aioHh и отаџбина Ду-
шановог Законика. Она je најлепши лист наше Исго-

рнје и најдража нсторијска успомена. Македонија je

и прва наша жртва, прва недаћа, прва жалост нашега

средњега века. Са њом нестаје нашега Царства,
тамни наша слава и постепено ce гаси наша цивили-

зација.
Из Македоније су засјали и гтрви зраци радости

наше садашњице. Из ње су они, и y наше дане, би-

вали све сјајнији и све топлији, док нису осветлили и

без мало, све наше земље. Македоннја je
почетак нашега новога живспа, нове cpehe н новог

напретка. Са Македонијом су, не само Србији вра-



ћена снага и подпгнута слава, већ су и оствареии нај-
дражи идеали најумнијих и најродољубивијих нара-

штаја Cpća, Хрвата и Словенаца. Са њом ce скоро

цео каш народ кашар y братском загрљају и y слобсд-

ној Домовини.

За ту част и за ту срећу ми сви дугујемо један ве-

лики и један скупи дуг вечитог признања и благодар-
ности. Ми га дугујемо тешким напорима и драгоценој

крви најродољубивијих и најјуначнијих данашњих

нараштаја нашега народа. Македонија je најскупља
наша облзс/ и најкрвавија наша тековина. Тек кроз

крв, која ce деценија.ма лила, ради њенога спасавања

од туђинске отмице, и кроз крв, која ce лила y три

тешка para, ради њеног ослобоИења, она je опет тамо,

где су јој природа и правда место одредиле.

Оним мученички.м нараштајима, који су ce борили
и Ra пољима части пали за нашу Македонију и њену

слободу, нека je слава, хвала, и вечити помен међу
нама!

Без овога признања и благодарности ja нисам

могао да пусти.м да изађе ова књига.

На Васкрс 1920,
•Београд. Т. Р, Ђ
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I.

УBОД

Забуна оно појма Маквдоније. Прави појам Ма-

квдонијв. Откуда je дошла забуна. Како јв
схваћвна Маквдонија y овој књизи. —Првдмет ове

књиге. - Историски извори и литвратура употрв-

бљени y њој.

0 Македонији je врло много говорено и писано.

0 њој постоји огромна литература. Она je, y том

погледу, већ ушла y пословицу. Кад хоће да ce рекне

да je о некој ствари врло много писано, каже ce да

представља „књижевну Македонију" (Mac deine lit-

téraire1 ). Па и поред толиког писања, све до пре не-

колико година, није ce било успело чак ни то, да ce

одреди прави појам Македоније, већ je постојао читав

хаос од мишљења. Различити су писци појам Маке-

доније различито развлачили; сваки га je управо

донде протезао, докле ce коте учинило најзгодније,

или, још боље, докле je коме ишло y рачун да га ра-

стегне. Најшири су појам Македоније дали Бугари.
Њима су ce границе Македоније, непрестано, чиниле

и сувише уске за њихове простране претензије на Бал-

канском Полуострву. Неки су бугарски писци ишли

чак тако далеко, да су под име Македоније метали,

без мало, све земље Турскога Царства y Европи. Писци

изван Бугарске, исто су тако, ширили појам Македо-

није. Они су то чинили, било из иезнања, било из

политичких рачуна поједииих заинтересованих зе-

!) H. Pernot. Études de littérature grecque moderne, Paris,
1916. стр, 71,



2 македонија

маља, било поводећи ce за Бугарима, било што нису

умели, или нису хтели, да појам о Македонији проуче
и критички утврде.

Тек на неколико година пре великога рата про-

фесор Географије на Универзитету y Београду, Др.
Ј. Цвнјић, на основу многогодишњег путовања по

Македонији и на основу проучавања целокупне ли-

тературе о њој, утврдио je, несумњивим фактима, да

ce Македонија пружа, својом средином, на средњем

(испод Скопља) и доњем току реке Вардара, и да ce

на западу протеже до великих језера, Преспанског и

Охридског, a на истоку до реке Струме, a негде и Месте.

Према томе, y састав Македоније улазили би крајеви
око Охрида, Бнтоља, Водена, Солуна, Дојрана, Стру-

мице, Сереза и Кавале. Све остало, северно од тога,

није Македонија.
Да би ствар била сасвим јасна, ми ћемо навести

нешто од Цвијићевих разлога. Да бисмо, пак, били

чисти од свакога прекора, ми ћемо из његове аргулlен-

тације навести само оно, за што му нико не може при-

говарати да je израз данашњег српског патриоте, и

uno, према томе, не може подлегати никаквој сумњи.

Цвијић ce, за одређивање простирања Македоније,

између осталога, послужио и старим географским

картама, које су изашле до првих десетина XIX века,

до времена, дакле, кад још нису биле искрсле нацио-

налне парнице о границама балканских народа и кад

су тврђења учених географа почивала само на фактима.
Од како су ce, y XVI веку, јавиле боље и потпу-

није географске карте, вели Цвијић, „па све до пред

крај XVII I века, најтачније су карте Балканског Полу-

острва шалијанске, особито млетачке, за тим Мерка-

торова и француских „краљевских географа", ма да

су последње, често, копије италијанских. На свилш

најбољим картама, тих времена, налази ce име Србија

и захвата и неке крајеве, који су на југу од Шар-

планине и Скопске Црне Горе. На Меркаторовој

карти Европе (Duisburg 1554) су централни делови

Балканског Полуострва лоше и са врло рђавом но-

менклатурсш представљени, тако да ce нн најважнија
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места, често, не могу идентификовати; он разликује
Расцију и Србију, и изгледа да последња обухвата
јужне делове око Косова и Скопља. На карти итали-

јанског географа Giac. Gastaldi од 1566 године, Ср-
бија захвата, поред Косова, и Скопље и области око

Скопља... На многим картама званичног „географа
млетачке републике", знаменитог V. Coronelli-a, од

1692 (y Corso Geographico), Србија ce простире и на југ

од Шар-планине и Скопске Црне Горе, и код Скопља je,

скоро редовно, записано „Metropoli della Servia“. Ha

многим француским картама XVII века, које су ра-

дили „краљевски географи", Србија захвата, поред
Новог Пазара и Призрена, и сву ширу околину Ско-

пља. Такву границу има Србија ина картама F. de

Wit-a, на картама Bleau-ових и Moll-ових атласа и

многим из друге половине XVII века. На много-

бројним картама чувених атласа Joh. Bapt. Hornmann-a

из прве половине XVIII века, y Србију ce рачуна и

скопски, кратовски и ћустендилски крај. Македо-

нија почиње . знатно јужније од Скопља. Тако je и

на Делиљеву атласу од 1740 године. На картама,

које су y Нирнбергу издавали Хомановн наслед-

ници, y почетку XIX века (1802

даље), Србија увек захвата, не само новопазарске и ко-

совске крајеве, већ и Скопље и Кратово. Познато je

да те шире граниде има Србија н код историка Ј. Ра-

јића, П. Соларића и Вука Караџића, као што je и В.

Карић истакао. На карти С. Текелије, од 1805 ro-

дине, обележене судетаљно шире границе Србије, како

ce она схватала до ослобођења. У Србију спадају и

Призрен, Приштина, Вучитрн (иело Косово), Скопље,

Кратово, Ћустендил, Пирот и Цариброд. На „Зем-

љопису од Сербие" од барона Роткирха, који je на

српски превео и карту транскрибовао Стеван Мило-

шевић, 1822 године, имају такође шире границе Ср-

бије. И на бечкој карти Frieđ-овој границе су Ср-

бије на југоистоку од Ћустендила. Тако je и y свим

бољим старим географијама, где ce Србија помиње и

ограничава. Слични примери и докази, из старије

картографије, дају ce утростручити. Даље ce зна



4 македонија

да тај појам Србије није био сажо картографски и ли-

тераран, већ je и y народу живео, јер су људи из ових

крајева (Кратова, Скопља, Овчег Поља и тако даље)
називали своју земљу српском земљом. Зато je са-

свим природно што су скопски, кратовски и други

крајеви Косовског Вилајета назвати после ослобо-

ђења Србије, за разлику од ње, Старом Србијом...

До ослобођења Србије није поменуте крајеве ниједна,
мени позната, карта рачунала y Македонију, па ни

оне карте, на којима нема имена Србије... На мно-

гим од наведених карата јавља ce појам Македоније
са овом облашћу: од јужних граница скопске Србије,
низ Вардар, до Солуна ; Македонија обухвата, дакле,

поглавито средњи и доњи слив Вардара, крајеве око

великих језера на западу и до Струме, негде iMecre,

на истоку". 1 )
Из довде реченога je јасно докле ce, на југу, y

старија времена, протезао појам Србије и шта je оста-

јало правој Македонији. Забуна о правоме појму

Македоније почиње тек y новије доба. После осло-

бођења Србије и Грчке, настале су многе промене y

географским појмовима на Балканском Полуострву.

„Картографи су збуњени због неслагања старијих

географских назива и имена нових држава, чија je

територија мања, или другојача. Дотле није било ни

имена Балканско Полуострво, већ ce цела његова об-

ласт називала Османско Царство y Европи, Европска

Турска и тако даље, пошто je цело, доцније, скоро

цело, Турској припадало. 1808 године je, y часо-

пнсу „Gaea“, немачки географ Zeune дао нашем полу-

острву име Hämushalbinsel, што je доцније модерни-

зирано y Балканско Полуострво. Уто доба, кад су

стварана нова имена за Полуострво и његове земље,

картографи су почели, постепено, избацивати са ка-

рата и шири појам Србије, и овим именом поклапати

само ослобођену, политичку, Србију. Ипак ce, спо-

радично, до половине прошлога века, одржао и шири

') J. Цвпјгћ, Осноее за ГеограсСију и Геолвгију Маке-

донцје и Старе Србије I, Београд 1906, стр. 43—45.
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појам Србије. У том ce времену почео, на картама,

проширивати појам Македоније и доспео до данашњег

значења“.1)

Код оваквога стања ствари са стручним географима,
није никакво чудо што су нестручни људи падали y греш-

кесапротезањемпојмаМакедоније.штосу газаинтересо-
вани политичари развлачили, како им je кад требало,
и што су га занесени бугарски патриоте растегли до,

ничим неоправданих и недопуштених, димензија.

Према свему реченоме, било би сасвим природно

да ce y књизи, која носи име „Македонија“, говори

само о Македонији, y њеним правим границама. Све

остало, изван тих граница, гребало би да буде ван сваке

дискусије. Али, како je, од стране необавештених и

заинтересованих људи, са проширеиим појмом Ма-

кедоније довођено y везу и све остало што тај проши-

рени појам обухвата, и нарочихо, како je словенско

становништво, које je главни предмет ове књиге, y свем

пространству тога проширеног појма, идентифико-
вано и оглашавано за бугарско иотребно je гово-

рити о свему. To je једини разлог, због кога ce, y

ОЕој књизи, под именом, Македонија подразумева, не

само права Македонија, већ и врло велики део Старе

Србије, на који je noja*i Македоније прошир-н и који

су Бугари, по својој урођеној навици, огласили као

област на коју имају право. To je једини разлог

због кога ce, y овој књизи, узима просечно бугарско

схватање појма Македоније: од бугарских државних

граница до Шаре планине, до Дрима, до Солунског
Залива и до реке Месте.

*

Предмет je ове кшиге да изнесе право стање о

томе шта je македонско становништво, које говори

словенским језиком: по своме пореклу, шта je било y

прошлости, шта je данас -и како je дошло до забуне

да ce право стање ствари заборави и створи „Ма-

кедонско Питање“,

i) Ibidem 44—45.
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За обраду овога предмета послужили смо ce нај-
поузданијим изворима и најбољим делима о Македо-

нији.

Историјских извора о Македонији нема врло много.

Ми смо употребили само оне, који су несумњиво поуз-
дани. Сумњиве смо историјске изворе пажљиво избе-

гавали. Нарочито смо ce чували несигурних беле-

жака странаца, који су путовали преко Балканскога

Полуострва. Без знања историје, без познавања

прилика, без разумевања језика, они су, често, уно-

сили y своја дела ствари, које зачуђују својом нетач-

ношћу. Још 1857 године, назвао je Ђорl)е С. Ра-

ковски, један од највећих бугарских родољуба, бе-

лешке оваквих путника „поетским маштањима" и

„баснама из хиљаду и једне ноћи“ 1 .) У страних путо-

писаца има бележака да су чак Призрен, Косово Поље

и Нови Пазар y Бугарској. Бугари су, већ одавно,

заборавили гледиште Раковскога на белешке страних

путописаца, и кад год им иду y прилог, противу Срба
и про.иву Грка, они их, оберучке, прихватају и упо-

требљавају y корисл својих тврђења да je Македонија

бугарска земља. Ми смо хтели да наша тврђења буду

сигурна, због тога смо ce чували бележака необаве-

штених путописада, и ако смо y њима налазили по-

датака, не само о томе да y жизе Срби.већ

чак и то да je Филипопољ „једна од најстаријих вароши

Србије“ (l'une des plus anciennes ville de la Servie)!
Такви историјски споменици не могу казивати ничега

поузданога, ни y корист Срба, ни y корист Бугара.
Они су без вредности.

0 Македонији je, као што смо већ рекли, писано

врло много. И из онога што je о њој писано, ми смо

ce трудили да употребимо само оно, што je најбоље.
Особито су много о Македонији писали Бугари. Њима

je било потребно да, пошто пото, увере и сами себе и

део други свет да Je Македонија бугарска земља, те

су y писању о њој били неуморни. Двојака je њихова

лигература о Македонији;

') Г. С. Раковскп, Горскн Пжтншљ, Н. Сад 1857.

стр. 198.
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Једну чини маса безначајних, ситних, књига и

брошура, на најгорој хартији, са рђавим словима, пи-

сана стилом и језиком, који су испод сваке критике и

логиком, коју немају здрави људи. Њих су писали и

штампали некњижевни и полуписмени бугарски све-

штеници, учитељи и ситни чиновници, из најзабаче-
нијих варошица и села, са задатком да убеде широку

народну масу y Бугарској да je Македонија насељена

Бугарима ида je, према томе, бугарска земља. Ta je
литература недостојна сваке пажње.

Другу чине велике књиге, на елегантној хартији,
са лепим словима, са претенциозним стилом и језиком
иса насилно ученом аргументацијом и логиком. На

њима су потписи професора универзитета, чланова

Академије, доктора философије, научника и полити-

чара. Оне су на бугарском ина страним језицима.
Кад су на бугарском језику, оне имају да покажу бу-
гарској маси како велики бугарски људи заступају
македонску ствар y корист Бугара и да још јаче учвр-
сте y народу веру y оно, о чему сваки дан говоре све-

штеници и учитељи. Кад су. на страним језицима,

имају за задатак да обавесте широки свет y Европи
о бугарским правима на Македонију. Због тога су y

њима, као прилози, различити документи, слике и

географске карте. Често пута више од половине

књиге чине такви прилози. Ове су књиге врло инте-

ресантне. Имајући увек на уму циљ да ce дође до

Македоније, пошто пото, и знајући да их странци не

могу, y довољној мери, контролисати, њихови су писци

y њих трпали све штоможе да учини ефекат. Да би

ce Срби представили као отмичари, који су ce устре-

мили и на Македонију да je отму, y овим ce књигама,

обично, износи да су Срби читаву Источну Србију

просто бесправно приграбили. Због тога ce y њима,

поред Македопије, y Бугарску урачунава и поло-

вина Србије од пре 1912 године. У њима ce тврди да

су личности српске историје Бугари, да су вође срп-

скогаустанка противу Турака били Бугари и да су

становници Источне Србије чисти Бугари. У њима

има и недоследности и наивности. У једној од ско-
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рашњих таквих књига
1 ), на пример, тврди ce да су

Срби, I S7B године, проширили границе Србије на рачуп

бугарских права и да су, тада, y новим крајевима

посрбили бугарска имена места. Као пример за то

наводи ce Лескоеец, којн су Срби, тобож, преобратили y

Лесковац. Међутим, y текстовима из 1836—-1838,

1841, 1858 и 1861 године, који ce наводе као прилози,

y истој кшизи, и на свима картама, почевши од 1853

1878 године, које ce налазе као прилозн, y истој књизи,

Лесковац ce зове само српски Лесковац, a никако бу-

гарски Лесковец. Колико куражи мора имати човек,

који ce усуди на тврђења, каква су y овој књизи!

И прилози су y овим књигама ишересантни. Ако им

текстови, макар и једном речи, иду y прилог бугар-
ских претензија, они ce пружају публици као текстови

из Јеванђеља, без обзира на то од кога су, шта им je

смисао, јесу ли тачни и без обзира на то што ce y њима

тврди да „Морава долази из Босне“, или да je „Ниш

главна варош бугарске државе", или да je „Ћустендил

близу Прокупља, y басену Мораве", или да су Приз-

рен и Нови Пазар y Бугарској! И ова je литература

испод сваке пажње.

Hcio je тако велика литература о Македонији,

која потиче од странаца. Ту су, на прво.м месту,

Руси. Бугари су руска деца. Руси су, y почетку

XIX века, открили пропали бугарски народ, радосно

га приказали свету, гајили га, поднзали и мазили, као

што родитељ мази своје болесно и ћудљиво дете. 0

симпатијама Руса према Бугарима биће, на другоме

месту, више говора, овде помињемо само толико, да je

поред и иза симпатија за Бугаре, гтајао и политички

рачун Русије. Она je сматрала да y Бугарској треба

да има ослонац и филијалу за своје политичке циљеве

на Балканском Полуострву. Бугарске претензије

иа њему ишле су паралелно са руским рачунима.

i) A. Ischirkov, Docteur ès-letires, processeur de Géo-

graphie d I’ Université de Sofia, Membre de I’ Académie bulgare
de Science. Membre correspondant de la Société Serbe de Géo-

graphie, Les confins occidentaux des Terres Bulgares. Lausanne

191 G, стр. 1 19. 183. 189, 194, 202
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Што већа Бугарска, то шири руски ослонац на Балкану
Отуда je y руској литератури, са малим, часним, изу-

зетком, била бугарска земља све донде, докле су Бугари
тврдилидаје,

Најзад и други су странци писали о Македонији.
Ита je литература свакојака. Ту има књига, y којима
одсуствује свако познавање ствари. Има их које су
писане из слабости и симпатија према малом и безна-

чајном бугарском народу. Има их, чији су писци
били заведени туђим идсјама. Има их, којс су писане

по порудбини из Бугарске. Има их, чији су писци

плаћени бугарским новцем. Врло je мали број књига,

y којима je писано о Македонији самостално, са разу-

мевањем ствари, беспристрасно и искрено.

Ми смо се,ипри избору литературе о Македонији,

трудили да будемо обазриви, исто онако, као и при из-

бору историјских извора. Из огромне масе литера-

туре о Македонији, употребили смо само такву, којој
ce не могу чинити приговори.

Ова je књига рађена за време рата, y Лондону,

далеко од наших научних центара, библиотека и ар-

хива. Због тога y њој нису могла бити употребљена

још неколика дела и још неколики документи, Њима

би ce дао још изразшиЈИ рељеф ономе што je y књизи

речено и бацила би ce још јаснија светлост на злоупо-

требе и несолидност Бугара y погледу њиховога ста-

рања око отимања Српске Македоније. Тако изра-

ђена ова je књига и наштампана, најпре на енглеском 1 )

затим на француском језику 2
). На жалост, прилике

y којима ce сада калазе наше библиотеке и архиве,

учиниле су да ce књига јавља ина српском језику,
без мало, иста онаква, каква je изашла и на страни.

Сем стилских измена, незнатних допуна и изостав-

љања онога, што je српској публици довољно познато,

нарочито прилога, књига je остала каква je била и на

страним језицима.

I) Т. R. Qeorgevitch, Macedonia, London, George Allen
and Unwin Ltd, Itud.

2 ) T. R. Georgevitch, La Macédoine, Paris, Bernard

Grasset, éditeur 19)9.



II.

ЈУЖНИ СЛОВЕНИ

Јужни Словени и њихов долазаку данашње земље.

■— Етнографскв промене услед њиховог доласка. —-

Етничко јединство Јужних Словена. Образова-
ње југословенских држава. Бугари и њихова

инвазија y југословенскв земље између Балкана и

Дунава. Разликв између Бушра и покорених

Словена. ■—■ Њихово поствпвно сливање y дана-

шњи бугарски народ. Остатци старих бугарских
особина међу данашњим Бугарима. Земљиште

на коме je постао данашњи бугарски народ.

Јужни Словени (Словенци, Хрвати, Србн и сло-

венски претци данашњих Бугара) су један део велике

словенске групе народа. Одвојивши ce од словенске

заједнице, Јужни Словени су ce дуго задржавалн y

средњој Европи, на равницама између Карпата и

Алпа. Почевши од владавине византијског цара

Јустина (518—527) до Ираклија (610 —641), они су,

постепено, и преко Саве и Дунава на Бал-

канско Полуострво, y области Византијског Царства,

док ce, најзад, нису разишли по свима земљама од

Алпа до Карпата, на северу, до Мореје, на jyry, до

Јадранског Мора, на западу, и до Белогн Црног Мора,
на истоку.

Доласком Јужних Словена на Балканско

острво настале су на ње.му велике етнографске промене.

Староседеоци Грци, који су становали y највећоЈ лшси

на источноме и јужноме делу Балканлсог Полуострва,
беху потиснути на источне и јужне окрајке Полу-
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острва. Остатци старих Илира, који су захватили

западни део Полуострва, беху потиснути дубље y пла-

нине и прошарани јаким. словенским колонијама.
Римски колонисте, којих je било на Балканском Полу-
острву, постепено, ишчезавају y маси словенској, или

ce одржавају, y јачој мери, само онде, где су таласи

словенски били слабнји ■— y Тесалији и Јужној Ма-

кедонији (Цинцари) и y Дакији (Румуни). На тај

начин, на чигавом Балканском и далеко

на север од њега, nociajy главни етнички елеменат

Јужни Словени.

Цела оза група Словена, која ce ширила од Алпа

и Карпата, пре.чО целог Балканског Полуострва, на-

зиваласе олшшм именом Славини (то јест
Тахо je називају и грчки и латински писци, и за врлче

досељења иза дуго после тога. Земље, које су зау-

зели, звале су ce Слави.шја (IxXaßtvia, bclavuma,

ређе Sdavinica). Имена, Словени за народ и Слави-

ннјазазеливу, одржала су ce ме,
;
уЈужним

врло дуго. Још и данас ce једпа југословеиска об-

ласт, између река Драве и Саве, назива Славонија.
Ван Јужних Словена, h.vu- Словени за народ југосло

венски, одржало ce м i)y Румунта и Ароанаснма све

до данас. )

Јужни Словени су били потпуно један народ. Сем

заједничког имена, они су имали и све друге знаке јед-

нога народа. Они су говорили један исти језик, имали

исту културу, исту религију и исте обичајс. И еко-

номски живот им je био nciH. Становали су, y глав-

ној лшси, по селима. Бавили су ce земљорадњом и

сточарством. Варошка економија и варошки живот

још су им били непознати. Најзад, и социјална орга-

низација им je била иста. живели су подељени y

племена, од којих je свако чинило ipyny и

имало своје засебно име. Племенски старешина са

племенсколг скупштином руководио je унутрашњу суд-

бину племена и удешавао однос свога племена према су-

седнима. Свога државног уређеша још нису имали.

!) К- Јиречек, ИсторијаСрба I, Београд 1922,стр.82.



12 македонија

Много већи, јужни, делови југословенски признавали

су над собом државну власт византијску, a много мањи,
на северу, власт аварску. Племенски су старешине

према државама, под којима су била њнхова племена,

били полунезависни, те ce државна власт међу југосло-
венским племенима није много осећала.

Државно ce уређење међу Јужним Словенима не

јавља свуда y исто време. Прва држава међу њима

јавља ce y другој половини VII века, y северно.м делу

Јужних Словена, лгеђу претцимаданашњнх Словенаца.

Крајем VIII и почетко.м IX века јавља ce, на приморју

Јадранскога Мора, Хрватска Држава. У исто врелlе,

y планинским областима, око река Дрине, Ибра и

Лима, јавља ce Српска Држава. Македонски Јужни

Словени, као што ће.мо видетн, дошли су до државе

још доцније. Све су ове југословенске државе по-

стале саме од себе, под вођством дамаћих старешина,

чисте од сваког страног утицаја.
Само један део Јужних Словена био je другојаче

среће. Он je био осуђен да, брзо после досељења,

подлегне једно.м страном народу и његовом утицају,

да за њега веже своју судбину, да из.мени своју кул-

туру, своју организацију и целокупно своје биће. To

je онај део Јужних Словена, који je на Балканском

Полуострву заузео земље из.међу Дунава, на северу,

планине Балкана, на југу, реке Искре, на западу и

Црнога iVlopa, на истоку. На томе простору наста-

нило ce било осам југословенских плел!ена. Она су

била само део осталнх Јужних Словена, са којима су

имала исти језик, исту културу, религију и социјалну

организацију. 679 године продре међу њих један

номадски, војнички организовани, турански народ,

no имену Бугари. Као олуја прегазе Бугари лшрна

словенска племена између Дунава и Балкана и,

на томе земљишту, заснују своју државу.

Докле je питање свпју осталих делова Јужних

Словена, као што смо видели, сасвим просто и при-

родно, дотле ce, доласком Бугара, питање Јужних Сло-

вена, међу које су дошли, врло комшшцира. Због

тога je потребно дати о њему више објашњења. 1о ће
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објашњење y исто време показати и огромну разлику
између данашњих Бугара и свију других Јужних Сло-

вена.

Између Бугара завојевача и Јужних Словена,
које су покорили, била je огромна разлика. Бугари
су. били Монголи покоренн Јужни Словени Ин-

доевропљани. Различити по раси, они-су имали и

дијаметрално различите језике. Делови сасвим

другојачих народа, они су имали и другојаче културе.

Бугари су били номади покорени Јужни Словени -

настањени земљорадници и сточари. Бугари су били

војнички организовани освајачи са централном влашћу
y владаочевим рукама покорени Јужни Словени

мирни, на племена подељени, народ, без општега је-
динства. Бугари су имали државну организацију,
покореним Јужним Словенима je соптвена држава била

још непозната. У Бугара je управа била деспотска,

y покорених Јужних Словена, племенска, демократ-

ска, уз учешће збора. Бугари су имали другојачу

религију и обичаје, покорени Јужни Словени дру-

гојачу. Бугари су своје мртваце спаљивали или сахра

њивали y тумулима, заједно са њиховим женама и

послугом, Јужни Словени. ако су где што и спаљи-

вали мртваце, нису жртвовали н породицу и послугу

умрлога. Бугари су живели y полигамији, њихови

су бојари имали читаве хареме, код Јужних Словена

je полигамија била врло ретка. Суђење je код Бугара
било варварско: кад би ce који великаш пебунио, na

би био побеђен, не само штојеон лишаван живота и

имања, већ су му убијана деца и сви сродници,

код Јужних Словена су осуде биле човечне и увек су

доношене no одлуци збора. Бугари су живели y рату
иза рат Јужни Словени су ишли y рат само кад би

их ко шпао. Бугарски ратнички обичаји су били су-

рови: они су од лубања побеђених непријатеља пра-
вили пехаре, из којих су, на гозбама, вино пили,

Јужни Словени су, и y рату и после рата, били велико-

душни према непријатељу. Бугари су, за време мира
са Византијом, продавали на грчким пијацама словен-

ске дечаке и девојчице, Јужни Словени су ce rpo-
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зили од такве трговине. Бугаре и покорене Јужне
Словене одвајале су две pace, два језика и две потпуно

различите културе. Огромну разлику „између Бу-
гара и Словена Балканскога Полуострва из VI и VII

века, како су их описали византијски историци Про-

копијус и Маврикиус" оштро јенагласио н К. Јиречек,

најбољи познавалац бугарске историје. 1 )
Бугари су били знатно малобројнији према поко-

реним Словенима. За свој успех над њима имају да

благодаре само својој војничкој организацији и својој

бруталној снази.

Покорени Јужни Словени нису волели своје заво-

јеваче. Мржња je била сасвим разумљива, кад ce

узму на ум све разлике, које су међу њима постојале.

Стари руски хроничар из XI века зна да су Бугари

још и „терорисали покорене Словене". Многа су сло-

венска племена давала Бугарима отпор. Једно сло-

венско племе које je становало око реке Ти.мока, кад

су ce Бугари упутили према њему, волело je напустити

Тимок, него остати под Бугарима.
Али, и поред све разлике, и поред све мржње,

између Бугара и покорених Јужних Словена настали

су, постепено, ближи односи, узајамни утицаји, при-

лагођавање, па, најзад, и сливање y један народ. Ста-

ро и.ме турансчих завојевача угари, постаде опште

име овоме несловенсксшетуранско-словенскомнароду.

На новоме земљишту, Бугари ce постепено наста-

нише међу покорене Јужне Словене. Од номада по-

стадоше настањени народ, као што су били и покорени

Словени. Будући y мањини према њима, они су ce

y многоме морали прилагодити словенској већини.

Они почеше постајати земљорадннци, као што беху и

Јужни Словени. Даље, обичаји и култура постадоше

им нешто питомији. Најзад, њихов језик, постепено,

ишчезаваше, докле га словенски језик сасвим не исти-

сну. Сливање између Бугара и покорених Јужних
Словена ишло je доста брзо. Од прилике за две сто-

i) С. Jireček, Geschichte der Bulgaren, Prag 1876, стр.

131—134,



ЈУЖНИ СЛОВЕНИ 15

тине и педесет година, процес je био завршен. Вшш

бугарски сталежи, који су живели изоловано, теже су
ce претапали, него малобројна маса простога бугар-
скога народа, растурена међу покореним Словенима.

Али су и виши сталежи, мало по мало, попуштали.

Већ 812 године један бугарски изасланик y Цари-

граду носио je словенско име Драгомир, a y половини

IX века јављају ce чак и чланови бугарских влада-

лачких фамилија са словенским именима.

To je утицај Јужних Словена на Бугаре. Али су

и Вугари оставили својих трагова на покоренм Јуж-
ним Словенима. Физичке и душевне особине ce не

мењају тако лако као начин живота, као занимање,

као обичаји и као језик. Телесна структура данашњих

Бугара пада јако y очи. Они истина нису више

Монголи, али показују монголоидне знаке на први

поглед. Мали раст, развијено a здепасто, тело, јако

изражене облине лица знаци су који Бугаре издва-

јају од свију Јужних Словена. To су остатци монгол-

ски бугарских физичких особина. Исто су тако

међу данашњим Бугарима очувани и психички еле-

менти туранских Бугара. Ови елементи већ више нису

онако чисти, као код старих Бугара, али су, y основи,

ипак ту. Ненасити отимачки дух, који су Бугари до-

нели на Балканско Полуопрво, очуван je и међу сла-

визираним Бугарима. Разлика je само y томе, што

су турански Бугари били неустрашива ратничка хорда,

a словенски суБугари ненасити градшивци само онда,

кад je y изгледу добит без великих тешкоћа. Стара

турапска грубост и бруталност према свакоме остала

je међу њиховим мешовитим потомцима само према

онима, који су слабији од њих, према јачима она мекша

чак до сервилности. Ове остатке психичких особина

туранских Бугара налазимо, јасно и дослелно изра-

жене, y читавоЈ бугарској давнашљој и скорашњој

прошлости. Ми их налазимо y свима кршичннм опи-

сима данашњих Бугара, било да су ти описи од са-

мих Бугара. било да су од странаца. Ми смо их, на.ј-

зад, нашли и y скорашњем великом светском рату.

Има још један остатак из туранске старине, који
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je Бугаре, још од првих дана њиховога живота на Бал-

канском Полуострву, издвајао од Јужних Словена

и који je и њихове туранско-словенске потомке пот-

пуно издвојио од Јужних Словена. То je њихова соци-

јална организација. Бугарска државна организа-

ција, донесена и пресађена међу покореним Словенима,

уништила je, на свагда, сваки траг племенске словен-

ске организације. Бугарска je државна организа-

ција, y току њихове историје, y неколико махова,

пропацала, али уништена племенска организацнја,

y Бугарској, никад није могла оживети. Са племен-

ском организацијои y Бугарској je нестало и свију

социјалних обичаја, који проистичу из племена, брат-
ства и породице. Докле ce, y свима осталим југосло-
венским земљама, чувају, још и данас, било остаци

старе деобе на племена, било чак и племенске органи-

зације, било свеже успомене на њих, било обичаји,

који ce односе на пле.ме, братство и породицу, дотле

je све то y Бугарској, рано, и без трага, ишчезло.

Докле ce од племека, y Бугарској, нису ни имена очу-

вала, дотле су, y Македоннји, као и y другим југосло-
венским земљама, племена живела, не само y ста-

рини
1 ), него живе и-до данас.

2 ) Разлику између Бу-

гарске и Македоније, y том погледу, истакао je, још
1848 године, руски научник В. Григорович. Пошто je

навео имена данашњих племена y Македонији, он

вели да Бугари „немају племенских назива".3 ) Бу-

гарски писац В. Кнчов такође тврди да „je изгубљена

1) 0 словенским племенима y Македонији после досе-

љења Јужних Словена y њу види: Б. Прокпћ, Постанак једне
словенске царевине y Максдонији (Глас Српске Краљевске Ака-

де.мије, књпга LXXVI. стр. 294—-297). Ту су, по византијским

нзворпма, наведена ова пмена словенских пле.мена y Македо-

нији; Брсјацп, Драговићи, Сагудатп, Велегостићи, Војинићи,
Ринхнни, Струмљанн, Смољанм.

2) Данас ce још тачно знају областп протезања овпх пле-

мена y Македонији; Брсјаци, 'Мрваци, Шспсеп, Полввапи

Бабуни, Кецкари, Мпјацп (В. Грггороричт,, Очеркк путеше

cmeiûno eeponeücKoü Турцш, Казан. 1848 стр, 196).

3) В. ГригоровиБ, Очеркг, стр. 196.
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стара племенска деоба међу Бугаркма“ али да јој ce

траг очувао y Македонији. 1 )
To су Бугари и таква je разика између њих и

осталих Јужних Словена. Словенски језик, који су

Бугари примили од покорених Словена једини je знак,

на основу кога ce они убрајају y словенску групу на-

рода. По свему другоме за њкх ту не би било места.

Земљиште, на коме je извршен процес стварања

бугарскога народа, je оно исто, које су турански Бу-

гари заузели дошавши на Балканско Полуострво.
Оно не иде, нз запад, даље од реке Искра, y данашњој

Бугарској, нити, на југ, даље од планине Балкана.

Све до 800 године, бугарска ce држава протезала,

према западу, само до реке Искра, a све до 861 године

није ишла даље од планине Балкапа. Престоница

Бугара била je y почетку Плисков, северо-источно

од данашњег Шумена, y Бугарској, a доцније Пре-

слава, на северном подножју планине Балкана. Ту

je била првобитна Бугарска држава, ту je извршена

асимилација између Бугара и од њих покорених Јуж-
них Словена, ту je створен бугарски народ, ту je _он
остао и до данас, јасно издвојен целокупним својим

особинама од свију других Јужних Словена. Разлику

између Бугара, y границама које смо им обележили,

и Словена, ван тих граница, истичу византијски писци

врло рано. Они називају Славинијом југословенске

земље од Јадранскопа Мора до Родопских Планина,

за разлику од Бугарске, a Слопенима називају народ

тих земаља, за разлику од Бугара. 2 )

1) В. Кжнчов
, Македонин, Ссф vn 1900, стр. 30.

2) Б. Прокпћ, Постанак једие словенске царееиие , стр.

299—300, '
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Македонски Словени. Бугарсна инвазија y Ma-

квдонију. Разлика измвђу Бугара и Маквдонских
Словвна —Зло стање подБугарима —Устанак Макв-

донскиг Словена и ослобођвње од Бугара. Нова

византијсна власт y Маквдонији. Устанак и ос-

лобођвњв од Византије. Македонска Држава.
-—Њвзино јачање. Границе. Име македонске

државе.

Македонски су Словени, као што смо видели, само

један део Јужних Словена. Докле су ce y југословен-
ским земљама, северно од Македоније, стварале југо-
словенске државе: Словеначка, Хрватска и Србија
и докле ce од Јужних Словена, између Дунава и Бал-

кана, и њихових завојевача, Бугара, стварао бугар-
ски народ и бугарска држава, дотле су Јужни Словени

y Македонији остали и даље под византијском влаигћу.
Византијски их писци и даље називају Словенима или

народом Словена. Они и даље етанују, y главноме,

по селима, баве ce земљорадњом и сточарством и имају

своју примитивну, племенску, организацију. Визан-

тијски писци казују да су ce територије појединих пле-

мена y Македонији називале Словенијама и да je свака

имала полунезависног кнеза (âpyov). Кнезови су били

наследнн и самостални y унутрашњој управи над пле-

меном, само су признавали грчку власт и плаћали

Грцима одређени данак.

Сем општег имена Словени, y Македонији ce врло

рано помиње и име Срби. Међу Словенима

није (између Струме и Вардара), које je византијски

цар Константин 111 покорио, 649 године, и преселио
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y Малу Азију, помињу ce и Срби. Од њих je остао y

Витинији (Bithynia) град Гордосерба, y коме je била

епископска столица.') Византијски цар Констан-

тии Порфирогенит каже. око 950 године, да град ~ta

IspSXla", y Солунско! Области, крај реке Бистрице,
под Олимпом, има своје име од Срба, који су ce ту нај-
пре били населили.~)

У половини IX века почели су Бугари нападати

на Византију, према Македонији. Пко 861 године,

поц парем Бописом (852 —888), освоје они један део

У ратовима, које ie бугапски цар Си-

л'еун (893 —927) водио пвошву Визачтије, Бугари су

успели да овладају иелом Мачедонијом.
Дошавши, на овај натан, под власт Бугара, Ма-

кедочски су Словени задожали поема њича исте од-

носе, које су ималч дотле према Византијн. Словен-

ска плечена, са својим кнезовима на «елу, имали cv и

даље своју независну унутрашњу управу, само су

везе сад биле прешле на нове господаре. Промена

државне управе није, дажче, засепала y унутрашњи

живот Словена. Исто она није

имала утицаја ни на етничче промене

Бугари су дошли, не као колонисте, већ кап завоје-

вачи. Кахо су и.мали под директном управом само

градове,
? ) y којима им je била сконцентрисана и сва

војничка снага, они са Македонским Словенима нису

ни долазили y додир. У граловима je било пре-

тежно грчко, a не словенско становништво.

Стање, y коме су ce Македонскк Словени нашли

под Бугарима, није било пријатно. Бугари и Маке-

донски Словени нису били само две класе, од којих je

једна владала, a друга над којом ce владало, већ и два

народа, две религије и две културе. Бугари су ce,

no језику, истина већ били доста изједначили са поко-

') Ст. Станојевић, Византија u Срби, св. 11. H. Сад,
1896 год., стр. 41. и 215.

2) Const. Pnrphyrogenitus, De administrando imperlo,

cap. 32. p. 152. ed. Bonn.

3) Б. Прокић, Постанак једне словенске царееине y Ma-

UdQHuju, стр. 287—288
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реним Словенима на земљишту Бугарске, али су, по

свему осталоме, још увелико, били Бугари. И ако су
по имену већ били крштени, они су били још далеко

од правих хришћана. Чак 986 године, један бугарски
посланик y Цариграду „био je ошишан по варварски,
као какав Унгар, имао je гвоздени ланац, био je кате-

хумен и још некрштен“. Одгајени под утицајем, још
свежих варварских, туранских, особина, Бугари нису
били драги господари мирним Словенима из питомих

и врло напредних византијских области Македонше,
y којима су били стари културни центри: Солун, Ју-
стишгана Прима и лруги.

Међу Македонским Словенима ce врло рано јавља
незадовољство против Бугара. Два устанка противу

њих, један 929, адруги 931 године, и ако су били без

! успеха, јасно показују расположење Македонских

I Словена протпву бугарских завојевача. 969 године

плану устанак понова. Вођи устанка била су четпри

; синови једног словенског кнеза y Македонији.
Устанак најзад успе, Македонски Словени npornaiy

; Бугаре и створе своју, самосталну државу.^
\ Нова држава, 973 голине, потпаде

опет под византијску власт, али већ 976 она иста че-

тири брата, ко‘и rv Македонију од Бугара,

успеше да je ослободе и од Грка. Македонија понова

ггопга самостална, и један одчетворице браће, по имену

Самуило, прогласиce њени.м царем (976 —1014). Тако

су на крају X века и Македонски Јужни Словени

дошли до своје државе.

Млада, свежа и пуна полета, нова југословенска

држава напредовала je даље великом брзином. 986

године успе цар Самуило да отме од Византије Бугар-

ску, коју беше византијски цар Јован Цимисхија

покорио 971 године. За тим овлада Арбанчјом, па

српским државама: Дукљом и Зетом, и редом, Тра-

вунијом, Захумљем, Неретвом, Рашком, и Босном.

Границе Самуилове државе обухватиле су, на тај

начин, све српске земље и пелу Бугарску.
Тако простране земље Самуило није могао одр-

жати под својом влашћу. Бугарска je остала под



њим свега четрнаест година (986 —1000). После тога

времена, Византија je оте од Самуила и понова пот-

чини себи. Велики део некадашњих српских држава

предаде Самуило на управу Јовану Владимиру, нека-

дашњем сриском кнезу y Зети и Дукљи, пошто му,

Hajnpe, дадесвоју кћер за жену. Самуилу остаде само

Македонија и околне најолиже земље.

Вугари су, као што смо видели, били за неко

време овладали Македонијом. Из те владавине ce

ништа не може извести y Македонији y корист Бу-

rapa. Ha против, Македо.чци су, за све време, сма-

трали Бугаре као стране завојеваче; сами су устали

против њих и отерали их. Македонска Држава, коју

су Македонци створили, пошто су ce, без ичије помоћи,

ослооодили од 1 'рка, нема никаквих веза са Бугарима,

сем што je неко време, била под шом и Бугарска.

Бугарска je после тога потпала под Византију, и

Македонија je остала чиста држава Јужних Словена,

КOјИ су y fcboj становали.

Изм.ег)у п>угарске и самосталне Македонске др-

жаве нема, дакле, никакве везе. To су две различите

државе и no становништву, и по постанку, и по цен-

трима, и по тенденцијама. Становништво Бугарске

je мешавина туранских Бугара и Јужних Словена,

становништво македонске Државе je југословенско,

као и y Сриији, као y Хрватској, као y Словеначкој.

Бугарску су државу створили Бугари завојевачи,

Македонску Државу Словени, који су тежили да ce

ослоооде byrapcxe и Византије. Бугарска je имала

центре y Бугарској, y Плискову и Преслави, северно

од планине Балкана, Македонска Држава y Ма-

кедонији, y Преспи и Охриду, на Преспанском и

Охридском. Језеру.
Македонска ce Држава називала Бугарском. Ово

парадоксално име потребно je објаснити. Оно je до-

шло по нарочитом смеру и има своје логично оправ-

дање. Оно je остатак бугарског државног имена y

Македони,и, остатак једне бивше администрације и

једне историјске традиције. Византијски цар Јован

Цимисхија покорио je, 971 године, целу бугарску

21МАКЕДОНСКА ДРЖАВА
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државу, под којом je била и Македонија. Кад cè

на скоро затим ослободила од Византије само Маке-

донија, без Бугарске, назвала je себе Бугарском,

јер je хтела да иренесе на себе права пропале Бугар-

ске. Бугарска je пре пропасти оила призната царе-

вина, њезинн су владаоци имали царску титулу и

били носиоци једног државног права и једне државне

традиције. Ta су права сад била без господара.

Македонији je требало да буде одмах призната и

реепектована, и она je узела бугарско име и бугарска

права и њима ce служила, и npe но што je покорила

Бугарску и, доцније, пошто ју je изгубила.
Тако je дошло до тога да ce Македонска Држава

називала Бугарском. Државно je име увек јаче од

народнога. ) Оно je и овде прешло од државе на

народ. Због тога су странн писци Јужне Словене

Македоније, одтогадоба,почелиназивати и Бугарима.

Бримери да су нове државе узураирале права

и имена других, старијих, држава нису ретки y

историји. У исто време кад ce стварала Македонска

Држава, стварали су нелшчки цареви, y далекш!

ооластима Римскога Царства, своју државу. Они су,

исто тако, присвоЈИЛн све атриоухе једне бивше др-

жаве. Они су своју државу назвали „Римско Цар-
етво“, или „Бвето mimcko царство", a сеое су тигу-

лнрали римским царевима. „Римско Царство" или

„Свето Римско Царство" оио je службени назив Не-

мачкога Царства од У62 до löob године, када ce фрања

II ХабсОуршки одрекао титуле „ршухскога цара '.

Византијека држава са престоницом y цариграду
бшш je само део некадашњег Ршхског na

ce ипак све до пропасги називала „Римским цар-

ством“, a њени цареви „рилгским царевима". Баее-

ленскн патријарх y цариграду називао ce, „римским

пааријархом“. ираи лачински дар y цариграду д>ал-

дуин ФЖ.андријски (12U4; назвао te „цар романије“.

Брпски краљ душан, покоривши Македонију, xuja

je дотле била хрчка ооласт, иотиисивао ce „араљ и

самодржац tpuHje и РоманИје“. У једноме иисму

i) „Siärker als der Volksname war und ist immer der Name

des Staates" C. Jireček, Geschichte der I3S.
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дужду млетачкоме, од 1345 године, Краљ Душан ce

потписује: „Stephanus rex totius imperii Ro-

man i a e dominus". Грци становници овога „Рим-

скога Царства" (Romaniae) називали су ce Римља-

нима, Pop-aioi. Грчки ce језик, свуда на Балкан-

ском Полуострву, y живоме народноме говору, на-

зива „римским". Турци и сад именом Урум ( Рим)
називаЈу Грке и грчки језик. Турска реч рум-мплет
значи грчки народ. Ово не вреди само за Европу,
већ и за Азију. КрајемХ! века основано je y Иконији,
y Малој Азији, на земљишту, које je дотле било

саставни део Византије, ново султанство под именом

„Рум-султанство". Очевидно je да све ове ствари

немају никакве везе са Римом, сем што су успомена
на некадашње римско владање. Као што римско име

y немачком и грчком царству нема никакве везе са

Римљанима, исто тако ни бугарско y Македонији
нема са Бугарима. Сва су она само потсећај на

државе, чија су права присвојена.
У осталом између становништва Бугарске и Ма-

кедоније прављена je, непрестано, разлика. Поп

Дукљанин који je писао своју Хронику y Бару, y
XI веку, зове Македонде Самуилове државе Bulga-

rinil), a Бугаре њиховим правим именом Bulgari 2).

У германским хроникама и на многим другим ме-

стима, Македонци ce називају Bulgarii (Bulgariorum)
a Бугари Bulgari 3).

Најзад, Македонци сами себе y старо доба нису

никада називали Бугарима. Професор Универзитета

y Бкопљу, Г. Dr. В. Ђерић, проучивши све споме-

нике, који ce односе на Македонске Словене, од

најстаријих времена, дошао je до закључка да „од

HajCrapnjnx времена, па до почетка XIX века, нема

ни једног поузданог примера, где би Македонци сами

себе називали Byi арима, или свој језик бугарским" 4).

!
) bamuel lmperator. (J. Crnčić, Popa

Lctopis... t\raljevića 1874. ctp. 41),
3; „ho tempore (9bb) defunctus est BuLgurorum Imperator

Petrus nomine" (leidem 3ö).

3; t>. Ирикић, ИостанШ једне словенске државе y Маке-

дошји, с. 32и.
4 ) Dr. B. Ђерић, 0 српском имену y Старој Србији и

Македонији, Београд. 1914. стр, 42.
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БУГАРСКА ВЛАДАВИНА У МАКЕДОНИЈИ

Покорење Македонске Државв od стране Визан-

тије, 1018 године. Ослобођење Бугарске од Ви-

зантије, 1186 године. Вугарски упад y Македо-

нију. Македонија под Латинима и Епирцима. —■
Hoeu бугарски упад y Маквдонију. Македонија
под Византинцима и Епирцима■ Последњи

кратки упад Byiapa y Македонију и губитак Ма-

кедоније на свагда, 1256 године.

Пространа Самуилова држава y Македоннјн није
била дугога века. Под његовњм на.ледницима она

почиње слабити, док, најзад, 1и 18 године, не потпаде

саевим под византијску власт. Од пространих зе-

маља, које су чнниле Македонску Царевину, једино

централне српске земље: Рашка, на Дринн, Лиму
и Тари, и Зета, y Приморју, беху слооодне. Њима

беше намењено да очувају слооодно језгро додннјег

ослобађања и уједињавања Јужних Словепа. Поку-

шаји устанка y Повардарју., y lO4O

године, радн ослобођења од Византнје, нису били

срећни. Док су српске државе припремале снагу за

велику историјску улогу српскога народа на Бал-

канском Полуострву, дотле je Македонија, још један-

пут, за кратко време, дошла под власт Бугарске.
Од 1000 године, од како je потпала под византи-

ску власт, Бугарска je остала под њом све до 1 186

године. Те године, дшну Бугари буну против внзан-

тијске власти. Помогнути од Куманаца (ру^ких



Половаца) из Понтске Степе они успеју да ce осло-

боде и да, понова, створе своју државу. Престоница
ноов Бугарске

мало, Бугари ty чекали згодлу пршшку па да отпочну
освајања. Таква пм ce прилика указа 1202 године.

Тада JlaiHHii опседоше Царисрад. За време овс оп-

саде „користи ce бугсфски цар Калојан општом

забуном“ и византијски запад, од Софије па

до Iранице Тесалије и оаузе градове: Скопље, охрид
и Бер, иа чак и иризрен.*)

He осећајући ce сшурнима y освојеним. земљама,

они из њих протерају све грчке епископе и на њихово

место поставе Бугаре. Исто тако, све сумњиве Грке

протерају на обале дунава. србија je, y ово време,
била немоћна да спречи бугарска отимања и насиља.

Борба око престола, коју 'је потпиривала Угарска,
била јој je захватила сву пажњу и моћ, Ова бугарска

владавина y Македонији иије дуго трајала, свега до

1207 године, до смрти Ка.-ојанове. Кад бугарски

прваци, после тога, отпочеше међусобну борбу, Бу-

гарска ce распаде y делове. Једним делом Македоније

овлада Калојанов рођак, no имену Стрез, али под

српским протекторатом. Стрез умре 1215 године, a

његову земљу заузсше, нешто Латини из Солуна,
a нешто Гр м

и из шшра. Тако, понова, нестаје сваке

сенке бугадке владавине y Македонији.
1220 године, Македонијом епирски деспот

Тодор Комнен, који, ускоро, постаде и цар. „Његови

намесници са гитулама дука и севаста, Грци, Словени

и Арианаси“, су тематима y Македонији

и Алб„нији све до српске границе, која ce налазила

северно од Албана, Дебра и С%опља-). На истоку,

прошири цар Тодор своју власт чак y Тракију, са

главним градом Једреном. Тодор je владао Македо-

нијом свега седам година. 1230 године буде, изне-

нада, нападнут, потучен и заробљен од бугарског

цара Асена 11, код села Клокотнице (сада Оемизџе),

на друму од Пловдива за Једрене. Бугари, сад,

1) К- Јиречек, Исгпорија Срба 1,211.
2) Ibidem, 220.

2äВУГАРСКА МАКЕДОНИЈИ
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„без икакве муке, заузеше запад од Једрена, преко
Скопља и Охрида до Драча“ 1 ). Врло je важно што

цар Асен казује да je овом победом освојио српске

земље. Из захвалностн за успехе противу Тодора
Комнена сазидао je Асен I! y својој престоници, y

Трнову цркву Четрдесет Мученика: У једном нат-

пису, y њој, казује он, y кратко, свој рат са Тодором.
Ту ce описује како je заробио Тодора са свима боља-

рима и како je покорио све земље од Једрена до

Драча: грчке, арбанашке и српске
2). Ова je бугарска

владавинау Македонијитрајала свега шеснаест година.

1246године ступи набугарски престо син Асена 11,

Михаило Асен. 'i’e исте године грчки цар Јован

Ватац успе да од Бугара врати све области y Маке-

донији, од Једрена до Вардара. Епирски деспот,

пак, Михаило 11, заузе Македонију западно од Вар-

дара, са градовима: Велесом, Прилепом и Охридом.
1252 године, Јован Ватац победи Михаила 11, и цела

Македонија, до границе тадашње српске државе по-

стаде грчка област.

Још један бугарски упад y источну Македонију

до Вардара, крајем 1254 до 1256године који je такоl)е

био„безмуке“ Ј),незнамдали je вредно и полшњати.

И ако су ове иаоријске везе Македоније са Бу-
гарском биле слабе и оезначајне, оне ce више не по-

нављају. Од овога времена оугарска исторнја нема

веза са Македонијом. Ускоро настају неразлучне

историјске везе МакедониЈе са Србијом. Оне су

оставиле y Македони.и трајних неизгладивих у.по-

мена. Оне су учиниле да ce и етнографско јединство
Македонаца са Србима још боље и јажије види.

i) loidem, 222.

2
) У немачком преводу то место из натписа гласн: „Und

alle Lander habe ich erobert von Odrin (Adrianopel) bis nach

Đrač, das griechische, dann das albanische und serbische Land“

C. Jireček, Beschichte der Bulgaren, 148
.

252.

3) Ишересантно je да oe Бугари ннкад нису заложнли

за Македонију, нити су je, ма кад, внтешкп и савеликим жрт-
вама освајалн. Свакн њохов упад yњу био je, или онда, кад

je владала „општазабуна", или без „пкакве муке". (К. Јиречек,

Историја Срба I, 211, 222, 231). И ово je један од знакова да

су Бугари ишли y Македонију радн завојевања и отмице.



V.

СРПСКА ВЛАДАВИНА У МАКЕДОНИЈИ

Систвматско уједињавањв Српских Звмаља под

Немањићима. Присаједињвње једнога двла Маке-

донијв Cpôuju, под краљем Урошем, 1258 годинв. —

ПрисаЈедињвње Маквдоније под краљевима Милу-
тином и Ствфаном Дечанским. Бугарски напад

на Ствфана Двчанског, 1330 године Српска по-

беда nad Бугарима одлучује судбину Македоније, на

сва времена, y корист Србије. БезначаЈност

Бугарскв послв тога Српска ввликодушност

према Бугарској. —Краљ и цар Душан (1331 — 1355)

присајеОињава целу Македонију Србији. Бугари
ce нв интересу]у вишв за Македони]у. Бугари
свесни da нема]у никаквих права Бугари npu-

знају српску влабавину y Маквдонији као закони-

ту
- ManedoHUja ce сматра као српска звмља. —

Македонци ce y историским споменицима никако

нв називају Бушрима, веп само Србима Facnad

српског царства Државе y MaKedcmuju зову ce

само српскима- Бурци oceajajy Макебонију као

српску земљу. , — To признаЈу сви icmopucKu изво-

ри, па и бугарски Српсни утицај y Mauedonuju

nod Турцима Српски вазални влаоаоци y Маке-

doHuju. Српкиња, султинка Марија, и њезин

значаl по српски napod y Маквдонији

Док je после губитка самосталности,

1018 године, оила под ЈОизантИјОМ. и, за кратко време,

под byi'ap ком, догле су, сотрно од ње, расле и

нааредоаале двз младе и свеже сраске држаае

Faiiw и beia. У пиловини XI i века, онв ce
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сливају y једну, српску, државу, y којој отпочиње

најсјајније дсба српске прошлос.и. Владаоци нове

српске држав.-, полако алн стално, ослооауају српски

народ од Визашије и уј.дињавају српеке земље.

Први .рп.ки владалац, који je отпочео сиетелшско

ујсдињавање српжих земаља y једну целину, био je
велики жупан Стхфан Не.чања (11 о9—ИУб).
Њсгови су наследници ишли даље и даље. Ује-

дињавање сриских земаља дрбило je особнтога нзраза

под краљсм. Милутином (1282 —I3_I) и под дарем

Душаном (13ј1 —1355). За њихове I_ладе je и Маке-

дошда придружена српскњм земљама.

Ben je речено да je Манхдонија, још док je y њој

владао Стрсз (1207—1215), била не.чО време пид срп-

СКИ.УI профектора.ом. 12о8 Гидине заузе српски краљ

Урош од Византије Скопље, Прилеи и Кичево, али

их, y скоро, 1261, године, опег из губи. 1 ) i’o je била

само предигра једлог потпуног присаједињења Маке-

доније Србији. Урошев син, кра.в Милутин, освоји

од ВизалтиЈе, 1282 i идиие, Скопље и области Горњи
и Доњн Полог, на горњел току Вардара, за тим Овче

Злетово и Пијанац, y поречју Брегалнице.
Чим je Милутин освојио Скопље, оно постаде сриска

преаоница и централао мелго српске државе. 1283

година, ~раљ Милутин настави ослобођење српских

земаља од Византије. Он освоји све земље до Сера

(данашњи Серез), Морунца (Крестопоља, данашња

Кавала) и до близу Атонже Горе; a затим Пореч,

Кичевл и Д.бар, y Западлој Македонији. Милутинов

син, Стефан Дечански (1321 —1331), освојн град Про-

сек. на Доњем Вардару.

За све време овог српског напредовања y Маке-

донији, Бугари ce tucy јављали ни као српски так-

маци, нити су ма шта покушавали да спрече српско

Иаиредоваље y њој. Они су, као и раније, чекали

згодну прплику и успехе без тешкоћа. Таква им ce

прилика укала за време заплега Стефана Дечанског

са византиским царем Андроником 111. Мислећи,

i) К Јирзчек, Историја Срба I, 233.
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тада, да je згодан час за напад на Стефана, бу-

гарски цар. Михаило Шишман, који беше ожењен

Стефановом сестром, отера своју жену, ожени ce

Андрониковом сестром, ступи с њим y савез и на-

паде на Стефана. Стефан je молио Михаила да ce

прође рата, али он остаде при своме. Надајући ce

коначном Стефановом поразу, он ce, како казује један

његов савременик, хваљаше да ће y Срби‘и „поставити

престо свој". Стефан мораде примити рат. Бугари

и Византинци пођоше на њега y исто време, али не

успеше да им ce војске сједине, Андроник задоцни,

и Бугари беху побеђени, пре но што je могао да им

помогне.

Овај je рат био од огромнога значаја, њиме je не

само решено питање о надмоћности Србкје над Бугар-

ском, за цео средњи век, већ и судбина Македоније.

Срби су очекивали бугарски напад са истока, али они

пођоше на југ, ка Македонији. Ту je граница између

Србије и Бугарске била на реци Струми, североисточно

од Велбужда (данашњи Ћустендил). Бугарска војска

пређе српску ганицу, дође до Велбужда „и причини

много зла y тој области“. 1 ) Борба je била на Вел-

бужду, 28 јула 1330 године. Бугарска војска буде до

ногу потучена и сам цар Михаило y боју погине. Ср-
би остадоше победиопи и господари ситуације.

После победе Стефан ce крете да покори Бугарску
али га на путу сретоше посланици Белаура, брата по-

гинулог цара и властела бугарска и изразише му своју

покорност. Од коликог je значаја била српска по-

беда, и колико je велики био бугарски пораз, види ce

из понизности бугарских посланика према српском

краљу: „Ово бугарско царство, говорили су бугарски

посланици краљу Стефану, и сва држава његова, и

градови његови, и имање њихово, и слава њихова, и

богатство њихово, нека je данас y твојим рукама, које

нека располажу свим тим, као да ти je од Бога дато.

Ми, робови твоји, тебе славимо као свога превисоког

господара и српског краља... Од сада српско кра-

!) Ст. Новаковић, Законик Сгг.ефана Душана, Београд.
1898., стр. 3.
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љевство и бугарско царство нека су y једно и нека je
мир." Ове je речи забележио српски архиепископ
Данило, савременик догађаја. 1 ) Тако су завршени од-

носи између Срба и Бугара, y средњем веку. Тако je,
тада, одлучена судбина Македоније.

Краљ Стефан ce показа великодушан према Буга-

рима. Одмах после боја, он сахрани мртво тело бу-
гарског uapa, y манастиру Нагоричииу, код Кума-
нова, „у земљи нашој", како то доцније казује његов

син нар Душан.') Бугарску државу, сведену на гра-
нипе бугарског народа, остави недионуту, бугарску
властелу потврди y пређашњим звањима, a на бугарски
престо none своју отерану сестру, жену погинулог

пара Михаила, с њезиним малолетним сином јованом

Стефаном. На месту, где ce, пред битку, Богу мо-

лио, подиже побожни српски краљ цркву Светог Спа-

ситеља, која, и ако je данас y рушевинама, опет по-

казује јасне трагове своје некадашње лепоте. Овој
победн посвети краљ и манастир Дечане, који je баш

тада зидао, најлепшу иркву српског средњег века.

Син краља Стефана, Душан, који, на скоро, наследи

српски престо, задовољи ce радом свога опа према

Бугарима и направи с њима савез, који ce није преки-

дао све до пропасти средњереIг овне Бугарске н Србије.
Владавина Душанова (1331 —1355) прави y исто-

рији Македоније епоху, сјајнију и величанственију од

свију, које je дотле имала. Одмах y почетку своје

владе, освоји он од Византије: Охрнд, Струмицу, Ко-

стур и још многе друге градове y Македонијн, све до

Солуна. У Солуну једна партнја већ беше готова да

отвори капије и да му преда град, али, изненада, стиже

византиски цар Андроник 111 са великом војском и

спречи да Срби уђу y Солун. Донније, 1342 године,

освоји Душан: ВодМн и Мелник, 1345 Сер (Серез),

Драму, Филипи, Христопољ (данашњи Орфано). На

тај начин цела Македонија постаде српска провин-

ција. Границе Душанове државе простирале су ce

1) Ђ. Цаничпћ, Жимти краљева a архиетскопа срп-

ских, написао архиепископ Данило, Загреб, 1866, стр. 193—195.

2) Ст. Новаковић, Законик Стефана Душана, стр. 3
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на истоку: од висова планине Рила, косом планине

Доспата, левом вододелницом реке Месте, до Мора. 1
)

За све време Душанова напредовања y Македо-

нији, Бугари нису показивали никаквога незадовољ-

ства. ГТосле битке на Вел бужду, Бугарска je била y
многоме зависна од Србије 2 ). Душан 'е био y непре-

станоме рату, час са Византијом, час са Угарском.
Да су Бугари осећали ма какво право на Македонију,
то су биле згодне прилике да ce придруже ма којој од

ових сила, и не само да устану на одбрану Македошге,
већ ида ce еманципују српске превласти. Они не

само што то нису учинили, већ су са Душаном били y

најбољим односима, чак и онда, кад н? бугарскоме пре-

столу више није било Душанових рођака. Што je,

пак, y погледу Македоније, најважније, Бупри су

били уверени да ce српским осва
:
ањем Македоније

апсолутно ништа не одузима од њихових права и ди-

ректно су признали српско право, Кад je, 1346 го-

дине, српски архиепископ проглашен, баш y Македо-

нији, за „патријарха Срба и Грка" тадашње српске

државе, Бугари би, да су сматрали македонско ста-

новништво за Бугаре, уложили ма какав протест.

Међутим, они, не само што то нису учинили, већ je

проглас српског архиепископа за патријарха извршен

„по пристанку бугарског патри : арха y Трнову" 3 ).
Кад je, после тога, исто године, о Ускрсу, опет y Маке-

донији, српски краљ Душан крунисан за српског цара

још je више било разлога за бугарски протест, Визан-

тија je протествовала. Она je проглас српске патри-

јаршије огласила за неканоничан, акрунисање срп-

i) Ст. Новаковмћ, Струмска Област y XIV в. {ГласСрп.
Краљ. Академше XXXVI стр. 22); Исти, Срби и Турци y сред-
њем веку. стр. 139.

2) 15. октобра 1345 год. упутио je срггски краљ Душан

једно писмп дужду млетачкоме Андпеји Дзндолу, које овако

почиње: ..Stefanus. Dei gratia Serviae, Diocliae, Chilminiae,

Zentae, Albaniae et maritimae regionis rex, nec non Bulgarien,
imperii partis non mndice partîceps et fere totius Romaniae do-

minus". (Гласник Српског Ученог Друштва, св. XI, стр. 262

263).

3) К Јиречек, Историја Срба, I, стр, 286:
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скога цара за бесттравно. Грчки патријарх Калист

анатемисао je новога „неканоничнога" патријарха и-

„незаконитог" цара. Грци нису хтели да 4yiy за

српско царство, које ce оглашавало на територији,
коју су они некада држалиинакоју су полагали право.

Цар Јован Кантакузен y својој „Историш" никада не

назива Душана царем, већ сшо краљем. Тако je
и y другим византиским историскн.м изворима. Бу-

гари, међутим, не само што y српско.ме патријарху и

цару нису гледали никакву узурпацију својих права,

и не само што ништа противу њих нису предузели,

већ je Душаново крунисање за цара, извршено y Ма-

кедони;и, ина основу освајања y Македонији, изве-

дено поред благослова сопског патријарха, iom и бла-

гословом и руком преосвећеног патријарха ~бугапског и

рукама свију епископа збопа бугарскога" 1 ) Србија je

.на основу освајања Македоније постала велика. На

основу тих освајања она je била достојна да ce прогласи

царевином. Бугари су то не само примили без ув-

реде, но су још и благословили.

Бугарска je то свесно чинила. Македонија ce

сматрала за српску зенљу. још од првих врел!ена
после досељења Словена на Балканско Полуострво,

y Македонији ce помињу Срби. Византијски цар
Константин Пор^ирогенит 2) каже, око 950 године,

да град ~та УеррХг«" y солунској области, крај реке

Бистрице, под Олимпом, има свсбе име од Срба, који

су ce ту најпре били населили. И допнше ce та : град

често помиње. У њему je била и владичанска сто-

лица. У старо.м српско-словенском преводу грчког

писца Јована Зонаре та ; ce град зове Срггчиште. 3 )
Оно нешто завојевача Бугара y Македонији je било

са свим ишчезло, без сваког трага. Грчки историк

Никифор Грегора, око половине XIV века, казује да

i) Ст. Новаковић, Законик Стефана Душана, стр. 4;

K. Јиречек, Исторчја Срба I, 286.

2) Const. Porphyrogenitus, De administrcndo, can. 32,

p. 152, Ed. Bonn.

3 ) Starine tjugoslovenske Akaclemiie. Zagreb, књнга 14,

стр/163.
4
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je византиски цар Василије 11, y многим бојевима
уништио Бугаре, тадашње господаре y Македонији и

да je „оне који су y земљи (Македонији) остали про-

гнао y Доњу Мезију к Дунаву.
1
) И Бугарски цар Асен

освојивши Македоннју 1230 године, рекао je, y нат-

пису y цркви Четрдесет Мученика y Трнову, као што

смо видели, да je освојио земље: „грчку, арбанашку и

српску“
.

To je било скоро сто година пре српског осва-

јања Македоније. Срби су Македонију освајали као

српску земљу.

Приликом освајања Македоније и доцније, после

тога, Бугари ce y њој никако не помињу. Краљ Ми-

лутин y неколико махова помиње своја освајања y

Македонији. Он помиње освојене области y њој, на-

зива их локалним именима, или по именима градова y

њима, али о Бугарима не каже нигде ни речи. У био-

графији краља Милутина, коју je написао његов са-

временик, архиепископ Данило, исто ce тако ређају

сва његова освајања y Македонији и именују области,
па опет о Бугарима нема помена. Око 1318 године

пише српски архиепископ Никодим. шта je све урадио

српски краљ Милутин y „својој отаџбини, y српској
земљи". За тим помиње Сабор (скупштину) српски,

укомесубилиивладикеиигумани. Тусу међу српским

владикама и скопљански, a међу српским игуманима:

тетовски, гостиварски, нагоричински и скопљански.
2 )

У једномезапису, из 1330 године, писаном y манастиру

Леснову, y Македонији, каже ce за Милутинова на-

следника Стефана Дечанског, да je „примио краљев-

ство, то јест све српске земље и поморске и подунав-

ске и овчепољске“. 3 ) Причајући о бугарскоме походу

1330 године, противу Срба, Стефан Дечански, y хри-

совуљи манастиру Дечанима, казује да je бугарски

цар био пошао y Македонију да „отме српску земљу“.

Цар Душан y поговору свога Законика каже да je

ï) N. Gregorae, Histor. Bizant. 11, стр. 15a. Ed. Bonn.

2) B. Ђерић, 0 српском имену y Cmapoj Срби/ц u Маке-

донији, Београд, 1904, стр. 9—lo.

3) Гласнин Српсног Учеиог Друштеа. XVI, стр. 34—35.
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бугарскн цар био пошао на „земљу нашу", на „земљу
отачаства нашега." 1

)
За владе Душанове Срби су освојили целу Македо-

нију. У хрисовуљи манастиру Трескавцу, код При-
лепа, од 1336 године, y којој ce назива „Стефан краљ
све српске и поморске земље", Душан каже да je „по-

моћу сведржитеља Господа Бога и пречисте његове

матере и молитава својих светих прародитеља Симе-

уна и Саве добио много градова, над којима су Грци

раније владали". 2) 0 Бугарима нема нп речи. У

једноме запису на Тетрајеванђељу, писаном y Атонској
Гори, око 1347 године, каже ce како je Душану „Бог

дао, милошћу својом и молитвама његових прароди-

да завлада свом српском земљом до Морунца

града, којк ce зове Христопољ (данашња Кавала) и до

Солуна н целом Диоклециом до Драча“. 3) У хрисо-

вуљи, коју je, око 1350 године, дао цар Душан своме

манастиру Светог Архангела Лlихаила и Гаврила y

Призрену, ређају ce дарови, које даје ово.ме манастиру.

Ту ce између осталога даје и црква y Велесу „са љу-

дима, виноградииа и млиновима". Одређујући права

и дужности људима, које даје .манастиру, он их назива

Србгош, Арбанасама, и Власима. Бугарн ce не по-

лшњу.
4 ) У „Законику“ који je за целу своју земљу

издао на државноме сабору y Скопљу, 1349 године,

Душан нигде не полшње Бугаре, и ако полшње све на-

родности своје земље; Србе, Грке, Арбанасе, Влахе и

Немце. 5 ) Није могућно да тадашњи српски законо-

давци, y два сабора, оба држана y Македонији, нису

знали да y њој и.ма и Бугара. Кад ce y „Законику“

помињеитакомалобројностановништвосрпскедржаве,
као што je било немачко (кога je било само нешто y

варошима и нешто више y рудницима), за цело ни Бу-

I) Ст. Новаковић, Законик Стефана Душана, стр. 3.

2) Ст. Новаковнћ, Балканска Питања, сте. 290—-293.

3) Љ. Стојановић, Стари српски записи и натписи, бр.
89.

4) Гласник Српског Ученог Друштва, књ. XV, стр. 264

310.

5) Ст. Новаковић, Законик Стефана Душана, члан 32,
39. 77, 82. 173.
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гари не би били изостављени. У хрисовуљи, коју je
Душан издао на сабору y Скопљу, 1347 године, и ко-

јом je установио епископију y манастиру Лесногу y

Македонији, он ce зове „Стефан y Христа Бога благо-

верни цар и самодржавни Срба и Грка и целе западне

стране.“ 1 ) Ова je хрисовуља једна од најважнијих

уредаба y Македонији. Она je одобрена на првом

српском сабору после прогласа српског царства и

говори, не само о установљењу нове епископије, већ

и о многим другим стварима па и о дужностима пода-

ника. Ни ту нема ни речи о Бугарима. Душан ce

као цар потписивао „Цар Срба и Грка", a латински

„Imperator Rasciae et Romaniae".2) Ни y његовој

титули нема помена о Бугарима.
Ни y књигама, које су, за време српске влада-

вине, писане y Македонији, нигде о Бугарима нема

помена. 0 њима нема помена ни y записима и беле-

шкама на тим књигама. На против, y тим je књигама

записано да су писане y том и том месту, y тој и тој
области, за време тог и тогсрпскогвладара.У њима ce

српским владаоцима одају похвале, помињу ce мана-

стири, које су y Македонији подигли и прилози, које

су им дали, величају ce њихови успеси и славе њихове

победе. У некима ce славе победе баш над Бугарима. 3 )
У српским споменицима, чак и онима, који су

постали y Македонији, нигде нема спомена о Бугарима.
На против из њих ce види да je становништво Маке-

доније било српско.

Са српским споменицима ce слажу и страни споме-

ници. По грчком историку Н. Грегори, из доба Ду-

шанова, казује К. Јиречек, да je приликом Душанова

освајаља ЈужчеМа седзније „у свакоме граду било и

грчке и српске странке '4). Н. Грегора казује како je

i) Гласник Српског Ученог Друштва ,
cr. XXVII, 28S и

даље.

2) В. ГригоровичБ, Очеркг путешествЈл no Ëeponeûacoü
ТурцШ, стр. 49—50; К. Јиречек, Историја Срба I, 285.

3) Љ. Стојанов.чћ, Стари српски записи а натписи, бр.
34, 43, 56, 75, 103, 4944.

4) К. Јиречек, Историја Срба I, 282.



византиска царица Ирена послала сродника Мануела

Тарханиота да тражи изгубљеног Кантакузена и како

je овај, пошавши из Димотика прешао планину Бал-

кан (Haemus) и ушао y српску земљу
1
). Јован Кан-

такузен који je на земљишту Македоније водио дуге

ратове противу законитог византијског цара Јована,

противу царице Ане и противу српског цара Душана,
имао je прилике да добро упозна и проучи Мкедонију.
Он y својој „Историји“ на много места, y Македонији,

помиње Србе. 2 )

f Ни после Душана нема помена о Бугарима y Ма-

кедонији. Душана je на престолу наследио његов син

цар Урош (1355 —1371). Његова je службена титула

била; „Стеван Урош, цар Срба и Грка"
3
). Синови

српског обласног управника y Охриду, Бранка
Младеновића, називају цара Уроша, y једно.че доку-

менту из 1365 године, „самодржцем свих српских,

грчких и поморскнх земаља.“ 4)
За слабе владе цара Уроша отпочиње цепање и

распадање Српског Царства. И Македонија ce рас-

паде y неколико делова. У њима почињу самостално

владати они људи, који су под Душаном били управ-

љачи њени. Ово je била врло згодна прилика да ce

покаже чија je Македонија. Нове Аlакедонске влада-

оце, који су ce одцепили од Српскога Царства, ништа

1) Relicto îg : tur ob meturn recto tranrte, sinistram versus

per ovia contendere arduisque ac diffićultibus locis applicare se

perrexit, donee Haemo monte superato, in Tribalorum (тако су

Грци називали Србе) terram illaesus furtirn delapsus est“ N.

Graegorae, Hist. Bizant. XIII, 4,8, p. 653. Ed, Bonn).

2) Он их по.миње код Просека (Prosacum, град на Варда-

ру, на северном изласку из клисуре Демпр Капије, данас y

рушевинама): „Interea precuarius quidam Tribalus ;inxtra Dro-

sacum in vico Davidis nuncupato habitans Z'mpanus (Живан,

чисто српско име) nomine auditis quae Cantacuseno...“ loannis

Cantacuseni Imperaloris Historiarum 111, 394. vol 11, 256), код

Филипи (Philipi, град између Сереза, Драме и Кавале, данас

y рушевннама): ~Pauci cnim Tribali ex proxim.s v.cis concu-

rentes... (Ibidem IV, 45, vol 11, 329).

3) B. ГригоровичЂ, Очеркг путешествш ... стр.sl; С.

Jireček, Gesch. d. Serben I, 414.

4) Спомечик Српске Краљевске Акаделш/е, књ. 111, стр. 31
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више није везивало за њега. Они су сад били само-

стални и могли су ce називати како су хтели. Да су
њихови поданици y Македонији били Бугари, ништа

им није сметало да ce огласе за бугарске владаоце.

Тиме би они, не само стекли више симпатија код сво-

јих поданика, него би скинули са Македоније и послед-

њу сенку српске владавине. Међутим од тога нема

ни трага. Сви делови Македоније остају и даље срп-

ски и сви ce њихови владаоци и даље називају српским

владаоцима.

У Епиру и једном делу Македоније био je, под

Душаном, управник његов брат по матери Симеун
(Синиша). Још за владе Урошеве, Симеун, 1356 год-,

скупи војску од „Срба, Арбанаса и Грка“ и прогласи

ce „царем Грка, Срба и целе Арбаније“. 1 ) 1361 године,

он ce потписује; „Симеун Палеолог, y Христа Бога

благоверни цар и самодржац Грка и Срба“
,

2
) На

другом ce месту потписује; „Симеун Урош Палеолог

y Христа Бога благоверни цар и самодржац Грка,
Срба и целе Арбаније“. 3)

У Прилепу je, за владе Душанове, био жупан:

(обласни управник) Вукашин Мрњавић. Урош га,

y почетку своје владе, наименова деспотом, али ce он

не задовољм тиме, већ ce, 1366 годиие, прогласи само-

сталним краљем и завлада областима на обема странама

Шаре планине, са главним градовима: Призреном,
Скопљем, Прилепом и Битољем. У свима овим обла-

стима народ га призна за краља. Он ce службено на-

зивао: „Господин Српске Земље, Грка и западних

страна". 4 ) У једноме писму Дубровчанима, од 5.

априла 1370 године, вели краљ Вукашин: „И

постави ме (Христос) господарем над Српском
Земљом, над Грцима и над западним странама“. 5

)

Вукашинов брат Угљеша огласио ce независним

i) К. Јчречек, Историја Срба I, 307.

2) Fr, Miklosich et Jos. Müller, Act.i et diplomata Graeca

medii aevi, 111, стр. 129.

3) Гласник Српског Учгног Друштва, св. XVIII, стр. 201
4

) K- Јиречек, Историја Срба 1, 319, 321.

5} F. Miklosich, Mnnumenta Serbica, стр. 180
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господарем y пограничним областима Македоније,

према истоку. Он ce и y грчким и y српским споме-

ницима назива „деспот Србије". 1 ) Вукашина и Уг-

љешу назива „српском посподом" и једна бугарска

хроника из њихова времена (1296—1413). Она je пи-

сана y Бугарској, бугарским језиком и са чисто бугар-
ског гледишта.

2) Њезин je писац добро знао како je
писао и не може имати приговора.

На североистоку Македоније, владали су као Уро-
шеви одметници, његови рођаци, браћа деспот Јован

Драгаш (f 1378) и Константин Дејановић (f 1394).
Они су држали области око Штипа, Струмице, Кума-

нова, Кратова и Велбужда. По Константину ce земља

око Велбужда називала, све до 1500 године, „Земља

Константинова". Варош Велбужд са својим топлим

изворимазове ce јошу XVI веку Константинова Бања,

отуда су Турци назвали Велбужд Ћустендил, које je
име сасвим потисло старо име Велбужд. 3 ) Констан-

тина назива, 1395 године, његова кћи, Јелена, жена ви-

зантиског цара Манојла Палеолога, „преблаженим и

преславним господарем Србијг“
,

4) 1401 године, каже

млетачка влада да je дошао y Млетке посланик „Кон-

стантина господара Србије, оне области, која je око

наше драчке области" („Constantin! domini Sе r -

Via е, teritorii, quod est circa teritorium nostrum

Durachii". 5
)

i) Fr. Mikbsich et ]i3. Miller, A:ti ct dipbmiti Grae-

ca msdii aevi I, стр. 553, 558, 559, 571; Ст. Новаковгћ, Срби п

Typiju, стр. 153, 155, 166; В. Ђерпћ, 0 српском имену y Старој

Србији и Македонији, стр. 12.

2) Ј. Bogdan, Ein Bdtr'gzur bulg rischen und serbischen

Geschichtschreibung (Archiv für slavische Philokgie XIII, 1891),

стр. 527. Хроника, вели J. Богдан, „ohne Zweifel in Bulgarien
und von einem Bulgaren geschrieben wurde, ausserdem ist sie in

mittelbulgarischer Recension erhalten“ (p. 490). „Die Chronik ist

ganz vom Standpunkte eines Bulgaren geschrieben“, (p. 492).

3 ) K. Јиречек, Историја Срба 11, 100.

4) Fr. Mildosich et Jos. Müller, Acti et diplomata Graeca

medii cievi 11, 260, 261; Ст. Новаковић, Срби u Турци, стр. 190.

5) В. Ђерић, 0 српском имену y Старој Србији и Македо-

нији, стр. 13.



Осим поменутих, било je, y Урошево доба, и сит-

нијих обласних господара y Македонији, као што су

„Србин Новак," „ћесар“ на Преспанском Језеру,
Бранко Младеновић y Охриду, Богдан између
Солуна, Струмице и Сереза. 1 ) Ниједан од њих, нигде,

не каже да има ма какве везе са Бугарима.

Македонију суТурци освојили као српску земљу.

Напоредо са опадањемСрпскогаЦарртва, после Душа-
нове смрти, јавља ce ширење Турака y Европи. Још
за живота Душанова (1354) освојили су Турци од Грка
Галипољ и отпочели нападати на византијске и српске
земље. За слабе владе Урошеве они су већ били узели
великога маха. 1365 године, Једрене je већ било

хурска престоница, a земље од Мраморног Мора до

планине Балкана и од Црнога Морадо планине Родопа

беху y њиховим рукама. Центар турске снаге беше,

тиме, већ премештен из Азије y Европу. Пред тур-

ском опасношћу српски су владаоци морали поми-

шљати на озбиљне мере, да би могли заштитити себе

и своје земље. Преко лета, 1371 године, спреми ce

Угљеша Мрњавић да истера Турке из Тракије. Њему

ce придружи и његов брат Вукашин. Поход на Турке
отпочео je y јесен те године. 26 септембра, био je од-

судан судар између Срба и Турака, на левој обали реке

Марице, источно од данашње Мустафа-Паша Паланке,

северно од Черномена (данашњи Чирмен). Срби буду

потучени и y боју погину и Угљеша и Вукашин. no-

one ове битке Турци су освојили Македоиију.
И српски и страни историјски извори казују да je,

y овој битци, на Марици, тучена српска војска, да су

погинули српски владаоци и да су после ње покорене

српске земље.

Српски историски извори сматрају пораз на Ма-

рици као догађај из српске прошлости и увршћују га y

ред српских историских догађаја. 2) Савременик бит-

ке на Марици, српски монах Исаија, који je живео y

Серезу, дакле, не тако далеко од места, на коме ce

i) K. Јиречек, Историја Срба 1, 308, 322,
2 ) Споменик Српске Краљевске Академије, св. 111, стр

95, 12Ö 131, 139, 149, 151, 159,
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одиграо крвави сукоб између Срба и Турака, казује
како je „деспот Угљеша подигао све српске и грчке вој-
нике и брата свога, Краља Вукашина, и многе друге

великаше", да отерају Турке. 1 ) Владислав Грама-

тик, један српски писац из друге половине XV века

казује да je „српска војска из Македоније била до ногу

потучена, на реци, која ce зове Марица.“ 2 ) Српски

патријарх Oajcèj, 'из прве половине XVII века, пише

како су Турци освојивши Једрене „покушали да уђу
y српску земљу“ и да су им. ce ставили на супрот Уг-

љеша и Вукашин са српском војском3.)

Западно-европски историјски изворису, y погледу

битке на Марици, потпуно сагласни са српскима.

Глас о српскоме поразу стигао je y Авињон папи Гр-
гуру XI, тек y пролеће, 1372 године. У папином

писму, од маја те године, угарскоме краљу Лудвику,
којим га извештава о стању на Балкакско.м Полу-

острву после битке на Марици, каже ce да су y њој

побеђенн неки великаши српске државе (subactis qui-
busdam magnatibus regni Rasciae). У јесен те године

пише папи архнепископ нз Неопатре, y Атинском

херцештву,да су„Турци извојевали сјајну победу над

неким Грчке, Влашке (Тесалије) н др-

жаве српске“ и да су покоривиш ове земље продрли
све до границе херцештва Атине и кнежевине Ахаје. 4 )

И извори најближих српских суседа, Румуна,

говоре о маричком поразу као о српсксш. У једном

румунскол! рукопису, из почетка XVII века, стоји да

je, 1371 године, „пошао Мурат с Typumia на Угљешу
и Вукашина. Они су скупили велику српску војску и

примили борбу с Турцима. Турци су најзад побе-

дили, a Угљеша и Вукашш погибоше y долини Ма-

рице 1371 године". 5 )
И Турци са којима je баш вођена борба на Марици,

i) Љ. Стојановнћ, Crnapu српски запчси и namnncu, бр.
4944.

2) Гласник Српског Учгног Друштва, књ. ХХП, стр. 287.

3) Гласник Српског Ученог Друштва. књ. XXII, стр. 222.

4) К. Јиречек, Историја Срба I, 326.

б) В. Грпгоровпчт., 0 Cepôin во ел отиошен\лхг кЂ сосе-

dnuM'i держпоаг.г. Kasan. 1850, стр. 17.
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и којих ce ствар највише тиче, говоре исто тако, Њи-

хови извори, којима ce служио Цинкајзен за писање

турске историје, кажу како су ce неверници Срби
били скупили да ударе на „Једрене“, али да су били

разбијени. 1 )
Најзад, и бугарски историјски извори говоре исто,

што и сви други. Помињата већ бугарска хроника,
из времена Маричке битке (1296 —1413) казује како су

Вукашин и Угљеша „скупили много војске српске“
и сишли до града Сереза, како су им Турци изашли

на сусрет, како je био велш-и бој и крвопролиће на

Марици и како су Турци „док су Срби бежали убили

Угљешу и Вукашина“. 2 )

Турски историски извори, по којима je Цинк-

ајзен описао битку наМарици: Нешри, Ирдис-Битлиси,
Сеад-Един и Леунклавнјев турски летописац знају
за ову биткупопредањима, каснијимод ње за сто и пе-

десет година. Они веле да ce место, где je била битка,

тада звало С«рб-3андуги, што значи српска погибија.
To ce место тако звало непрестано. Оно ce и данас

зове Срб-Синдиги (српска погибија), Срб-Сиди (Ср-
бин ce уплашио) и Срб-Худуди (српска гранлца) 3 )
Како y битци на Марици није било других Срба, сем

из Македоније, то ce ова српска погибија односи само

на Србе из Македоније.
Битка ма Марици није прекратила српску влада-

вину y Македонији. Краља Вукашина, који je по-

гинуо на Марици, наследио je син Краљ Марко (1371

—1394) са браћом Дмитром и Андрејом. Марко je

„носио стару српску краљевску титулу".4 ) Призна-

јући турску власт, Марко je, све до смрти, остао срп-

i) J. W. Zinkoiscn, Geschichte des osmanischen Reiches,

Hamburg, 1840, î, 224.

2 ) J. Bogdan, Archiv fur si vische Philologie XIII, 528.

3} Види о свему овоме: Ј. W. Zinkeisen, Geschichte des

osmanischen Reiches !, 225; N. Gesch. d. asm n, Reiches

I, 1908, CK.tha, p.241; Levtecle la Jonguiere,W/s taire de l’ Empire
Ottom n. I, Paris 1914, p. 70; Ст. Новаковић, Срби u Турци
стр. 176—177; J, Мишковић, Један прилошчиб маричком боју
(Глас Српске Краљевске Академије св. LVIII, стр. ill.)

4 К- Јиречек, Историја Срба 11, 77.



ски краљ y Македонији ca престоницом y Прилепу.
Исто je тако, као турски васал, владао донекле с бра-
том Јованом, a после његове смрти (1378) сам, Кон-

стантин Дејановић y земљама око Штипа, Струмице,

Куманова, Кратова и Велбужда. Јужно од њега y
областима Солуна, Сереза и Дојранског Језера, била

je држава Богданова. Југозападно од Охридског
Језера био je српски династа Мркша Жарковић, го-

сподар од Валоне, Кимаре и Берата (1391—1414). !
)

Ови су српски владаоцн плаћали Турцима данак и

давали им помоћну војску y ратовима, алн су иначе

y свему били независни. Они су, y својим земљама,

наставили традицију српских владалаца: зидали и

обиављали цркве и манастире, давали им обилате при-

логе и штитили српски народ. Краљ Марко (Кра-
љевић Марко) je и данас најпопуларнији јунак на-

родне поезије свију српских земаља. Као српски
вазали и Краљ Марко и Константин Дејановић по-

гинулн су y боју на Ровинама, противу влашког вој-
Мирче, 10 октобра 1394 годнне. После њихове

јсмрти Турци, дефинитнвно, освајају њихове земље.

;Последњи српски владалац Македоније биће да je
био Богдан, чији ce траг губи тек после 1413 године.

Мркша Жарковић je жнвео и после тога времена али

су његове земље биле западно од Македоније.
Један део Македоније, на име онај око Скопља,

био je слободан од Турака и потпуно самосталан све

до 1391 године. Он je био y држави Вука Бранко-

вића, којн je владао над Приштином, Трепчом, Вучи-

трном, Звечаном и Скопљем. 1391 године, морао je

Вук Бранковић уступити Скопље султану Бајазиту,

који одмах y њему насели једну турску колонију

(2 јануара 1392 године), и тако од града, који je некад

био полазна тачка српских освајања на југу и осло-

бођења Македоније од Византије, постаде главно ме-

сто турских операција према северу.
2 )

Српски утицај y Македоннји не престаје ни са

1) С. Jireček, Byzmtinische Zeitschrift, ХШ (1904) стр

197.; Историја Срба 11, 83—84.

2) К. Јиречек, Историја Срба 11, 97
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коначном пропашћу српских држава y њој. Он иде

дубоко y мрачно доба турске владавине y Македонији.

Утицај српских владалачких породица и властеле још
за дуго траје y Македонији и гаси ce тек смрћу сул-
танке Марије (Маре), кћери српског деспота Ђурђа

Бранковића, 1487 године. Султанка Марија била je
жена султана Мурата 11. Оставши удовица, 1451

године, она ce врати y Смедерево, око кога ce свијао

онај мали остатак тадашње Србије, али га, већ 1457

године, напусти ијнастани- ce y Македонији, y Јежеву,

близу Сереза, иту остане до смрти. Њезин живот и

рад могу ce сматрати као наставак српске владавине

и српског утицаја y Македонијн. Још као султанка,

она je помагала српске цркве, свештенике и калуђере
и чинила милостиње хришћанскоме свету.

Оставши удовица и уживајући пуно поштовање

и наклоност султана Мехмеда 11, она je y Македонији
имала велико и господско издржавање. Што je главно

она je y Македонији била нека врста српског влада-

оца. На њеном су двору нашла уточишта властела

пропале српске државе и калуђери укинуте српске

патријаршије. Они, заједно с њом, настављају срп-

ску државну и црквену традицију. Српски лето-

писци изриком помињу на њеном двору властелина

Оливера Големовића (f 1463).') У својим писмима

говори она као права царица, приписујући себи влада-

лачке називе, какве су имали српски владаоци y

самосталности („Царица исамодржица КираМарија"),

Своју српску народност она још више истиче, кад y

својим писмима себе везује за своју породицу („Сул-

тана, цара Мурата, султаница Мара, кћи Ђурђа де-

спота"). На својим писмима употребљава печат свога

оца са натписом: „Господин деспот Ђурађ".

Султанка Марија иде још даље. Она и ради y

духу бивших српских владалаца. И она као и -они,

даје прилоге црквама и манастирима и стара ce о њима.

Она нагонине само поданике турскога царства да из-

вршују обавезе према српскоме народу, peh, као прави

1) Ibidem 197.

43

СРПСКА ВЛАДАВИНА У МАКЕДОНИЈИ



44 МАКЕДОНИЈА

владалац, стоји y одпосима и са државама ван Тур-
ске. У Дубровачкој Архиви нађено je доста њених

писама, које je писала Дубровчанима. У њима она

уређује да ce данак српској цркви y Јерусалиму, на

који су ce Дубровчани били обвезали још за време

српских владалаца, даје од сада српским манастирима

Хилендару и Светом Павлу y Атонској Гори, „које

су градили наши прародитељи, Свети Симеон Немања

и Свети Архиепископ Сава и други, који су били no-

one њих, све до данас“. У писмима ce она позива на

српске хрисовуље „које су писали прародитељи цар-

ства ми“, цар Душан и цар Урош.

Српски су владаоци поклањали особиту пажњу

успомени заслужних људи за проповедање хришћан-
ства међу балканским Словенима. У Македонији

je, y X веку, бнло неколико таквих проповедника.

Они су због свога рада признати за свеце, a y народу

су о њима поникле популарне легенде. Освојивши
Македонију, српски су ce владаоци и њихова властела

обилато одужили успоменама ових, за хришћанство

заслужних људи, подигавши манастире на њиховим

гробови.ма или на местима, која су y вези са њиховим

радом. Тако су y Македонији постали манастири Са-

рандапор и Нагоричино, које je подигао краљ Милу-
тин y славу Светог Јована Сарандапорског; тако ма-

настир Светог Аранђела y Леснову, y славу Светог

Гаврила Лесновског, који je подигао српски деспот

Оливер; тако манастир Рило y славу Светог Јована

Рилског, који je подигао српски властблин Хреља.

Султанка Марија je и према ови.м свецима ишла тра-

гом српских владалаца. Њезини.м настојавањем оп-

рављен je манастир Рило. Тело Светог Јована Рил-

ског, који ce посветио y планини Рилу, y околини овог

манастира, имало je судбину да буде ношено на разне

стране, док није доспело y бугарску престоницу Тр-

ново. Да не би лежало y туђини, калуђери манастира

Рила су молили да ce тело Светог Јована Рилског

пренесе y његов манастир Рило. Настојавањел! сул-

танке Марије са великом помпом и уз учешће много-

бројног српског народа из Македоније, испуњена je



жеља српских калуђера (1469). Тако je, y сред тур-

ске владавине, осећао српски народ y Македонији

присутност султанке Српкиње.

Пред крај живота, довела je султанка Марија к

себи. своју сестру Катарину или Кантакузену, удо-

вицу грофа Урлиха Цељског, те су ce, заједнички,

старале о чувашу српске националности и хришћан-
ске вере y Македонији. Умрла je 14 септембра 1487

године, и сахрањена je y манастиру Косиници код

Драме, y подножју старог Пангајоса. Њена je се-

стра сахрањена y Кончи, четири часа западно од

Струмице.
Због оданости према вери и народу српскоме,

о султанки Марији je обилата традиција. У приморју

између Солуна и полуострва Касандре, читав један

крај зове ce, no њеном имену, Каламарија Добра

Марија.
Тек смрћу султанке Марије, 1487 године, гаси

ce утицај српске владалачке традиције y Македонији.
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VI.

РАЗЛИКА ИЗМЕЂУ БУГАРСКЕ И

СРПСКЕ ВЛАДАВИНЕУ МАКЕДОНИЈИ.

Трајањв бугарске и српскв владавинв y Македо-
нији. Бугари и покорени Јужни Словени y Ма-

квдонији два народа Бугари господари, Маке-

донци робови Узроци зашто између њих нијв
дошло до мвшања и сливања. Бугари нв остав-

љају y МаквдониЈи ни етничких, ни културних оста-

така. Заблуда о бугарској улози y стварању пис-

мености и литеротурв словвнске Маквдонци

први пионври хришћанства мвђу Јужним Словени-

ма Они дају прве апостоле словвнског хришћан-

ства. —Из Македоније добијају хришћанство и

Бугари. —Језик првих словенских књига зовв ce

само словенски . Друга бугарска владавина y

Македонији врло кратка, тирансна и одвратна

Срби и Маквдонци исти народ Српски владаоци
ослободител>и и скупљачи српскога народа y цв-

лину Српска владавина y Македонији y пуном

напону српске културе Подизање манастира и

нултуре y Македонији Српска литвратура y

Македонији Душанов Законик nocmao y Макв-

донији• Маквдонија централна област српскога

народа. Првстоницв српскв државв y њој У

Македонија држани српски државни сабори и од-

лучивана судбина српскога народа. — У Македонији

српска држава добија ранг царввинв, a српска цр-

ква ранг патријаршије . Византијски утпицај из

Македоније на Србију•



Бугарска владавина y Македонијн трајала je,
као што смо видели, од 861—969 године, од 1202—1207

и од 1230—1246 године, свега 129 година. Српска

je владавина, не рачунајући време, које je y њој про-
вела султанка Марија, трајала од 1282—1413 године,
свега 131 годину. Дужина владавине Бугара и Срба

y Македонији je готово иста, и само по њој не би ce

могло ништа рећи ни y корист једних ни y корист дру-

гих, сем то, да je бугарска владавина била y преки-

дима, aда je српска била перманентна. Па ипак je
огромна разлика између бугарске и српске владавине y

Македонији.

Бугари и покорени Македонци били су два раз-

личита народа, по пост-анку, по крви и по култури.
За њихово сливање y један народ били су потребни на-

рочити услови. Такво je, пак, сливање међу њима

било искључено. Бугарски су завојевачи били y Маке-

донији малобројни, господарећи слој, који je стајао

изнад масе народне и без мешања с њом. Кад су Бу-

гари, први пут, освојили Македонију од Византије,
они су ce са војничким посадама настанили y градо-

вима и одатле, као раније Грци, управљали масом на-

родном. Оваквим стањем ствари македонско словен-

ско становништво, које je становало највише изван

градова, само je променило једнога господара другим.

Македонска су племена, и под Бугарима, живела,

као и раније под Грцима, под својим племенским ста-

решинама и, y место Грцима, садсуплаћала данак Бу-

гарима. Поуздани византијски историјски извори,

изриком, помињу овакав однос између Македонаца и

Бугара. 1 ) Између Бугара господара и потчињених

Македонаца није било мешања. Бугари су били y

Македонији само спољни оков, који није улазио y

дубину народне масе. Бугарска je владавина била y

Македонији онаква иста, каква je била доцнија тур-

ска владавина, која je за више од пет стотина година

остала без етничког утицаја иа масу народну. Бугари,

дакле, нису имали етничког утицаја на народну масу

i) J. Cameniata, ed Bonn. 496, б,
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Македоније, она je остала што je била и пре њиховог

уласка y Македонију.

Прва бугарска владавина y Македонији je из

доба када су Бугари још били варвари. Македонско

становништво y културном погледу стајало je далеко

изнад њих. Због тога од Бугара, y Македонији, није
остало никаквог ни културног трага.

Тврђење да ce прва словенска писменост јавила

међу Бугарима y Македонији само je једна неосно-

вана заблуда. Ta част пала je y део Јужним Слове-

jнима y Македонији. У половини IX века на њихо-

вом ce језику јавља прва словенска писменост и прве

хришћанске књиге међу Словенима y опште. Из

овога je створена једна заблуда,каода ce првасловен-

ска писменост јавила на бугарском језику и као да за

то припада заслуга Бугари.ма. Само стање бугарске

културе, тога времена, демантује такву претпоставку.

Позитивна факта, која ћемо изложити, дефинитивно

искључују сваку мисао y корист Бугара.

Одмах после досељења Словена на Балканско

Полуострво почело je, мало по мало, да ce шнрн хриш-

ћанство и међу њи.ма. Потпомаганн државшш вла-

стима римски и грчки мисионари утицали су на па-

ганске Словене да приме хрншћанство. Међу заба-

ченим и изолованим словенским племенима ствар није

ишла лако. У областима, пак, које су биле присту-

пачније и y којима су билн велики градови, као што je

случај са Македонијом и Тесалијом, ствар je ишла

много лакше. Ту су, врло рано, за Словене, створене

нове епископије, које су пропагирале хришћанство

међу Словенима. Временом je било чак и словенских

свештеника. Служба je Божја међу Словенима истина

вршена на грчком језику, алн су свештеници морали

проповедати и учити народнасловенском.Прилагођа-

вајући речи свога језика хришћанским појмовима,

ови су словенскн свештеници ударилипрвеоснове сло-

венског хришћанства. На тај je начин, међу Слове-

нима y Македонији, учињено много припреме за дефи-

нитивно покрштавање. Због тога je Македонија ко-



левка словенског хришћанства. Цео овај покрет ка

покрштавању Словена нема никакве везе са Бугарима.
Он пада y време много старије, но што je нога и једног

Бугарина ступила y Македонију.
Ово прво, фрагментарно, крштење Словена y Ма-

кедонвји je само предигра дефинитивном и потпуном
њиховом преласку y хришћанство. Ни оно нема ни-

какве везе са Бугарима. Све припреме за њега свр-

шене су пре но што су Бугари освојили Македонију.
Двојици браће, Ћирилу и Методију, родом из Солуна,
пало je y дело да буду прави апостоли хришћанства
међу Словенима. Врло учени,. они су били и добри

познаваоци македонског дијалекта. Методије je био

много година грчки.управник једне словенске покра-

јине y Македонији, пре но што су Бугари почели про-

дирати y њу.

862 године упутише моравски кнезови Растислав

и Светопулк једно изасланство y Цариград, визан-

тијском цару Махаилу 111. које je тражило учитеље,

вичне словенском језику и хрипгћанској религији,

који би y Моравској увели хришћанство на словен-

ском језику. Учитељска мисија.паде y део Ћирилу и

Методију, који створише словенску азбуку, на језику

македонских Словена, преведоше најпотребније црк-

вене књиге и предузеше поверени им посао y Морав-

ској. Изасланство моравских кнезова било je 862

године. Бугари су почели освајање Македоније 861

године. Ћирило и Методије били су, већ давно, пре

тога, y Цариграду. Језик словенски, који су знали,

био je македонски. Њихов рад на превођењу светих

књига je изван сваке везе са Бугарима. Њихов ce

језик y свима споменицима њиховога и доцнијега

времена зове само словенским, a нигде бугарским.
1 )

*) К- Јиречек, Исторпја Срба I, 128; В. Ђерић,профе-

сор унивеозитета y Скопљу, прегледао je све псторијске изворе

0 д ix—XII века/у којима ce помиње језик тадашњих Словена

Балканскога Полуострва, па нигде није нашао да ce језик нај-

старијих књига словенских зове другојаче но словенст. 0 бу-

гарском називу нема никаквога трага (В. Ђерић, 0 српском

пмену y Старој Србији и Македонији, стр, 32—38).
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Велико дело зачетка словенске писмености y опште

нема, дакле, везе са Бугарима.

Исдо тако нема везе са Бугарима ни интензивно

ширење хришћанства међу балканским Словенима,
које су међу њима вршили ученици Ћирила и Мето

дија. У време, док су ce још Бугари утврђивали y

Македонији, настало je прогањање ученика Ћирила и

Методија из Моравске. Неки од њих потражише уто-

чишта y Бугарској. Бугарскн цар Борис (842—888
их лепо прими, али их не задржа v Бугарској, већ их

.пдсла, y Македокију. Бугарска није била згодна за

рад словенских проповедника хришћанства. Дола-
зећи крајем VII века, турански су Бугари уништили

прве клице хришћанства, које су мисионарн, пре њи-

хова доласка, били засејали међу Јужним Словенима,

y земљама, које Бугари покорише. Дуго после тога,

почињу ce међу Бугарима јављати нови покушаји за-

вођења хришћанства. Као међу свилта варварима,

посао je ишао врло тешко. И они, којн би ce покр-

стили, брзо су ce враћали старој вери. Чак ни кр-

штени оугарски владаоци нису били стални. Цар Бо

рис, који je био хришћанин, одрече ce, око 888 године,

престола y корист сина Владимира, али je, убрзо, мо-

рао понова да предузме управу, јер ce нови цар од-

рече хришћанства и пређе y паганство. Борис га

савлада,за казну ослепи и на престо попемлађег сина

Силшуна. Сем тога међу Бугаршш и ислам беше

узео значајнога маха. У једном пнсму папе Николе

помињу ce сараценске књиге међу њима (libri profani

quos a Saracenis vos abstulisse ac apud vos habere per-

hibetis). Ни народ y Бугарској, који je имао још пуно

свежих, дивљачких, туранскнх, особина, није давао

згодан терен за лако подизање хришћанства. Нај-

зад, језик словенски, y Бугарској, још није био добио

дефинитивни облик. У Македонији, колевки словен-

ског хришћанства, ствари су стајале сасвим другојаче.

Ту хришћанство, међу Словенима, није ничим поко-

лебавано, већ je било y сталноме напретку. Ту je

језик био без бугарског утицаја. Ту су свете књиге

могле одмах да ce разулгеју. Ту je народ био чист и



питом. Ту je било услова за високу мисију прого-
њених из Моравске слсвенжих мисионара. Због

тога je њих цар Борис упутио y Македонију. У

Македонији сад отпочиње нова ера словенског хри-

шћанства, ке више са грчким, већ са словенским

светим књигама, са богослужењем на словенском je-
зику. Ту постају нови преводи хришћанских књига и

ничу први основи словенске литературе. Тако сло-

венско хришћанство узима знатнога полета. Из Ма-

кедоније ce његови светли зраци шире на све стране:

y Србију, Бугарску и Русију.
To je суштина велике легенде о бугарској улози

y првом увођењу хришћанства и литературемеђу Сло-

вене.

Као некултурне туђинце и угњетаче, Бугаре нико

није могао волети y Македонији. To je био узрок,

што су ce Македонски Словени дигли противу њих,

отерали их, ослободили ce и засновали своју државу.

Тако je завршена прва бугарска владавина y Ма-

кедонији. Од ње, y Македонији, није остало никак-

вога ни етничког, ни културног трага.

Друга бугарска владавина y Македонији je један

y згодној прилици, лако задобивени, успех. Она je
мало трајала y прекидима, свега двадесет и једну

годину. To je и сувише мало времена, да ce једној

великој области промени етнички карактер. Сем

тога, Бугари су и сад били само као посада y градо-

вима, без везе и мешања са народом. Најзад, бугар-

ска je владавина била тако рђава, да je y народу иза-

зивала само одвратност. Бугарски су владаоци били

страшни тирани и крвожедници. У покореним зем-

љама, они нису знали за меру према подјармљеном

становништву. Њихови прваци („principes imperii")
били су прави дивљаци. Франачки и византијски

извори описују страховиту свирепост бугарскога цара

Калојана (1197 —1207). Иванко, синовац и убица

цара Асена I, приликомсвојих гозби клао je грчке за-

робљенике, да би увеличао своје свечаности и ве-

сеља. To je образац владавине, коју су Бугари до-

нели y Македонију. Стрез, који je за време бугарске
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владавине управљао y једноме делу Македоније, врло

je очит представник бугарске владавине y њој. Он je
y своме двору, y Просеку, на једној високој стени,

изнад Вардара, био начинио дрвену платформу, на

којој je, пијанчећи, осуђивао људе на смрт, за нај-

мању кривицу, па их je, одмах, са платформе, бацао

y таласе Вардара, који дубоко доле протиче. Док
би ce несрећни осуђеник разбијао о стене, он би му,

веселећи ce, довикивао. „Чувај ce да кожу не по-

квариш!" Отиснути није имао куд пасти, до y реку.

Ако га из воде не би извадио ко од његових, или од

људи, који ce Бога боје, или га сама вода не би исту-

рила, остао би y њој, и рибе би га појеле. Тако један

савременик, који je, можда, својкч очима гледао ова

чуда, onucyje бугарску владавину y Македонији. 1 )
Такве су успомене од друге бугарске владавине y

Македонији.

*

* *

Српска владавина y Македонији има сасвим други

карактер, за њу су везане потпуно другојаче успо-

мене.

Срби и Македонци били су један исти народ и по

пореклу, и по крви и по култури. Међу њима није

имало шта да ce прилагођава и изједначава.

Срби y Македонији нису били завојевачи, већ осло-

бодиоци. Споменици средњега века називају срп-

ске владаоце ослободитељима и скупљачима (освобо-

дитељ и савакупитељ) српскога народа y целину.

Срби y Македонији нису представљали господа-

рећи слој, већ браћу, која су доносила слободу. Они

нису y Македонији тражили ни богатства, ни плена,

већ су уносили y њу имућност и благостање. Ср-

бија je y време уласка y Македонију, стајала матери-

ријално врло високо. Рударство, привреда и жива

трговина са околним зеливама толико су je уздизади,

i) Живот св. Саве написао Теодоснје, издао Ђ. Даничић,

Београд 1860 стр. 106.



да су Бугари напуштали своју земљу и насељавали ce

y њу. Богатство краља Милутина осетило ce и далеко

ван Србије, y Цариграду, Солуну и Јерусалиму, где

je подизао цркве и болнице за сиротињу. У Душано-
ва доба, Србија je била најбогатија земља Балканског

Полуострва. Док je Византија, yто доба, била да-

леко од свога старог сјаја и богатства, дотле je Душан
„мерицама злата“ обдаривао манастире и чинио по-

клоне на све стране.
1) Улазећи y Македонију, Срби

су Македонце учинили учасницима своје слободе,
свога благостања и свога богатства.

Док je бугарска владавина y Македонији била y

пуном јеку бугарског варварства, дотле je српска била

y пуном напону српске културе. Улазећи y Македо-

нију, Срби y њој нису ништа порушили и упропа-

стили, већ на против. Краљ Урош je, за кратко

време, док je држао Скопље, потврдио стара црквена

права, која je био дао бугарски цар Асен 11. Цар

Душан je манастир Светог Јована Претече, код Се-

реза, творевину грчког цара Андроника, обасуо сво-

јим поштовањем и обдарио га правима и поклонима,

нарочитим хрисовуљама на грчком језику. 2
) И све

друге манастире и светиње Срби су, y Македонији,

респектовали. Грчки градови y Македонији, који су

имали повластица за време грчке владавине утврђени

су y истим повластицама нарочитим хрисовуљама.
3 )

Улазећи y Македонију, Срби су y њој проширили

терен за развијање своје културе. Док од Бугара

није y Македонији остала ниједна значајна црква,

ниједна слика, ниједан важан књижевни споменик,

дотле су остали од Срба y Македонији богати докази

њихове присутности.
4
)

Дугачка je листа цркава и манастира које су Срби

y Македонији, било подигли, било обновили и богато

1) К. Јиречек, Иапорија Срба I, 287, 289.

2) В. Григоровичг, Очеркг nymeiuecmein, стр. 145.

3) К. Јиречек, Историја Срба I, 285,

4) Влад. Р. Петковић, Стари српски споменици y Јуж-
ној Србији, Београд 1924, стр. 111.
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обдарили. 1 ) Све ове цркве и манастири, по једно-

гласној оцени стручњака, имају српску архитектуру,

онакву каква je и на манастирима y другим српским

земљама. Многе су од ових грађевина, данас, y ру-

шевипама. У колико су очуване, оне показују ви-

соки степен тадашње српске архитектуре и укуса.
И живопис je y њима српски. Он носи на себи

и друге српске знаке, атосу; слике српскихвладалаца

и срлских заслужних људи,и српски записи око тих

слика.
2 ).

Псдижући цркве и манастире y Македонији, срп-
ски су их владаоци богато даривали: новце.м, стварима,

селшш, приходЈша од тргова и давали им могућности
да оуду центри за просвету и културу. У њима су

биле школе и књнжевне радионице. Многа српска

књнжевна дела, врло различите садржине, постала су

y њииа.

i) В Iди Влад. Р. Петковнћа Стари српскч споменици

y Јужној Србпји стр. Il—-X где je изложен великп списак y
ко.ме су „само неке“ од старнх српскнх цркава и манастира y

Сколљу и околинн, око Прллепа, Прпзрена, Ћустендила, Кра-

тоза, Криве Паланке, Штипа, Жегљнгова, Струмпце, Црне
Реке, Велеса, Охрнда, Преспе, Корче, Тетова, Битоља, Сереза

и Драме.

2) Бугарски су -агентн уништилн лшоге слике српских

владалаца и записе око њих, по црквама и по .манастнрима y

Македонмјп. Од очуваннх слика помнњемо: Слике Светога

Саве, првог српског архкепископа, цара Уроша н краља Марка

y цркви Св. Димитри ја, близу Скопља; слику краља Милутвна,
y црквн светог Ђорђа Нагоричинског; слику краља Душана,

краљице Јелене и Краљевнћа Уроша, y манастиру Светог Ни-

коле, блнзу Скопља; слику цара Уроша и краља Вукашина y

цркви Светог Николе y Псачи, блпзу Куманова; слнке цара

Душана, царице Јелене, деспота Олнвера и жене Aiy Марије y

манастиру Леснову; слику цара Душана, царице Јелене н њи-

ховог сина Уроша y манастиру'Светог Јована Претече, близу

Сереза; слику краља Вукашина, y цркви Светог Аранђела y

Прилепу, слику кра.л>а Марка, y Марковој црквч, код Прилепа.

У црквама и лlанастир!lЛlа, y Скопској Црној Горн, очувале су

ce слнке Стефана Немање, Светога Саве, Стефана Дечанског,

краља Милутнна, цара Уроша, Мплоша Обилића и такодаље.

„Свуда су ове слнке истакнуте на најважнија Aiecra“. (Срп,

Краљ. Акаде.мнја, Насеља Српских Земаља књ. 111 стр. 506

507.).



Сем манастира, y Македонији су и иначе написане

многе српске књиге. У свима ce каже да су писане

за владе српских владалаца и за време српских црк-

вених поглавица и y српској земљи. У свима су пох-

вале српским владаоцима и њиховим делима. Ни

y једној нема поменао Бугарима, сем што ce y некима

глорифицирају српске победе над њима
1
).

Кад je реч о српским књижевним споменицима

y Македонији, онда треба поменути и најважнији

међу њима, можда најважнији српски књижевни спо-

меник средњега века, aто je Душанов Законик. У

Македонији, y Скопљу и Серезу, на државним сабо-

рима, 1349 и 1354 године, постала je ова знаменита

културна тековина српскога народа.

За време бугарске владавине, Македонија je била

споредна провинција, окрајак бугарске државе. Пре-

стоница бугарске државе остала je непрестано y Бу-

гарској. За зреме српске владавине, Македонија je
била центар државног живота. Још краљ Милутин

je од Скопља, чим ra je освојио, начинио престоницу

Србије. y Скопљу су становали и други српски вла-

даоци, после Милутина. Цар Урош назива Скопље

(1357) „славним царским градом“.
2
) Душан je про-

вео готово целу владу y Македонији, y којој je, поред

Скопља, имао више престоница. У Прилепу je поди-

гао царски двор, ради становања. Зиму 1354—-1355

године, провео je y своме двору y Серезу. Серез je
био престоница царице Јелене, жене Душанове. Чак

и кад ce закалуђерила, она je становала y њему. По-

сле тога, Серез je био престоница Јована Угљеше. У

Прилепу je била стална престоница краља Вукашина

и краља Марка. У Охриду je била престоница Бран-

ка Младеновића. И сви други који су владали y Ма-

кедонији, y њој су имали своје престонице.

У Македонији, централној области српскога др-

жавнога живота, одигравали су ce врло важни уну-

трашњи догађаји Србије и решавала ce судбина це-

i) Види; Љ. Стојановића, Стари српскизаписи и натписи

бр. 34, 43, 56, 75, 102, 103, 4944.

2) F. Miklosich. Monumenta Serbica, стр. 156.
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лога српскога народа. У њој су држани српски др-
жавни сабори (Сабор, Збор, Сабор Српски, Сабор Зем-

ље Српске, Сабор Отачаствија, како ce y старим исто-

ријским изворима називају), на којима су доношене

најкрупније одлуке. Два таква сабора, y Скопљу и

Серезу, на којима je постао Душанов Законик, већ смо

поменули. На сабору y Скопљу, 1346 године, прогла-

шена je Србија за царевину и краљ Душан венчан за

првог српског цара. На истоле je сабору српска ар-

хиепископија проглашена за патријаршију. На са-

бору y Скопљу, 1347 године, установљена je еписко-

пија y Леснову. На сабору y Серезу, 1354 године,

постављен je нови патријарх. 1355 године, био je
сабор y Крупишту, јужно од Костура. 1357 годнне

био je сабор, опет y Скопљу, и тако даље.

У Македонијн je Србија добила не само пуну снагу
и пуни значај, већ и пуни спољни облик. Ту ce она,

на Ускрс, 16 априла 1346_године,.на државном сабору

y Скопљу, прогласила'царевином. Тај најзначајнији

дан српске прошлости, кад je Србија постала царство,

a српски краљ и краљица цар и царнца, y Маке-

донији је.Ту je нови српски царски двор постао нсто

што и византијски y Цариграду и по сјају, и по реду,

и по дворским титулама. Из Македоније ce осећао

царски гест српске царевине, о чије су сепрнјатељ-
ство и наклоност отимали и исток и запад.

Такве су успомене остале од српске владавине y

Македонији. Док од бугарске владавине y Македо-

нији није остала y народној традидији никаква, ни

најтамнија успомена, дотле македонска народна тра-

диција не зна ништа друго, до салш догађаје из српске

прошлости и јунаке само српске историје.

To je српска владавина y Македонији.

*

И Македонија je, неоспорно, утнцала на Србију.
Али y томе нема ни трага бугарскога. To je грчки

утицај. Македонија je некада била y саставу старе

византијске државе. И ако je после досељења Сло-

sена, y Македонији, y већини, било словенско станов-
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ништво, ипак je y њој грчка култура била врло јака.
У градовима су, врло често, Грци били y већини. У

њиховим je рукама било хришћанство, црквена у-

права, литература,културне тековине,занат,трговина

и администрација. Све je то доцније пренесено на

српски народ y Македонији. За време српске вла-

давине y Македонији, успомена на Грке била je врло

свежа. Због тога ce Македонија y српским истори-

ским изворима зове и „грчком земљом“. Грке и грчку

културу не оспоравају ни српски владаоци. Они ce

називају владаоцима „Срба и Грка". Државни ред,

чиновничке титуле, дворски живот, начин опхођења

тадашње y многоме показују грчки утицај.
У Македонији овога времена има, поред српских, још

доста и грчких записа и натписа, по црквама, гробо-
вима и црквеним књигама, који су потекли од Срба,

који су господарили y Македонији. К. Јиречек иде

толико далеко, да тврди да су срмски владајући кру-

гови y Македонији „својим женидбама с Гркињама,
везама са грчким свештенством, утицајем надмоћније

културе Византињана и Полувизантињана и сјајем

старог грчког царства и његових институција" били

већ на путу —да ce погрче.
1 )

To je оно, што je тадашња Србија осетила осва-

јањем Македоније, више и јаче, него и ако je

одавно била под утицајем византијске културе. Од

Бугара и бугарског утицаја, y Македонији, нити je
што Србија осетила, нити je могла осетити јер их

није ни било.

i) Byzantinische Zeitschrift XIII (1904) стр. 192.
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VII.

ТУРСКА ВЛАДАВИНА У МАКЕДОНИЈИ

Под mypckoM владавином Бугари потпуно ишчвза-

вају ■ Срби и под Турцима настављају интензиван

живот Маквдонци за врвме mypcke владавинв

остају само Срби. Значај самосталне Cpncke
ПатриЈаршије по српски народ, под Турцима.
MakedoHuja саставни дво Српскв ITampujapiuuje .

Падом Македоније под турску власт, прекинута

je веза између ње и српске државе. Сад je било врло

згодно да Македонци докажу шта су. И они су до-

казали. За све време турске владавине y Македо-

нији, они су остали Срби. Никаквих узрока није
било, који би ишли на то, даих измене y корист Бу-
rapa. Бугарска je држава потпала под Турке, y јед-
номе турскоме походу, 1393 године, пре коначнога

пада Македоније. Бугарска, под турском влада-

вином, потпуно ишчезава и, кроз векове, о њој нико

не зна ништа, као да je није нн било. „Бугари под

Турцима нису више постојали као нација, они су били

само гомила индивидуа, подјармљених, потнштених

и разорених до крајње беде. Само аме народ (јазик)
било je ишчезло и замењено речју %хора, која означава

масу, простаке, осуђене на рад и кулук". Тако огш-

сује Бугаре,за вре;метурскевладавине, бугарски исто-

рик М. Дринов, Бугарин по народности, професор

историје на университету y Харкову и први министар

просвете обновљене Бугарске 1 ) Je ли лгогла таква

i) Периодическое Сгшсание, IV, стр. 4
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Бугарска учинити ма шта, да, за време турске вла-

давине, бугаризира српски народ y Македонији?

Са Србима je био сасвим другојачи случај. Због

тога српско осећање Македонаца никада није попу-

стило. Српске државе, северно од Македоније, још

су за дуго живеле после пада Македоније (Србија до

1459, Босна до 1463, Херцеговина до 1482, Зета до

1499). Докле год су трајале, Македонци су y њима

гледали наду на ослобођење од Турака и на повра-

так стања, какво je било пре турског освајања. Начин

на који су пропадале српске државе, пун je најлеп-

ших примера борбе и пожртвовања, који су испунили

народну традицију Македонаца, исто толико, колико

и традицију осталих српских земаља. Срби ни под

Турцима не ишчезавају. Сва историја турскога цар-

ства на Балканском Полуостврву проткана je срп-

ским учешћем, y коме су Македонци потпуно y срп-

ској улози. Они су чувари свога српског народног

осећања, српских цркава и манастира, српске кул-

туре и српских историјских традиција. Најзад, они

су борци за ослобођење српског народа од Турака.
Под турском владавином, онај хришћански на-

род, који je имао своју црквену аутономију, имао je и

националности и значаја. Хришћани без црквене

аутономије били су безбојна турска раја, без нацио-

налности и без икаквога значаја. Бугари под Тур-

цима нису имали црквене аутономије. У исто време,

кад су Турци подчинили њихову државу, укинули

су и њихову аутономну патријаршију y Трнову и

присајединили je Грчкој Патријаршији y Цариграду.
To je један од главних разлога, што Бугари, ни y

својој домовини, „под Турцима нису више постојали

као нација", већ само, као „гомила индивидуа“. Срби

суиподТурцима имали црквену аутономију. Српска

аутономна Патријаршија y Пећи, под којом je била и

Македонија, била je y многоме погледу настављач

улоге српске државе. To je разлог, што je српски

народ, свуда, па и y Македонији, очувао пуну српску

национална свест.

Аутононе су цркве, под Турцима, имале огроман
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значај. Оне су, y колико су год то турске злоупо-
требедопуштале, биле нека врстадржаве y држави. Оне

су имале пуну слободу y верским и националним од-

носима својих верних. Избор патријарха и других

црквених старешина, y свакој аутономној хришћан-
ској цркви, y Турској, био je слободан; само je по-

тврда припадала Турцима, Патријарх je био највиша

верска власт и врховни чувар националних интере-

са своганарода. Он je имао не само слободу вршења

верских дужности, већ и чувања националне тради-

ције, обичаја и институција, докле год нису били y

супротности са турским државним интересима. Црк-
вене су власти имале право суђења. Оне су не само

расправљале сва верска питања и суднле свештени-

ци.ча, већ су биле и прави грађански судови y свима

предметима, који су потицали из црквених обреда.

Цео круг брачних несугласнца припадао je црквеним

судовима. Чак и питање мираза, издржавања раз-

ведене жене, старање о деци разведеннх родитеља,

спадало je y компетенцију ових судова. Ту je спа-

даоицео кругтестаментарног права, питања наслеђа,

усиновљења и све друго, што je било y ма каквој вези

са религијом. У компетенцију цркве спадала су
и сва просветна питања; школа, писменост и литера-

тура биле су искључива привилегија црквених људи.

Народ, који под Турцима није имао црквене ауто-

номије, није могао имати ни своје културе. Црквене

општине, којих je под Турцима било y сваком месту,

биле су организације, y којима je народ имао права

да ce стара о својим религнозним и националним по-

требама. Преко њих су црквене старешине биле y

вези са најширнм народним деловима. Тако je од

врха патријарховог престола до најсиромашнијег
човека, све стајало y директној вези и бпло испуњено

једним истим религиозним и нацноналним осећањем.

Црквени поглавари билн су највиши и најизра-

зитији представници јединства и једнодушности свога

народа. Као такви, они су били његови природни

пуномоћници и заступници y односима према турској

држави и њеним властима. Они су y име целога на-



рода правили са Турцима компромисе, протестовали

противу неправде, залагали ce за народне потребе и

излагали ce највећим опасностима. Нижи свештеници

инародбили су им покорни, ишлизањима и свако своје

дело везивали су за њих. Ако ce градила црква, ако

су сликане слике y црквама, ако ce писала или препи-

сивала књига, ако ce зидала чесма, увек je записивано

на њима, да je урађено за време тог и тог српског па-

тријарха или епископа. Имена српских црквених

поглавара на споменицима, који су постајали y њи-

хово доба, изгледају као имена владалаца.

1 ако je пространа била улога аутономних цркава,

под Турцима. Такву je улогу имала и српска ауто-

номна црква, под којом je, непрестано, била и Маке-

донија
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МАКЕДОНИЈА ОД ГУБИТКА САМОСТАЛНОСТИ ДО

УКИДАЊА СРПСКЕ ПАТРИЈАРШИЈЕ

(1413—1459.)

Улога српскв државе првлази на Cpncky Патри-

јаршију. Kapakmep Cpncke Патријаршијв

Cpncko осећањв међу сввштвпицима y Македони-

ји. ■—- Cpncko осећање y народу y Makedonuju

Македонци вмигрирају само међу Србв. Међу

Србима ce освћају kao међу својим сународници-
ма ■

Улога Маквдонаца y српскоме народу•

Самосталност Македоније, као што смо видели,

уништили су Турци потпуно, тек око 1413 године.

Од како су Турци освојилн Македоннју од Срба, улогу

српске државе y њој предузела je аутономна Српска

Патријаршија, којој je седиште било y Пећи. Тек

1459 године, са пропашћу српске државе на Морави

и Дунаву, Турци су укинули н Српску Патријаршију.
За све време трајања Српске Патријаршије, на

њезиноме су престолу били патријарсн Срби. На

свима столицама, y њезиноме обиму, билн су епископи

Срби. Сви свештеници н калуђери бшш су Срби.
Сви ови црквени људи, y свима српским земљама, па

и y Македонији, само су настављали српску религи-

озну, културну и националну традицију старог срп-

ског државног живота. Они су, уз народну помоћ,

подизали нове и обнављали старе цркве и манастире.
1 )

У црквама и манастирима служила ce служба Божја

i) Љ. Стојановић, Стари cpnaai зшшси и натписи 1,

бр. 254, 273; Ј. X. Васиљевић, Прилеп и њггова околина стр. 84



на истоме језику, на коме ce служило и y време срп-
скога царства. Црквени људи, једини књижевни пред-
ставници овога вре.мена, настављали су стару српску

књижевну традицију, обнављајући и преписујући оби-

лато наслеђе старе српске лигературе. У Скопљу,
Младом Нагоричину и другим местима налазимо срп-
ских књижевних споменика из тога доба. 1 ) Колико

je било јако српско осећање књижевних радника y

Македонији, y ово време, видеће ce camo из једног при-

мера. 1434 године, преписао je један калуђер из

Скопља, y селу Витомирцима, близу Скопља, један
„Апостол". Датирајупи свој рад, он вели да га je
радио „седме године по смрти благочастивог деспота

Стефана" (Стефана, деспота Србије, сина Кнеза Ла-

зара, 1389—1427) „у царству безбожног цара Му-
рата". 2 ) Шта je могло побуђивати овог калуђера,
да ce, после пада Македоније, далеко од слободне

српске државе, сећа српског владаоца и да његовом

смрћу обележава време свога рада? He даје ли он

израза општем националном осећању Македонаца

према српском владаоцу?

Напоредо са српским осећањем црквених људи

y Македонији иде и осећање масе народне. У „цар-

ству безбожног цара Мурата" српскоме народу није
било добро. Због тога су многи бежали из њега.

Ово исељавање почиње још y првим данима турских

освајања српских земаља, још од 1371 године, и на-

ставља ce, после тога, непрестано. До пропасти Бу-

гарске, 1393 године, две су земље биле отворене за

македонске емигранте: Бугарска и Србија. Одлучни

je разлог, y оваквим приликама, да ce бежи међу своје.
У Бугарску из Македоније нико није отишао; сви бе-

же само y Србију. Једна од првих познатих бегуница
била je Јефимија, жеџа српског депоста Угљеше, који

je, као што смо раније рекли, имао престоницу y Се-

резу. Вука Бранковића, сина Бранка Младеновића,

господара од Охрида и околине, налазимо, после 1371

i) Љ. Стојановић, Стари српски записи и натписи бр,

261, 313 итд.

3) Ibidem бр. 261
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године, такође y Србији, као господара Приштине,
Трепче, Вучнтрна, Звечана, Призрена и Скопља.1 )

Што вреди за ове истакнуте бегунце, исто вреди
и за цео народ. И он je ишао само y Србију, или

иначе међу Србе. После битке на Марици, 1371 го-

дине, велика множина обичних људи из Македоније,

заједно са фамилијама и са покретном шшвином оти-

шла je y Србију. Неки су делови отишли y Црну
Гору2 ), неки y друге српске земље. По народном пре-

дању, претци данашњих бегова Љубовића, y Херце-

говини, били су некада y држави краља Вукашина.

Двојица од њих погинула су, заједно са Вукашином,

y битци на Марици, 1371 године
3 ). По предању, које

je забележио y селу Нови Град, y Островској Области,

y Македонији (данас под Грчком), Г. Б. Милојевић,
и које je имао доброте да ми саопшти, сељаци тога

села избегли су испред Турака y Босну. Куд год

су Македонци одлазили, они су сматрани за чисте

Србе. Једна македонска емиграција из Кратова и

околине која je отишла међу Србе y Дубровник, од-

мах je примљена за грађане дубровачке,
4
) које право

туђинцима Дубровчанн никако нису давали. По-

томци ових македонских исељеника, врло често, су

ce високо истицали и постајали понос српскога на-

рода. У ово време доселили су ce из Македоннје y

Дубровник претцн Динка Златарића, једнога од нај-
већих српских песника y Дубровнику. 5 ) Све je ово

било још за вре.ме трајања бугарскога царства. He

може бити прост случај, да ce правац елшграције из

Македоније, поред слободне бугарске државе, од-

реди само ка Србији и ка српски.м земљама.

Овако, национални.м осећајем одређени, правац

емиграције српскога народа из Македоније ка Србији

i) Љ. Ковачевић, Вук Бранковић, Београд 1888 године,

стр. 15.

2) Г. С. Раковски, Горски Пжтник, Н. Сад 1857, стр.

267—208.

3) Љ. Ненадовић, 0 Црногориима, Н. Сад 1889, стр. 20.

4) Ст. Новаковић, Срби и Турци стр. 184—-185.

5) Р. Budmani, Djela Dominika Zlatariča, Zagreb 1899.

стр. IX.
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и српским земљама остао je и после пропасти бугар-
скога царства. Што je врло важно, то je да Бугари
после пропасти Бугарске, не емигрирају y Србију
нити y српске земље, већ одлазе поглавито y Руму-
нију, a доцније, почевши од XVIII века, y Јужну Ру-
сију. 1 )

На новоме земљишту, међу Србима, македонски

су ce емигранти осећали као y својој средини. За

време турске владавине српски je народ морао емигри-

рати и из других српских земаља, на све стране, на-

рочито y Угарску. Емигранти из Македоније и оста-

лих српских земаља, где год би ce нашли, осећали су

ce као један народ. Имајући исти језик, исте обичаје,

исту прошлост, исте историјске традиције и исте тежње

y погледу чувања националности, они су, заједнички,
склапали српске општине, зидали цркве, отварали

школе и заједнички ce опирали свакој опасности. Ову

су појаву и Бугари већ одавно констатовали
2
).

Неки су македонски емигранти, међу исељеним

Србима, играли врло видну улогу. 1394 г oдине,

после смрти српског краља Марка, његова браћа,
Дмитар и Андрејаш, напустише Македонију и одоше

Србима y Дубровник. Дубровчани их приме врло

срдачно и предаду им благо, за које нису ни знали,

a које je њихов отац био предао Дубровчанима на чу-

вање. Из Дубровника одоше y Угарску, где je већ

била маса српских емиграната и из Македоније и из

других српских земаља. 1404 и 1407 године, y исто-

ријским ce споменицима помиње Димитрије, као ве-

лики жупан Заранда и као краљеаски заповедник

града Вилагоша, y којима je било много српских еми-

граната
3 ).

*) Г. С. Раковски, Горски Пжтпик, стр. 271; A. Н.

Пипинђ и В. Д. Спасович-b, Idcmopin СлавннскихЂ Литературт,

Спб- 1897, стр. 139.

*) Г. С. Раковски, један од највећих бугарских шови-

ниста, казује како су ce Македонци, као емигранти y Срему и

Јужној Угарској, називали Србима и Грцима (Г. С. Раковски,

Горски Пжтнак, стр. 267, 265).

*) Ст. Новаковић, CpOn и Турци, стр. 247.
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MA КЕДОНИЈА ОД УКИДАЊА ДО ОБНОВЕ

СРПСКЕ ПАТРИ ЈАРШИЈЕ

(1459—Ј 557)

Укидање Српсне Патријаршијв и присаједињвње
Охридској Архивпископији - Охридска Архиепцско-
пија - Њвзин грчки нарактвр Словвнско и

српско свештвнство y њој. Штвта no српски

народ од укидања Српске Uampujapiuuje ■ Жи-

вотна снага српскога народа Србизирањв Ох-

ридскв Архивпископијв ■
Тешке прилике српскога

народа y ово доба. —Животарвњв српскв литера-

турв y Македонији Cpncko осећањв сввштвн-

ства y Маквдонији. Cpncku историјски спомени-

ци називају Македонце Србима. Страни ucmo-

pujcku спомвници исто тако.

1459 године укинули су Турци Српску Патријар-

шију и црквену управу над њеном територијом пре-

дали су самосталној Охридској Архијепископији.

Охридску Архиепископију засновао je још Свети

Климент (умро 916), један од ученика Ћирила и Ме-

тодија, који je из Моравске дошао y Македонију. Кад

je основана имала je ранг Патријаршије. Како je

њено заснивање било за време бугарске владавине

y Македонији, она je названа Бугарском Патријар-

шијом. Званични назив охридског архиепископа био

je „Патријарх (доцније Архнепископ) Јустинијане

Приме и целе ’ Бугарске“. Док су Бугари владалн

Македонијом, Охридска je Патријаршија била на челу

бугарске цркве. Кад су Македонци истерали Бугаре

из Македоније (969) она je остала самостална црква



државе Самуила и његових наследника. Кад је,л
1018 године, византијски цар Василије II покорио\
Самуилову државу, респектовао je аугоксфалЋу Ox- I
ридску Патријаршију, одржао јој je дотадашња ауто-1
кефална права и утврдио јој je територију од Дунава |
до Тесалијских планина и Епира и до Јадранске обале ;i

код Валрне, 1 ) само ју je са степена патријаршлје ре- ;
дуцирао на степен архиепископије, a дотадашњег

њезиног патријарха Јована, СловенћДа из Дебра, свеој
од патријарха на архиепископа. Све до Јованове

смрти (1037) одржао ce словенски карактер ове само-

сталне Архиепископије. После његове смрти Ох-

ридска Архиепископија добија карактер грчке цркве.

Византијски цар Михаило IV Пафлаголац одузе од

народа и свештенства Охридске Архиепископије чак

и право бирања архиепископа и пренесе га на визан-

тијске владаоце.

Од тога времена, па до друге половине XVIП

века, кад je укинута Охридска Архиегшскогија, били

су, са изузетком неколико Срба, сви њезини архие-

пископи Грци. Ови ćy Грци понекад били иврло

знаменити људи, као што су књижевници Теофилакт
и Димитрије Хоматијан. 2 ) Службени језик њезиних

архиепископа и епископа био je грчки.
3
) Од 1018

до 1219 године, под Охридском су Архиепископијом
биле и све српске земље, али je она, и поред тога, но-

сила грчко' обележје. Кад je, 1219 године,у Србији

проглашена црквена салосталпост, охпидскп je

архиепископ уложио протест као грчки црквени

поглавар. Грчки je карактер очувала_

Архиепископија и за врше сртгскЕТладавине y Ма-

кедонији. И срлски цар Душан јој je реслектовао

аутоноМИју и сва права. Охридски архие.-/

i) С. Jireček, Byz ntinische Zeitschrift XIII (1904)

стр. 193.

2) C. J.reček, Byzantinische Zeitschrift XII! (1904) стр.
193.

3) Б. Прокић, Ппт охридски архпепископ Јован (Глас

Српгке Краљевске Академијг, књчга LXXXVIII сгр. 268, 284,

296); Р- Fopović, Serbian Macedonia, London 1916, стр. 22.
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пископ Никола je участвовао на Душановом

крунисању за цара и узимао учешћа y српским др-

жавним саборима, онако исто као и други српски ар-

хиепископи и епископи. али ce идаље називао „архи-

јереј престола грчкога".
1 ) Грчки карактер Охридске

Архиепископије очувао сеизавреме турске владавнне.

Са Бугарима ова Архиепископија није имала ни-

каквих веза од како су Бугари (969) истерани из Ма-

кедоније. „Бугарски", y титули охридског архие-

пископа, билаје само једна избледела традиција, оста-

так, који ce, као и'сви остатци y титулама, одржао
без значаја и без смисла. 2 ) Назив „бугарски“ je
остао y титули охридског архиепископа и кад je Ох-

рид постао словенски, и кад je постао грчки, и кад je

Архиепископија добила грчки карактер. Бугари су
1186 године добили своју самосталну Патријаршију

y Трнову, y Бугарској, алн ce охридски архиепископ

и даље називао архиепископ „целе Бугарске“. Он

ce тако називао и за време српске владавине, и за

време турске владавине, и кад су на престолу Охрид-
ске Архиепискрпије седели као архиепископи Срби,
и све док није укинута.

Кад говоримо о грчком карактеру Охридске Ар-

хиепископије, ми мислимо салш на њезине врховне

поглавице, на архиепископе и епископе. Просто

свештенство њезино, оно, које je било y директној

вези са народом и које je вршило религиозне обреде
по парохијама, није било грчко, већ словенско, свуда,

где je словенско становништво бнло компактно. Оно

je било словенско одмах после доласка Словена y Ма-

кедоннју, још пре осннвања Охридске Патријаршије. 3

Кад ce међу Словеним y Македонији хришћанство ра-

ширило, и кад je Светн Климент, Словенин, засновао

1) К. Јиречек, Истприја Срба 111, 87; Б. Прокић, Први

охридски apxuemicKon Јован стр. 279.

2) Византијски нсторик Н. Грегора, казује да je, пошто су

Бугари истерани нз Македонпје, пме бугарско остало y титули

Охридске Архпепископпје са.мо као успомена. (N. Gregorae,

Histor. 27, ed. Bonn).

3) C. Jireček, Gesch. d■ Serben, 1, 174—175,
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Охридску Архиепископију са словенским карактером,

словенских je свештеника y њој било још више. За

време грчке владавине y Македонији охридски су

архиепископи гонили словенско свештенство и лите-

ратуру, али нису имали успеха, јер су они налазили

заштите y народу.
1) У време српске владавине y

Македонији, свештенство je y њој било српско. За

време турске владавине оно je само наставак онога,

што je било за време српске владавине. Многи за-

писи и натписи из времена турске владавине, из непо-

средне близине Охридске Архиепископије, су на срп-

ском језику. 2 )
Охридској Архиепископији, са врховном упра-

вом грчком, a са простим. свештенством српским,

потчинили су Турци Српску Патријаршију, 1459

године.

Губитком Патријаршије српски je народ претр-

пео страшан пораз. Српски црквени поглавар, чу-

вар националне свести и културе, није више постојао.

Охридска архиепископија била je 'само пословни, само-

стални, религиозни центар са грчком културом. На-

ционалну политику, y ово време, она није водила.

Она чак није представљалани грчке националне тежње,

Грчке националне интересе заступала je Грчка Патри-

јаршија y Цариграду. Између њих двеју било je

великих сукоба. Грчка Патријаршија y Цариграду

мрзела je Охридску Архиепископију, исто толико,

колико и Српску Патријарши у. Она je противу ње

дотле интригирала,
3
) докле није успела да je, 1767,

Турци укину. Охридска je Архиепископија још мање

била заштитник српских националних тежња. Срп-

ски je народ био њоме незадовољан. 1531 године

један епископ, Србин по народности, покушао je да

успостави Српску Патријаршију.

Изгубивши црквену самосталност, српски je на-

i) Б. Прокић, Први охридски архиепископ Јован, стр.

296.

2) Љ. Стојановић, Стари српски записи и натписи, бр.

300, 461, 532 ит.д..

3) Глас Српске Краљееске Академије LVIII, стр. 282.
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род био остао потпуно незаштићен, и само, благода-

рећн јачини своје моралне и животне снаге, он ce одр-

жао y својој националној свести. Ta je његова снага

била толико јака, да je, y ово тешко доба.успела чак

да помуги грчко обележје Охридске Архиепкопије.

Охридска je Архиепископија била и дотле y средини

српскога народа. Добивши под своју власт и тери-

торију Српске Патријаршнје, она je управо била по-

плављена српским народом. Природна последица

тога било je то, да ce y самоме врху Охридске Архие-
ј рископије почиње осећати јачи српски дах. Beh 1406

јгодше, само седам година после укинућа Српске Па-

|/тријаршије наређује охридски архиепископ Марко

|да ce, „на српски језик“ препише „Законик Велике

ј (Архиепископске) Цркве", кога, дотле, y Охрнду није

I било на српском, већ само на грчком, језику. 1) Шта

ј\ће охридском архиепископу „Закони.с Велике Цркве“

|\на српском језику, кад га има на грчком? После

\irora ce употреба српскнх књига y Охриду наставља.

1542 године, преведен je за охридског архнепископа

Прохора Канониз Дионисија Ареопапге, Јована Да-

маскина идругих.
2 )'1547 године, преписана je, no на-

редби архнепископа Прохора, књнга „Дамаскнн и

Грнгорије Палама“ за охридску цркву (Велика Црква

Прве Јустимоне.
3
)

Но то није све. Од овога доба, y титулама ох-

ридских архиепископа, налазимо и српско jlmb. Већ

1466 године, назива ce архиепископ Доротеј облада-

тељ „српске земље“ и „архиепнскоп... Срба“. 4) Исто

ce тако потписују и други охридски архнепнскопи

после овог времена.
5 ) Даље, охридски архиепи-

i) Љ. Стојановић Стари српскп записи и натписи I,

бр. 328.

2) С. Jireček, Byzantinische Zeitschrift XIII (1904) стр.

199.

3) Љ. Стојанозић, Стари српски записи бр. 543.

4) Гласник Српског Ученог Друштва, књ. VII стр. 177 —

178, књ. XLV II стр. 271.

5) Љ. Стојановић, Стари српски запит и натписи Рр.
547, 552 ит.д..
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скопи знају коректно српски језик. 1548 године,
бавио ce охридски архиепископ Прохор y Јањеву,
на Косову. Том приликом написао je својом руком,
чистим српским књижевним језиком онога времена,
на једном Тетрајеванђељу да je био y Јањеву и да je,
том приликом, неки Петар Терзија поклонио то Је-

ванђеље цркви Светог Аранђела y Јањеву. 1 ) Најзад,
што je најважније, на самоме престолу Охридске Ар-
хиепископије налазимо као архиепископе Србе. Зна

ce позитивно за двојицу. Можда их je било и више.

Први je Симеун, који je постао охридски архиепископ

1550, пошто je, пре тога, био српски митрополит y

Рашкој, a други je синовац првог српског патријарха
обновљене Српске Патријаршије. Он je постао ох-

ридски архиепископ 1574 године
2).

Тако je, y место заштите од стране Охридске Ар-
хиепископије, сам српски народ, својом соппвеном

снагом, стварао себи заштите. Тако ce y Македонији
ни за време, док je била укинута Српска Патријар-

шија, није прекидала српска национална традиција.
У црквама, које je народ, y то доба, зидао, сликани су

српски свеци, нарочито Свети Симеун (Стеван Немања)
и Свети Сава (син Стевана Немање) први архиепископ

Србије. 3 )

Турди су, y ово доба, били на врхунцу своје моћи.

Обезглављени српски народ, без националног, црк-

вено! и културног центра и без директиве, преживља-

вао je страшну судбину. Села запустела, цркве по-

рушене, народ растеран y емиграције, поља обрасла

y коров, то je слика српске земље овога времена. Ли-

тературе беше готово нестало. Само дубоко y плани-

нама и заклонитим местима, ван турског саобраћаја,

налазимо још бледе остатке њезине. У Македонији

су y ово доба Срби створили само неколико безна-

чајних преписа, највише, црквених, књига, тек да

ce вера не заборави; 1515 године један „Тропарник"

y Штипу; 1526 један „Молитвеник" y Кратову;

1) Ibidem, 547,

2) Р. Popović, Serbian Macedonia стр. 27—28.

3) П. Кондаковг, MamdoHin Спб. 1909, стр, 186
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' 1545 —■ један „Минеј" y манастнру Слепче; 1547 год-

— „Беседе Јована Златоустог“ уманастиру СветогЈ-
ована Претече и још неколико сличних ствари.

1) Пре-
писивачи су им Македонци.2)

To je све што je могао српски народ y ово време

да учини, Али, ако то није било довољно да поправи
зло стање српскога народа y Македонији, a оно je до-

вољно да покаже његово српско осећање. Мршаве
белешке, по књигама и рукописима овога времена,

тужно, као из гроба, уздишу за славном српском

прошлошћу y Македонији. И ако лаконске, оне

јасно показују српски дух y народа y Македоннји.
„0 благоверни царе Стефане, где си сада!" нариче

један кратки запис, који je, y XVI веку, један ка-

луђер манастира Трескавца, близу Прилепа, написао

на окрајку једне оригиналне дипломе српског цара

Стефана Душана. 3)
Тако су Македонци овога времена изражавали

своје српско осећање.

Српски писци овога времена, ма од куда били,

сматрали су Македонију као српску земљу. Вла-

дислав Граматик, српски писац из другеполовине XV

века, сматра Македонију као српску. Говорећи о

битци на Марици, вели да je, 1371, „српска војска из

Македоније биладоногу потучена на реци, која ce

зове Марица“ 4). У једној краткој историји о срп-

ским царевима, нз 1503 године, помињу ce Срби из

Сереза“ 5 ). 11. фебруара 1515 године, спалили су

Турци једног побожноглшадогСрбина из Кратова због

истрајности y вери. Српска црква огласила га je за-

свеца под именом Свети Ђорђе Кратовац. У бногра-

фији овога свеца, коју je написао његов земљак non-

i) Љ. Стојановић, Стари српски записи и натгиси бр.

425,455, 532,545, 573, 5611.

2) „Родом из Дебра“, „из дебарског предела" (Ibid бр.

546, 673), ~поп Ралета из Штипа“ (бр. 425).

3) Ј. X. Васиљевић, Прилеп, стр. 89.

4) Гласник Српског Ученог Друштва књ. XXII, стр. 287.

5) Р. Ј. Šafarik. Pr.mätky Drevniho pismenictvi Jiho-
slovanuv Prag, 1873, стр. 55.



Пеја, каже ce да je био Србин (од „корена српског" .')
У ово je време постојала једна српска штампарија
y Млецима. Њезин сопственик Виценц Вуковић,
видећи зло стање српске литратуре, обраћа ce једним

писмом, 1546 године, свима знаменитим српским љу-

дима „Македоније, Србије, Босне, Српске Земље

и осталим великим и малим кнезовима (старешинама),

који пишу овим (српским) језиком" да му пошљу

„старе књиге, писане y српским земљама, да би их

прештампао". 2 )
И страни озбиљни писци и познаваоци прилика

на Балканском Полуострву, y ово време, сматрали

су Македонију као српску земљу. Два монаха, по

народности Грци, Комнен и Прокло написали су y

XV веку историју о различитим господарима Епира.

Између осталога, казују они како je Душанова полу-

брата Симеуна збацио с владе Нићифор, његов шурак

и послао y Костур. Симеун ce ту настани, заузе неке

градове и утврди ce. „Њему су долазили многи Грци

Срби и Арбанаси; из њих он састави војску, која je
износила четири до пет хиљада. Војска ова прогласи

ra царем...
3)“ Грчки историк Л. Халкокондила при-

чајући о битци на Марици каже за краља Вукашина
и Угљешу да су били „српске војводе" .

4) Угарски

историк Ант. Бонфини помињући Македонију на крају
XV века, вели да ce „назива Србијом“ Macedonian;

(„quam Serbia nunc appelant“) 5).

После укинућа Српске Патријаршије Македонија

je остала срп:ка земља, a народ y њој српски народ.

i) Гласник Српског Учгног Друштва књ. XXI, стр. 115.

11. фебруара 1915 године, y сред тешких ратних прилика,

врло су свечано прославили Кратовци четиристотиниту годину

од спаљивања Св. Ђорђа.

2) Љ. Стојановић, Стари српски запчси и натписи бр.

534.

3) Глпснш Српског Учгног Друштва књ. XIV, стр. 238,

§■4.

4) Laonici Chalcondylae Atheniensis Hisior. стр. 30, ed.

Bonh.

6) Ant. Bonfini rerurn Huhgaricarum dec. II lib. IX Vien-

na« 1744, crp. 248 a.

73македонија од укидања до обнове патријаршије
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МАКЕДОНИЈА ОД ОБНАВЉАЊА ДО НОВОГ УКИДАЊА

СРПСКЕ ПАТРИЈАРШИJE

(1557—1766)

Обнављање Српскв Патријаршијв. —■ Национални

принцип мерило за границв обновљенв Српскв Па-

тријаршијв. Организација црквв, подизањв ввре,

литературе и националности y обиму Српске Па-

тријаршијв. Појачана улоха српских патријараха.
Њиховв ввзе са страним државама. - Тешкв

прилике српског народа y Македонији. Македон-

ска изасланства y Русији молв за помоћ српским

црквама. Она св декларирају само као српска.

■—- Емиграцијв српскога народа. ■— Сви маквдонски

вмигранти свуда ce називају само Србима. Ввзе

македонских емиграната са Србима y Македонији.

■— Емиграције y маси из Македоније y Аустрију
под патријархом АрсениЈвм 111. Српско осећање

македонских емиграната y Аустрији. Улога Ма-

кедонаца међу Србима y Аустрији. Српски исто-

ријски споменица називају Македонце Србима. —

Страни историјски споменици исто тако. ■ — Уки-

дање Српске Патријаршије. Протест црногор-

ског митроиолита због овог злочина према српском

народу y опште, где ce убрајају и Македонци.

Српскн народ je остао без своје Патријаршије

непуних сто година. У половнни XVI века, један

Србин из Херцеговине, кога су Турци још као дете
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отели, одвели и потурчили, успе да дође до највишег
положаја y турској царевини, да постане велики

везир. To je знаменити Мехмед Соколовић. На

молбу свога брата Макарија, калуђера y манастиру -

Милешеву, y Херцеговини, a из сентименталних раз-у
лога према своме пореклу, изради Мехмед СоколовићД
те ce, 1557 годипе, обнови Српска Патријаршија, са

старим седиштем y Пећи. Први патријарх обновљене

Патријаршије, постаде његов брат Макарије (1557—

1574).
(

"

Док ce некадашња’ Српска Патријаршија проте-

зала само донде, докле ce протезала стара српска др-

жава, дотле je, сад, обновљена, обухватила цео срп-

ски народ. Обнављајући Српску Патријаршију, Тур-

цима je било мерило принцип народности. Нова je

Патријаршија, према томе принципу захватила не

само некадашњу Србију, већ и све друге земље тур-

скога царства: Босну, Херцеговину, Далмацију,

Славонију и све остале српске земље преко Саве и Ду-
нава. Ипо томе што je некада била y саставу српске

државе, и по принципу народности, Македонија при-

паде Српској Патријаршији. Утисак, који je Маке-

донија y ово доба чинила на Турке, био je такав, да je

нису могли одвајати од других српских земаља. На

свакоме кораку Турци су y Македонији виђали или

гробове српских владалаца и властеле или њихове

градове, дворове, цркве и манастире, мостове и друге

грађевине, које су y вези са њиховим именима, или

поља на којима су Срби бојеве водили, или, иначе,

места, која je народна традиција везала за њих (Ду-
шанов Мост y Скопљу, Маркова Пећина y Демир Ка-

пији, Маркова Стопа и т.д.). У манастирима су ка-

луђери још непрестано преписивали старе српске ру-

кописе, држали школе и молили ce Богу на српском

језику. Маса народна je y својој традицији споми-

њала само српску прошлост и y своме животу вршила
само српске обичаје. Коме су, дакле, могли Турци

.доделити Македонију, ако не Српској Патријаршији?
Тетово, Скопље, Кратово, Злетово, Штип, Радови-
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ште потпадоше под tty. Само јужни делови Маке-

доније; Охрид, Битољ, Дебар и Прилеп остадоше

под влашћу старе Охридске Архиепископије. 1

Обнављањем Патријаршије, српски народ je по-

нова добио снаге и полета. Српски партијарси су

унели грозничаво старање на подизању опале српске

цркве и већ малаксалог српског народа. Ми не пи-

шемо историју српских -патријараха y обиму целога

српског народа и не можемо улазити y сав њихов

благотворни рад по српски народ. Ми ce морамо

ограничиги самона оно,што je увезиса Македонијом.

Чим je нови патријарх пршшо на управу Српску

Патријаршију, одмахје стао изводити организацију

цркве y Македонијп. Обновио je старе и установио
нове епископије, настојао je око обнављања и звдања

цркава и манастира и око јачања црквене литера-

туре. Његови наследници иду ревностно његовим

трагом. Патријарси и епископп обилазе епархије

или шаљу своје ексарке да проуче стање цркава, ma-

настира, свештеника и народа. Цркава бива y Ма-

кедонији све више. Инвешар књижевних дела y Ма-

кедонији постаје обилат.2 ) У писању књига патри-

јарси претходе примером.
3) Они „својом руком"

поклањају књиге црквама и манастиртш y Македо-

нији.4) Књижевни про.мет постаје врло јак. Већ

око 1570 године, Скопље има српску књижару. У

њој je стовариште српских књига, штампаних y срп-

ској шталшарији y Млецшш.5 ) Српске ce књиге

помињу y Македонији и изван тога.
6) Од највиших

српских црквених људи до простих сељака спроведено

i) Р. Popović, Serbian Macedonia, стр. 16.

2) Љ. Стојановић, Стари српски записи и натписи, бр.

5611,5614, 5618, 812, 900, 2234, 692, 752, 1001.

3) Гласник Српског Ученог Друштва,
књ. XXII; „Жпвог

цара Уроша ол Патрнјарха Пајсија".

4) Љ. Стојановнћ, Стари српски записи и натписи, бр.
441.

б) Ibid., бр. 683.

б) Ibid., бр. 1534.
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je јединство и веза. У целоме српском народу ce осети

бујнији национални и религиозни живот.

У обновљеној Патријаршији, улога српских па-

тријараха постаје већа и значајнија, но што je раније
била. Патријарси не остају само на неговању и чу-

вању хришћанске религије и српског имена, већ иду

много даље. Они почињу радити на организацији

народне одбране противу Турака. Слично влади-

кама Црне Горе, они постају нека врста српских вла-

далаца y Турској. На њихову реч читаве српске об-

ласти дижу устанке противу Турака, a y преговорима

о миру, они представљају цео српски народ. Но уло-

га српских патријараха не остаје само y границама

Турског Царства. Она, y ово доба, иде и ван њих,

Патријарси траже помоћи и ослонца српском народу

y Русији, Шпанији, Млецима и Аустрији и на тај на-

чин добијају међународни значај. Дворови и владе

страних држава свуда признају српске патријархе
за поглавице српскога народа. Руски цареви воде

са њима преписку; Шпанија, y својој акцији противу

Турака, мора да ce обрати на српског патријарха, ако

жели да добије помоћ српскогнарода; аустријски ца-

реви шаљу српским патријарсима посланице, са њима

воде преговоре, њима дају привилегије за цео српски

народ.

У свима овим делима српских патријараха,

Македонци су недељива целина са осталим српским

народом. Нарочито ce y везама српских патрија-

раха са Русијом и Аустријом истиче српски карактер

Македоније.
Стање српскога народа под Турцима било je не-

престано врло тешко. Велики намети, отимања имо-

вине, прогањања и уништавања читавих области биле

су обичне ствари. Беда и сиротиња притискивали су

српски наррд са свих страна. „0, ух, ух нама од

Агарана y ово време!“, уздише y једиом запису један
српски калуђер манастира Леснова y Македонији. 1

Ослабљени српски народ je са тешком муком успевао

i) Љ. Стојановић, Стари српски записи и натписи бр,
2922.



да обнавља своје цркве и манастире и да их снабдева
потребама. To je био разлог те српски патријарси
дођоше на мисао да ce обрате за помоћ својој једновер-

ној и једнородној браћн, Русима. Са њиховим препо-

рукама и благословом одилазе изасланства управо-

славну Русију и отуда ce враћају са обилатим при-
лозима. Македонија ни ту не прави изузетак. Ииз

ње су, исто онако као и из других српских зе.чаља,

ишла изасланства y Русију да скупе милостињу за

своје цркве и манастире.

У овим везама Македоније са Русијом врло ce

јасно истиче њезин српски карактер. Сва изаслан-

ства из Македоније y Руснји су ce исказивала као

српска. Прво изасланство из Македоније y Русију
било je већ 1585 године. Тада je отпутовао y Русију

кратовски митрополит Висарион y пратњи игумана

манастира Осогова н једног јеромонаха, Циљ њи-

ховог пута je био да моле за дшлостињу да ce обнови

манастир Осогово, „који je некада подигао велики

војвода српски Константнн Дејановић.". 1 ) 1641 го-

дине, отишао je y Русију, ради милостиње, скопљан-

ски митрополит CmieoH, који ce талш потписује „срп-
ске земље Симеон лштрополит.“ 2 ) 1666 године, слао

je молбу рускоме цару кратовски митрополнт Ана-

није, да помогне манастир Лесново, „који je подигао

стари и покојни цар Стефан, који je раније царовао y

српској земљи.“ 3) 1687 године, предао je руским ца-

ревима Петру и Јовану Алексијевићи.ма молбу „Јеф-

тимије, милошћу Божјол!, православни лштрополит

српске земље скопљанске цркве“, y којој моли ла ce

помогне српска скопљанска митрополија. 4 ) 1688

године, дошли су y Русију калуђери из „српске зем-

’■) Глас Српске Краљевске Академије, књ. LV III, стр.

222—-224; Споменик Срп. Краљ. Академије, књ. XXXIX, стр.

38—39.

2) Спомсник Српске Краљ. Академије , књ. XXXVIII,

стр. 60; Глас Српске Краљ. Акадехије, LVIII, стр.22B

3) Глас Српске Краљ. Академије, књ. LV III, стр. 261;

Споменик XXXVIII, стр. 66.

4) Споменик, кн>. XXXVIII, стр. 71,

78 МАКЕДОНИЈА



ОБНОВА СРПСКЕ ПАТРИЈАРШИ ЈЕ 79

љс“, из скопљанског манастира Светог Јована Пре-
тече.

1 )
He треба мислити да су ce ова изасланства кази-

вала као српска само због тога, што су била из об-

ласти Српске Патријаршије. На против, она су то

чинила, јер je било непоколебљиво уверење да je цела

Македонија српска земља. Тако су ce исказивала

изасланства и из оних области, које су биле изван

Српске Патријаршије, из области Охридске Архие-
пископије. И тамо je српски народ био y истој беди,
као и под Српском Патријаршијом, и отуда су ишла

изасланства за помоћ y Русију, па су ce и она јав-
љала само као српска. 1625 године, дошао je y Ру-
сију, ради милостиње, гребенски митрополит Сер-

гије, из најјужнијег краја Македоније. Он je тамо

рекао „да je посвећен за гребенског митрополита од

охридског архиепископа Нектаријау српској земљи.“ 2 )
1628 године, дошао je y Русију епископ Калиник.

Он je рекао ~да je из области солунске, која je y Ср-

бији.“ 3 )\б34 године, дошао je y Русију охридски ар-

хиепископ Аврам са својом пратњом. Кад су их за-

пшали ко су, одговорилисуда су „православне вере,

из српске земље, из града Охрида.“ 4) 1643 годвне,

бавиосе y Русији архимандрит манастира Кременца

Герман, који je рекао да je „из српске земље, из града

Костура.“ 5 ) 1648 године, био je y Русији „Србин

Димитрије Николајев" из Костура.6 ) 1704 године,

дође y Русију из Македоније „Србин Братан Иванов“ 7
.

1706 године, дошао je y Русију, ради милостиње, да

ce доврши црква Св. Димитрија, неки Димитрије

Петров, који ce потписивао „из српске земље, Охрид-

ске Епархије", из града Крчаве (Кичево). У рускоме

i) Глас, књ. LX, стр, 156.

2) Сношетл Pocciù сћ востокомг no церковнимг

11. Слб. 1860, стр. 29.

3) [hid., 62.

4) в. Ђерић, 0 српском имену y Старој Србији и Маке

нији, Београд, 1904, стр. 18.

5) Стшетл Pocciù сн востокомг, стр. 338.

6) B. Ђерић, 0 српском имену, ств. 17.

7) Ibid., стр. 27.
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документу о овоме Димитрију стоји записано да je

-„Србин Димитрије Петров", при поласку y „српску

земљу", добио дар.
1 )

Због злога стања под Турцима, емигрирање срп-

скога народа, и y ово време, ce наставља. Ииз Ма-

кедоније велики број српскога народа бежи на све

стране. Ma куда одлазили, Македонцисе свуда јав-

љају као Срби. Ито je драгоцен прилог за српски на-

ционални карактер Македонаца. 1580 године, на-

лазимо y Крајови, y Румунији, „протопопа Јована,
Србина, из места Кратова“, како сам себе назива y

једном свом рукопису.
2 ) Због турских гоњења, која

више није могао подносити, дошао je, 1641 године, y

Русију, да ce y њој стално настани скопљански ми-

трополит Симеун. Он о себи каже, да je из „српске

земље, града Скопља." Са њиме су један јеромоках и

тројица слугу.
3 ) 1651 године, због турских гоњења,

побегао je y Русију кратовски митрополит Михаило

са архимандритом Дионисијем и ђаконима Дамаски-

ном. и Никодимом. У писму рускоме цару, каже Ми-

трополит Михаило да су му „родитељи и прароди-

тељи кнезови српске земље, града Кратова." 4) 1687

године, дошао je y Руснју „смерни Јефтимије, милош-

ћу Божјом, православни митрополит српске земље,

скопљанске цркве“, са намером да y њој остане, јер

му je митрополнја y злом стању, a турскасе насиља

не могу даље подносити. Са њим су дошли јеромонах

Антиноген, ђакон Антоније и старац Марко.
5 ) 1688

године, дошли су y Русију из „српске земље“
,

из скоп-

љанског манастира Светог Јована Претече, јеромо-

нах Петроније и ђакон Јосиф, да ce y њој настане,

јер им je манастир остао пуст од турске војске. 6 )

1) Ibid., стр. 23.

2) Љ. Стојановић, Стари српски записи и натгшси, бр.

752.
3 Гзас Српске Краљевске Академије,књ. LVIII, стр 22g.
4) Ibid., стр. 233. Овај ce лштрополитпотписивао „Мн-

трополнтбањскп, кратовскн, штипскии радслирски“ ( Љ. Сто-

јановић, Старп српски записи и натписи, бр. 1494, 1547).

б) Глас Српске Краљевске Академаје, LX, стр. 155.

6’ Ibid., стр. 156.
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Ови македонски емгранти, и ако су живели да-

леко од своје земље, нису заборављали да су Срби.
Они су свуда ревносно радили y корист свога народа
и његове цркве, y Македонији, и, иначе, ван ње.

Као емигрант y Русији, „Михаило, митрополит

бањски, кратовеки и штипски" слао je отуда, 1653

године, Српској Патријаршији y Пећи црквене књиге.

На једном очуваном „Псалтиру“ записао je митро-

полит Михаило, да га „шаље y Српску Патријаршију
y Пећи, где почивају кости наших светих отаца: Ар-

сенија, Евстатија и Никодима (бивших српских па

тријараха)". 1 ) 1660 године, исти митрополит Ми-

хаило моли рускога цара за помоћ српском манастиру

Леснову, y Македонији, „који je творевина српског

цара Стефана.“2 ) Српски народ, који je остао на

своме огњишту, сматрао je српске емигранте као своје

природне представнике и пуномоћнике на страни.

Због тога им ce обраћао, y свакој прилици, за помоћ

и посредовање. 1653 године обратили су ce калу-

ђери српског манастира Хиландара y Атонској Гори

митрополиту Михаилу за посредовање, да њихов ма-

настир добије помоћи.3 )
Сем ових појединих емиграција, и емиграције

Македонаца y маси показују само српски карактер.

Главни je правац српских емиграција y маси, и сад,

према северу, y земље под бившом Аустријом. Тамо

je, још од турске инвазије, велика множина српских

емиграната. Тамо су и они из Македоније. У ово су

доба емиграције y маси поглавито y вези са политич-

ким радом српских патријараха. Било да je no по-

зиву патријарха дизао устанке, било да je пристајао

уз коју страну државу y борби противу Турака, ком-

промитовани'српски народ није више могао остати

под Турцима, већ je морао бежати. У Пешти, Комо-

рану и свуда редом y Угарској налазимо, y ово доба,

лшоге емигранте из Македоније. 1667 године, дао

i) Љ. Стојановић, Стари српски записи и натписи, бр.

1500.
2 ) Спометк Срп. Краљ. Акаделшје XXXVIII, стр. 64.

3) îbid., стр. 62
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je аустријски цар Леополд I неке привилегије Србима
и Грцима, који су ce населили y Горњој Угарској, a

који су понајвише били из Македоније (praesertim
autem ex Macedonia advenientium). 1 )

Највећа српска емиграција y Аустрију била je
1690 године. У њој ce особито нстиче политичка моћ

и улога српског патријарха.
После неуспеха под Бечом, 1683 године, Турска

почиње бивати потискивана према југу. Аустријски

успеси пробудили су и y српском народу наду на осло-

бођење од Турака. После турског пораза на Мохачу
1687 године, y српском народу отпочињу прави устан-

ци за ослобођење. Начелу српске цркве био je тада

патријарх Арсеније 111 Чарнојевић. Желећи ce

користити српским нерасположење.м противу Турака,

Аустрија ступи y везу са њим, обећавајући му помоћ

ради ослобођења српског народа од Турака. На па-

тријархов позив народ устаде на Турке и поможе ау-

стријску војску да уђе дубоко y српске земље. Ме-

ђутим, 1690 године, Турци успеју да разбију Аустри-

јанце. Патријарх, истакнути устаници и огромне

масе народа, око 40.000 породица, нису смели доче-

кати турску инвазију, већ ce повуку заједно са ау-

стријском војском. Турци освоје све српске земље до

Саве и Дунава, и српски бегунци морадоше остати y

Аустрији. Нарочитм декретма, издатшг патри-

јарху, загарантовао je аустријски цар Леополд I по-

литичка и религиозна права пресељеном српском на-

роду.
Ова „велика сеоба“, како ce назива y српској

историји, била je од силног значаја по српски народ.

Читаве покрајине Босне, Херцеговине, Црне Горе,

Србије и Македоније, чак „до самога Солуна“ 2 ) остале

су пусте. Народна традиција y Макoдонији још и

данас памти страховиту опустелост села y ово доба.3 )

-) Гласник Српског Учгног Друштеа, књ. LXVII, стр.

128, 131.

2) Љ. Стојановић, Cmapu српски записи и натписи, бр.
2015.

3) Срп. Краљ. Академија, Насеља Српских Земаља, ка.

111 стр 453,
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Само y Будиму било je y ово време досељеника из целе

Македоније; Ћира Крајић из Скопља, Стојан Јосипо-
вић из Прилепа, Вељко Поповић и јеромонах Григо-
рије из Кратова, Дима Апостоловић, Данило Димић

и Кузман Димић из Солуна, Исак Бојковић (не зна ce

из кога je места) и тако даље.
1 )

Сви ови емигранти, ма одакле били, y Аустрији
су ce осећали као делови једнога народа. Македонци

ce не са.мо нису издзајали као кешто друго, већ су ce

често истицали врло високо и били поглавари и пред-

ставници целог српског народа. Кад je, y октобру,
1689 године, Аустрија из полигичких разлога затво-

рила вођу српскога народа Ђорђа Бранковића, цело

купни срлс.ш народ y Аустрији изабрао je на његово

место за свога подзојзоду (vice doctor nationis Ser-

bicae) Македонца, порекло.ч из Бигоља, Јована Ма-

настирлију. Њега je и цар Леополд î, 11. априла

1691 године, утврдио y томе положају. 2 ) Дошавши

на чело српскога народа, Манастирлија je водио срп-

ски народ противу Турака, располагао његовом суд-

бином и оставио најлепше успомене. Потомци Јо-
вана Манастирлије били су врло истакнути људи y

српском, народу y Аустрији. Неки су од њих из

поштовања сахрањени y српским манастирима.
3 )

И друге важне положаје међу Србима y Аустрији

заузимали су Македонци. 1696 године, био je српски

владика y Мохачкој Епархији Јефрем Јанковић-Те-

товац.
4 ) Најзад неки од потомака ових македонских

емиграната истакли су ce y српском народу, y кул-

i) Г. Витковић, Споменици из будимског и пештаиског

архива {Гласник Срп . Ученог Друшгпва, II одељење, књ. 111,

стр. 228—255); Љ. Стојановнћ, Стари српст записи п натписи

бр. 2296.

2) Nos electum a mentionata communitate Racsiana vice

directorem Joannem Monasterly ad demissam eiusdem gentis
instantiam benigne confirmasse." ( Гласник Cpn. Ученог Друшт.

књ. LXVII, стр. 140).

3) Љ. Стојановић, Стари cpnaai записп п натписи, бр.
2968,3343, 5287.

4) д. Руварац, Владика Јегарст Јефрем Бањаиин,
Среиски Карловци 1904 године, стр. 20.
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турном погледу, до најугледнијих положаја. Претци
Бранка Радичевића, оснивача српске модерне поезнје,
пореклом су из околине Скопља.

Српски књижевни споменици из овога времена

говоре о Македонији као о српској земљи. Српски
патријарх Пајсеј; из прве половине XVII века, пи-

шући жнвот српског цара Уроша казује, како су Тур-
ци, освојнвши Једрене, „покушали да уђу y српску

земљу (Македонију) и да су им ce ставилн на супррт
Угљеша и Вукашнн са српском војском (нз Македо-

није). 1 ) У једном рукопису сачуван je запис из

1625 године, y ко.ме стојп да je гребенски митрополит

Сергије посвећен y то звање од Нектарија, охрндског

архиепископа y српској земљи.
2) 1654 године, ишао

je из Руспје y Јерусалим кратовски митрополит Ми-

хаило. Он казује како je, преко Пољске, Рулlуније и

српске земље стигао y Атонску Гору. Исто тако y

повратку каже да je, од Атона, преко српске земље,

Румуније il Пољске дошао y Русију. Српска земља

која ce додирује са Атоном, може битн само Македо-

нија. У запису на једној књнзи, која ce чува y

Тројнчкој Сергијевској Лаври, код Москве, из 1659

године, стојн да ј- тада истн митрополит Мнханло

„од српске земље, града Кратова“ рукоположио неке

кандидате за свештенике и ђаконе. Овај исти ми-

трополит Михаило, пошто ce много годнна задржао y

Русији, најзад изјави да жели да ce врати, y своју

српску земљу, y свој Лесновски Манастир". 3 ) 1682

године, ишао je српски патријарх Арсеније 111 Чар-

нојевић y Јерусалим. Пролазећи кроз Македонију
(Скопље, Младо Нагоричино, Паланка, Дупннца и

Самоков) свуда je од владнка, свештеника и народа

дочекиван и гошћен. Многп су му ce придружили

и пошли с њнм. У своме дневнику патријарх, изриком

i) Глансик Срп. Ученог Друштва, књ. XXII, стр. 222.

2) Сношетн Pocciu са востокомг no д-кламЂ церковнимг
11, стр. 29.

3) Глас Срп. Краљ. Академије, књ. LVIII, стр. 233, 254,

258, 259; Љ. Стојановпћ, Стари српски записи и натписи, бр.
1563, 1568.
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помиње како je y селу Сестрими, дан хода од Само-

кова према Татар-Пазарџику, „кир Раја, Србин,
учинио y своме.дому велику гозбу, позвао све хаџије
и угостио их". Тек од Татар-Пазарџика помиње па-

тријарх Бугаре, међу којима није више гост, већ ce

бугарски трговци отимају, ко ће им што скупље про-

дати.
1 ) У једноме запису из краја XVII века, ка-

зује ce како су Аустријанцо 1683 године, отели од Ту-
рака „српску земљу до Скопља и Софије“. 2 ) У јед-
ном „Летопису“ из 1712 године, спомињу ce право-
славни митрополити y „српској земљи“. Међу њима

су и митрополити скопљански и кратовски.
3 ) —■ Цр-

ногорски митрополит Василије Петровић y својој
„Историји Црне Горе“, која je штампана y Москви,
1754 године, y број тадашњих српских архијереја

(число арх!ереи сербскихг) наводи између осталих и

штипског, ћустендилског и скопског.
4 ) 1778 го-

дине, преписао je један калуђер манастира Хиландара

једну историју о Скендер-бегу са старог рукописа.

У тој ce историји Македоннја, на много места, зове

српска земља, a њени становници Срби. За градове

Дебар и Свети Град каже ce ту да y њима живе Срби.

православне вере, и Латини и Арбанаси католичке

вере“. 5 ) У једном Летопису из XVII века казује ce

како су y XIV веку била „три српска краља: y Приз-

рену Лазар, y Босни Стефан Твртко, y Прилипу Марко
Вукашинов“

,

6 )
И страни споменици овога времена говоре о Ма-

кедонији као о српској земљи. На карти талијан-

ског географа Giac. Gastaldi од 1566 године, Србија

обухвата Скопље и области око њега. На многим кар-

тама званичног географа млетачке републике V. Со-

ronelli-a, од 1692 године, Србија ce простире преко

i) Гласник Српског Ученог Друштва, I<њ. XXXIII, стр.

3) Љ. Стојановнћ, Стари српски записи и натписи, бр.
5304.

3) Споменик Срп. Краљ. Академије, књ. 111, стр. 108.

4) ВасилШ ПетровичБ, Историл Черноп Горш, Москва,
1754, стр.4o.

б) Глас Срп. Краљ. Академије, књ. XXII, стр. 15—-18.

6) С. Ристић, Дечански споменици, Кеоград, 1864, стр. 7.
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Скопља. Код Скопља je скоро редовно записано:

„Главна варош y Србији" (Metropoü deila Servia).
Ha дшогим карталш XVÎI века, које су радили „кра-
љевски географи“, Србија захвата и сву околину

Скопља. Такве границе има Србија и на картама
F. de Wit-a, на картама Бlаеи-овнх и Н. Моll-ових

атласа и на многим другим из друге полловине XVII

века. На многобројни.м картама чувених атласа Joh.

Bapt. Hornann-a из прве половнне XVIII века y Ср-

бију ce рачуна скопљански, кратовски и ћустендил-
ски крај. Тако je на многим другрш картама.1 ).

Још боље него из карата, види ce српскн карак-

тер Mai -едоннје из рукопнса и књига, које су постале

на страним језицима. У једном румунском рукопису
из почетка XVI! века, описује ce битка на Марнци,
па ce каже да je „султан Мурат пошао са Турцима
на Угљешу и Вукашина, да су они скупили велику

српску војску (у Македонији), ипришши борбу...“ 2 )—

Руски царевп, чинећи милостињу српским црквама

и маиастирима y Македонији, редовно их позивају

српскима, a Македонију српском земљом. 1 августа
1641 годнне, руски цар Мнханло Теодоровић, дајући

прилог Српској Патријаршији, преко скопљанског

митрополнта Симеона, назнва га митрополитом

„српске земље, града Скопља".3 ) У рускш! двор-

ским споу.еницЈша записано je да je, 1652 године,

кратовски „српски митроиолит Михаило" био двапут

на ручку код цара.
4) У грамоти Лlанастиру Леснову

од 31 октобра 1660 године, руски цар Алексије Мнха-

иловић назива истог кратовског митрополита „срп-

ске земље митрополит Михаило“. 5 ) Руска царица Је-

лисавета, y својим писмима, редовно назнва Македо-

i) Ј. Цвнрћ, Основи за Географију и Геологију Македо

није и Ćmape Србије 1, стр. 43.

2) В. Григоровичћ. О Cepoiü вг en отношетахг кг со-

сеонимг оержавамг, стр. 17.

3j Споменик, Српске Краљевске Академије, књ. XXXV II I,

стр. 60.
4) И. Срезн-ћвскШ, Филологичсскlп наблтдетп A. X.

Востокова 1865, стр. 184.

5) Споменик XXXVI 11, стр. 65.
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нију српском земљом. У својим посланицама, 1744,

1754, 1758, 1766 године, она ce обраћа „благородној и

поштеној господи из српских земаља: Македоније,
Скандерије (Албаније) Црне Горе, Приморја..." 1 )
1685 године, католички бискуп y Скопљу пишући о

Србији, вели да je Скопље „главни град Србије“. (Sco-

pia... metropoli della Serbia). Затим спомиње y Скоп-

љу куће католичке, мухамеданске и православне.

Међу православним помиње само „српске и грчке куће"

(case grecke е serviane. 2 ) Најзад и Петар Богдани-

Бакшић, родом из Ћипровца, y Бугарској, католички

бискуп y Софији, пише, 1650 године, писмо једноме

кардиналу о своме рођаку Андрији Богдани и пре-

поручује га за охридског католичког арцибискупа.
Он ту вели да je његов рођак „предложен за охридску

арцибискупију rope y Србији" (proposto per Г Arci-

vescovato d’ Ocrida su in confini della Servia“.3 ) Пе-

тар Богдани ce, као скопљански архиепископ, назива

„архиепископ од Скопља и администратор целе Ср-

бије. 4 ) Исто ce тако називао и његов стриц Андрија
Богдани. 5)

За све време, дакле,трајања Српске Патријаршије

српски карактер Македоније није био ничим ни пому-

ћен, ни раслабљен.

i) С. Милутиновнћ, Историја Црне Горе, 1835, стр, 76,

77, 83, 85.

2) A.Theiner
,

Vetera monumetaSlavorum Meridionalium,

11, 1875, стр. 220.

3) Starine Jugnslovenske Akademije, књ, XXV, стр. 172.

4) Cimeus prophelarum dp Christo silvamine mundi... a

PetroBogdano... nunc archiepiscopo Scuporum ac totius re.gni
Serviae adminislratore. Patavii, 1685. У тој je књизи, y по-

четку, једна ода на тадашњем српском језику, посвећена „Рге

svitlomu i vele ciastnomu Qospodinu, Gospodinu Petru Bogdanu,

arcibiscupu skopskomu i vlavdaslva serpskoga poglavici duho-

vnomu". Исто ce тако Петар Богдани назива ина талијанском

језику: „Pietro Bogdano, arcivescovo di Scopia et administratore

di tuto it Regno di Servia.“ (P. Bogdani, L’infalbile verità de la

cattolica fide... Venetia 1691.)

5) „Andreas Bogdanus, iam archiepsicopus Scuporum et

administrator lotius regni Serviae" ( Cuneus prophetarum... на

првим непагинираним листовима).
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1766 године, Турци понова укинуше Српску Па-

тријаршију, a њезине територије предадошена управу

Грчкој Патријаршији y Цариграду. Њезино уки-

дање било je страшан пораз за српски народ. Срп-
ске владике беху збачене са својих достојанстава,

протерани, или послати на заточења. На њихова

места беху постављени грчки епископи. Српски на-

род оста обезглављен, српска култура изгуби заштиту,

a хришћанско богослужење поче ce вршити на грчком

језику. Ова несрећа дубоко je потресла и онај део

српскога народа.који je био изван Турске Царевине.
Сава Петровић, митрополит Црне Горе, као представ-

ник слободног дела српскога народа, уложио je y Ру-

сији протест и молио да ce овај ужасан злочин против

Срба y Турској поправи. У писму московском ми-

трополиту Платону, од 26 фебруара 1767 године,

говори он о „српском народу који ce налази под теш-

ким и несносним јармом ропства турскога“ и о ерпским

епископима „самоковском, скопљанском, штипском,

новопазарском, нишком, ужичком, београдском, хер-

цеговачком“, који су „свн изгнани и лишени својих

престола и скитају ce... a другн су заточени на разли-

читим местима, и ни једна епархија нема свога при-

роднога епископа Србина..., анањихова места су до-

ведени Грци..." За тим моли да ce „подигну пали

српски епископи“ и да ce „ослободи од Грка престо

Српске Пећске Патријаршнје“, што ће „обрадовати
све српске епископе и цео српски народ.“ 1 )

И y овоме епилогу самосталној Српској Патри-

јаршији, црногорски митрополш
-

не одваја српске

епископије y Македонији од других српских еписко-

пија. Све су оне подједнако српске иза све тражи

„природне епископе Србе".

i) Гласник Српског Ученог Друштеа, књ. XXII, стр.

357—359.



VIII.

МАКЕДОНИЈА И БОРБА СРПСКОГА

НАРОДА ЗА ОСЛОБОЂЕЊЕ

Српско осећањв Маквдонаца послв укидања Српске
Патријаршијв. Зло стање Маквдоније послв

укидања Српскв Патријаршијв. СимпатиЈе срп-

скога народа за Македонију. Македонскв твжње

за ослобођење српскога народа од Турака. Учвшће

Маквдонаца y тпурско-аустприском ратпу (1788 — 1791)

ради ослобођења српскога народа од Турака. Учеш-

ћв Маквдонаца y српским устанцима под Кара-

Ђорђвм и Милошвм Обреновићем, y почвтку XIX

века. Морална помоћ Србији од стране Макв-

дон&ца. —• Македонска народна повзија прославља

борбу српскоха народа противу Јурака .

Осећање јединства између Македонаца

делова српскога народа није ce угасило ни после про-

пасти Српске Патријаршије.

Сви Срби, изваи Македоније, и даље су сматрали

Македонију као своју земљу. Македонија беше y

страшном стању. Остављена на милост и немилост

грчких епископа, она беше погубила све своје школе.

Цркве и манастири беху јој y грчким рукама, или за-

пустели. Словенска служба беше готово угашена.

Српски калуђери из манастира, y којима ce мање осе

hao грчки утицај, сматрали су, y ово доба, за нацио-

налну дужност да учине, колико могу, на подизању
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српске просвете и религије y Македонији. 1780 го

дине, дошао je из Старе Србије, из манастира Дечана

калуђер Теофил y манастир Светог Аранђела y Скоп-

ској Црној Гори, те отворио школу, и ту учио младиће

писмености и спремао кандидате за свештенике.
1 )

1805 године, дошао je јеромонах манастира Дечана,

Теодосије, y запустели српски манастир Лесново y

Македонији и, уз помоћ народа из околине, успео да

га обнови и настави угашену словенску литургију

y њему.
2 ) Исте године налазимо y Тетову „јеромо-

наха Мојсеја Дечанца“. 3 )

Обратно Македонци су долазили y српске кра-

јеве као y своје, да ce уче књизи. На разлику између
њих и осталих Срба нико, никад, није помишљао.

Хаџи-Захарија последњи Србин као рашко-призренски

митрополит (1818—1830), био je родом из села Винца

(Срез Жеглиговски, Округ Кумановски). Он je био

васпитник, a затим архимандрит, манастира Дечана. 4

Но ни они Срби, који нису били калуђери, нису

издвајали Македонце од себе. Црногорски гуверна-

тор, Иван Радоњић, пишући руској царици, 1789

године, овако отпочиње своје писмо: „Сад ми сви Срби

из Црне Горе, Херцеговине... Арбаније, Маћедоније...
молимо...“ 5).

Али много јаче од овнх братских симпатија изра-

жавају, y ово доба, српско осећање сами Македонци.

Они су га изражавали на најочевиднији начин, нај-

крупнијим жртвама, a то je учешћем y борби, коју je

српски народ предузео за ослобођење од Турака.

Центар те борбе није могао бити y Македонији. Ма-

кедонија ce није додиривала ни са једном страном др-

жавом, из које би ce могла снабдевати потребама за

1) С. Томић, Насеља Српске Земље, књ. 111, стр. 509.

2) Љ. Стојановић, Стари српски записи и натписи, бр.
3822.

3) Ibidem бр. 3828.

4) и. С. Јастребов, Подаци за историју српске цркее стр.

75; М. Ђ. Милићевић, Поменик, стр. 759.

В) Гласник Српског Ученог Друштва, књ. LXXII, стр.

297.
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борбу. Борба за ослобођење српскога народа запо-

чета je далеко од ње, y Београдском. Пашалуку, онде

где je било ослонца на слободну Европу. Борба про-

тиву Турака, одмах y почетку, схваћена je као опште

дело српскога народа, као заметак будуће, опште,
слободе. У њу су појурили сви Срби, из свију зе-

маља. У њој су и Македонци.
Већ y бојевима, које je на крају XVII века, на

позив српског патријарха, водио српски народ, видели

смо и Македонце. Побеђени, они заједно са осталим

Србима беже, y масама, y Аустрију, и тамо, као што

смо видели, појачавају број српских емиграната. У

новим борбама противу Турака улога ce Македонаца

још јаче истиче,

Кад je. 1788 године, заратила Аустрија противу

Турака, позвала je и српски народ да je помогне. У

накнаду за помоћ, она му je обећавала: ослобођење

од Турака и бољу судбину. Жељне слободе, непре-

гледне гомиле српскога народа стуштле су под аустриј-
ске заставе као добровољци. Истакнуте добровољце

произвела je Аустрија за официре и ставила их на

чело српских добровољаца. Њихова листа, узета

понајвише из бечких архива, показује сразмеру учас-

ника из појединих српских области. Bolja српскога

народа, које je Аустрија произвела за официре, било je:

из Србије 16, из Босне 2, Хрватске 9, Срема са Славо-

нијом 38, Бачке 1, Баната 1, Старе Србије I, Македо-

није 8. Ова последња деветорица били су: капетани:

Влајко Стојановић из Леунова (Округ Тетовски),

Дели Ђорђе Николајевић из Белих Вода (Округ При-

лепски), Петар Новаковић Чардаклија из Леуиова;

потпоручници; Трифун Танасевић из Дебра, Вучко
Чикић из Маврова, Трифун Трпковић из Дебра. 1 )
Ови борци за слободу српскога народа, из краја XVIII

века, јасан су доказ српскога осећања Македоннје

онога вречена.

I) Драг. М Павловић, Србија за време последњег аустро-

турског parna (1788—1791 године), Београд 1910 стр. 143; Ла-

зар Арсеиијевик-Баталака, Историја Српасог Устанка l, Бео-

град 1899 стр. 141.
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Исто тако очито показује сргтско осећање Македо-

иаца и њихово учешће y борби противу Турака, која

je отпочета на земљишту Србнје, y почетку XIX века.

Српски устанци противу Турака y почетку XIX века

били су догађаји од пресудног значаја по српски на-

род. Они су схваћени од Срба као васкрсење, као

отварање новога, слободнога, националнога, периода

српске исторнје. Зоог тога није остало ниједног

краја српске земље, који иије пожурио да ce стави y

службу било српским устаннцима било васкрслој

Србији. Од последњег сељака, чобанина, до првих

људи књижевника, песннка и философа, сви су уз

српске устанике. Некн ступају y редове бораца, неки

помажу морално. Ту су н Македонци. И они по-

мажу свим, чиме најбоље могу. Многн борцн из Ма-

кедоније ушли су дубоко y нсторију српскога устанка

противу Турака. Поменућемо caiuo кајважније:

Вучко Чикип из Маврова. У аустријско-турском

рату био je официр. После рата ннје шео прелазити

y своју домовину, KOja je била под Турцима, већ ce

настанио y Сре.му и уживао аустријску пензију. Чим

je букнуо устанак y Србији, 1804 године, жртвовао je

пензију il миран живот, дошао je y Србију и ступио y

ред бораца. Као командант војске, која je Турцљма

давала отпора са југа, он je основао чувено српско

утврђење, Делнград. У одбрани Делнграда Чикић

je славно погинуо, 3 априла 1808 годипе. Сахрањен

je y манастиру Светом Роману, близу Делнграда. 1 )
После њега предузео je ко.чанду на Делиграду његов

брат

Кузман Чикпћ, такође из Маврова. И он je био

аустријски добровољачки офнцнр. И он je y CpeAiy

становао и уживао аустрнјску пензију. И он ју je

напустио и заједно с братом дошао y Србију. И он

ce храбро борио за њено ослобођење од Турака. 2)

Јанко Поповић, родол! из Охрида. Дошао je y

i) М. Ђ. Милићевић, Поменик знаметтих људи y cpn-

скомнароду стр. 168.

2ј Л . Арсенијевнћ-Баталака, Историја Српскога Устанка

I, стр. 4,5, 59, 141.
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Србнју пред срлски устанак. Мрзећи на Турке, он je
и пре устанка радио противу њих. Чнм je избио уста-

нак, ступио je y ред бораца. Одликујући ce y бор-

бама, он je брзо постао војвода и једна од најважнијих
личности српскога устанка. Његова храброст и

умешност нарочито су ce истакле y борбама на Мишару,

Београду и Бјељини. Умро je 1833 и сахрањен y

манастиру Раваници y Србији. 1 )

Марко Крстић, родом из Белице. Ион je дошао

y Србнју пре устанка. Чим je избио устанак, ступио

je y добровољце. Био je под непосредном командом

Кара-Ђорђа. Одликујући ce y свима бојевима, био

je запажен од Кара-Ђорђа и брзо je постао самосталан

војвода. У другом устанку, под Милошем Обрено-

вићем, 1815 године, био je један од најважнијих вој-

сковођа. Залажући ce лично, y другом je устанку
био опасно рањен. Умро je y Шапцу 1822 године.

2 )

ђорђе Загла, родом из Блаца. Дошао je y Србију

са три брата.пошто je устанак на Турке већ био отпо-

чео, и одмах je ступио y борце. Ускоро je постао први

војнички старешина y Смедереву, под командом вој-

воде Вујице Вулићевића. Бно je особито храбар

и одушевљен борац. Рањен je много пута, неколико

пута врло опасно. Умро je y Београду 1847.3 )

Ррета Коларац, родом из Македоније (не зна ce

тачно место из кога je). Kao храбар добровољац no-

стао je y Кара-Ђорђевом устанку војвода. Наро-

чито ce одликовао у.Мачви 1806.4 )

Мица Брка, родом из Маврова, син Милоша Кра-

јевића, добровољачког поручника из аустро-турског

рата. У Кара-Ђорђевом устанку борио ce врло храб-

ро y свима бојевима. Најзад je јуиачки погинуо уз

Хајдук-Вељка, највећег јунака нове српске историје,
1813 године.

5)

i) M. Ђ. Милићевић, Поменик, стр. 196—197,

2) Ibid. 796—799.

3) Ibid, 169—170.

4) Ibid. 60—61.

б) Л. Арсепијевић-Баталака. Историјасрпскогаустанка.
1.59,
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Сем ових истакнутих имена Македонаца, који су
као вође српских усташа отворили слободну епоху
нове српске историје, маса je још и простих бораца
из Македоније, који су својом крвљу и пожртвовањем

створили слободну Србију. Народно предање y Маке-

донији join и данас памти људе, који су y ово доба

отишли y Србију да участвују y њезином устанку.

Такво предање живи чак и јужно од данашње српске

Македоније, y областма. које су под Грчком. Г. Б,

Милојевић, који je био y тм крајевшш, roiao je до-

броте саопштити ми да ce y селу Пателији (у Остров-

ској Области) прича да je један сељак одатле отишао

y Србнју и постао „српски војвода“. Слично ce прича

и о друго.м сељаку из Владова. Множину македонских

учасника y српским устанцтш показује и једна на-

родна пеша из Македоније. У њој певају Македонци

како ce Македонија, због губитака y борба.ма y Шулш

дији, y црно завила, како су и.м жене постале „црне

кукавице", како им „мајки црне крпе носат‘-> како им

сестре „неплетене одат“." 1 )
Учеигће Македонаца y српском устанку није само

y крви. Велики je број Македонаца, који су морално

помогли ослобођење и јачање Србије. И од њих

ћемо побројати само најистакнутије;

Петар Ичко, родом из Катранице. Чим je отпо-

чео устанак под Кара-Ђорђем, дошао je y Србију.
Kao окретан и разуман човек употребљаван je y раз-

личитим мисијама. Он je слат и ради преговарања

са Турцима. Један мир, који су српски усташи за-

кључили са Турцима, 1806 године, свршен je његовим

посредовање.м, па ce, no њему, и зове Ичков Mup.

Сахрањен je y манастиру Раковици, близу Београда. 2 )

Петар НоваковиП-Чардаклија, родом из Леунова.

У аустро-турском рату био je капетан. После рата

уживао je аустријску пензију. Чим je чуо за устанак,

жртвовао je пензију. Као паметан и искусан човек

слат je од стране српских устаника y различите мисије:

i) Ст. И. Верковић, Народне песме Македонски Бугара,

1, Београд 1860 бр.320.

2) М. Ђ. Милићевић, Помгник, стр. 186—189.
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најпре y Петроград, 1804, за тим y Цариград, 1805,
и y главни штаб руске војске, 1807 године. Кад je,

1805, образован „Правителствујушчи Совјет Србски
он je био његов члан. Умро je 1810.’)

Јован Новаковић-Чардаклија, брат Петра Нова-

ковића, родом из Леунова, поручник y аустро-турском

рату, затим аустријски пензионар. Ион je жртвовао

аустријску пензију и заједно са братом прешао y Ср-

бију. И он je вршио најразличитије послове.
2 )

Димитрије Ђорђевић, из Македоније (не зна ce

тачно место из кога je). У устанку под Кара-Ђорђем
био je борац уз ужичког војводу Милана Обреновића.
У устанку под Милошем Обреновићем био je на врло

различитим дужностима: тумач, писар, благајник,

обор-кнез Нахије Јагодинске, посланик y дипломат-

ским мисијама y Цариграду. У сваком послу био

je поштен човек и велики родољуб. За услуге, које

je учинио обновљеној Србији, кнез Милош je наредио

да ce име Димитрија Ђорђевића и његове жене помиње

y црквама, на служби Божјој, исто онако, како ce

помиње име његово и његове браће. Умро je 1836

године, y Јагодини. На његовом гробном споменику

стоји да je био „муж за отечество српско заслужан.“ 3 )

Доситије Новаковић, родом из села Дабице, близу

Прилепа. Рано je постао калуђер. He могући сно-

сити турска зла, побегао je y тек ослобођену Србију

под кнезом Милошем Обреновићем и живо je радио

на њеном проширењу ка истоку. Кад ce Србија про-

ширила, он je, 1834 године, постао први владика но-

вих крајева. Добротом, дарежљивошћу и паметним

упућивањем народа, он je оставио најлепше успомене.

Умро je 1854 године, y Зајечару. Последња му je

жеља била да ce не сахрањује y цркви, као што ce

владике сахрањују, већ y гробљу: „С народом сам

живео, с народом хоћу да сам и y гробљу. Травица

i) Л. Арсенијевић-Баталака, Историја српског устанка

I, 141, 147, 161, 176, 183, 242 ИТ.Д..

2) Ibidem.

3) М. Ђ. Милићевкћ, Поменик, стр, 151 153.
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нека ми по гробу расте". Захвални народ испунио je
жељу свога родољубивог епископа.

1 )
Тако су Македонци изражавали своје српско осе-

ћање за време српских устанака за ослобођење, y по-

четку XIX века. Нотонијесве. Цела je Македонија
душом својом участвовала y српском ослобођењу.
Докле су ce људи из Македоније, раме уз раме са оста-

лимСрбима, крвавили за Србију, из које су чекали и

ослобођење Македоније, дотле су на њиховим до-

мовима, y Македонији, српски устанак пратиле топле

симпатије широке масе народне. Цео je свет y Маке-

доиији грозничаво чекао гласове са бојних поља,

разбирао о сваком успеху и y песмама славио јунаке
за ослобођење српскога народа. Маса je песама y

Македонији испевана y славу српских устаника. Дела

Кара-Ђорђева опевају народне песме из Македокије,
исто онако, као и песме из других српских крајева. 2 )

Нема детета y Македонији, које не зна особито по-

пуларне песме о „Илији Делији“. 3) Илија Делија je

један од врло добро познатих јунака ,-рпскога устанка.

Прво му je име било Илија Стреља. Родом je био из

Градишта близу Лесковца. Прикупивши масу до-

бровољаца из своје околнне, дошао je y Србију. На-

рочито ce одликовао на Делиграду, 1806 године. 1809

године, успео je да продре и y свој родни крај, одакле

je мислио да упадне и да дигне на Турке целу Македо-

нију, али y толlе није успео. Ватрена жеља Илнје Де-

лије да ослободи Македонију од Турака учинила га je

омиљеним предметом народне поезије Македонаца.

Хајдук-Вељко, највећи јунак устанка под Кара-

Ђорђем, који je још за живота постао легендаран и

y песме стављан, има и y Македонији врло много пе-

сама, које га славе и величају, исто онако као и y

другим деловима српскога народа.
4) У једној на-

1) Ibid. 446—448.

2) П. ДрагановЂ, Македонско-СлаелнскШ С6орнакг\
С. ПетербургЂ, бр. 96, (песма нз Прилепа).

3) Ibid., бр. 101, 102, 103, 104.

4) Братвл Мпладиновци, Бжлгарст народни ntecmi,

Загреб 1861, бр. 215. 215, 217 (песме пз околнне Охрида); П
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родној пеши из Македоније, y којој ce опева устанак

под Милошем Обреновићем, овако Македонци казују

своје учешће y њему:

Доста одиме, доста шетаме,

Доста шеДаме, рамна Шумадија.

Да расипеме голема ордија
Да откупиме наши дробни деца.

1 )

Да бисмо били чисти од сваког прекора, све ма-

кедонске песме о српским устаницима на Турке узели

смо само из зборника македонских народних песама,

које су скупљали бугарски скупљачи.

ДрагановЂ, Македонско-слаеннскШ Сборникг I, бр73 (песма из

околине Дебра), 74 (песма кз околиие Костура), 75 (песма кз

Тетова).

i) Ст. И Верковић, Народне песме Макеонпси Бугара. I,

Београд, 1860, бр. 320.



IX.

БУГАРСКА ПРОПАГАНДА У

МАКЕДОНИЈИ

1

BACKPC БУГАРСКЕ

Послв пропасти бугарске државв, Бугари nom-

пуно заборављени y Европи. Покушаји бу-
ђвња. Ђорђв Венелин заснива фантастичнв идеje
о Бугарима и буди их из мртвила. Бугари полазе

за Венелиновим фабулама и одмах отпочињу са-

њати о Великој БугарскоЈ. • Ђорђе С. Раковски,

романтични занесењак, још више јача бугарску мс-

галоманију Стефан И. Верковић и његови фал-

сификати о Бугарима ■
Ceu Бугари y истим

идејама о ceojoj безграничној величини. Одгаји-

вањв омладине y тим идејама Бугарске идеје

узимају маха y Русији. ■— Комитети за проптанду

бугарских идеја y Русији. Учени људи y Русији,

инфицирани бугаризмом, nocmajy пионири бугарских
идеја Из Pycuje ce luupe cuMnamuje за Бугаре

no целој Eeponu.

Што су Бугари, y XIX веку, устали из гроба, y

који су их Турци бнли положили још на крају XIV

века, имају да благодаре само сенти.ченталностн сла-

венофнлске Русије. Без тога они, још и данас, тешко

да би знали да постоје као народ. Што су, пак, y
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Другој половини XÎX века, дошли до оелобођења од

Турака, Бугари дугују руској крви и наклоности ху-
мане Европе. Без тога би они, још и данас, били

турско робље.
И ако су васкрсли туђим трудом, и ако су ослобо-

ђени туђом крвљу, Бугари ce нису задовољилн само

тиме. Психологија народа ce не мења тако лако.

Стара бугарска крв и стара бугарска душа јављају ce

првога дана по васкрсу бугарског народа. Први
нови Бугарин већ je сањао о господарству над свима

суседима и на далеко преко тога. Сервилношћу,
лукавством и обманама према јачима, и према онима,

који их могу помоћи; вешто организованом прошњом

према онима, који- им могу што дати, неуморном про-

пагандом својих уображених права, Бугари су

били успели да створе обмане о величини бугарскога

народа, о његовој великој прошлости и култури, о

бугарском праву и интересима преко граница бугар-
скога народа и о Македонији као о бугарској земљи.

Само тако бива јасно како су Бугари, један y ствари

потпунопропали и заборављеми народ, не само успели

да дођу до слободе и независности, већ и да ce наће

бранилаца њихових ненаситих захтева.

„После пада бугарскога царства, на крају XIV

века, Бугари суу Евроли били потпунозаборављени...
Чак и y једнородној Русији, о њима ce једва знало...

Они су били тако заборављени да и најозбиљнији

научници, крајем XVIII и почетком XIX века, нису

имали бистрих појмова о њима. 1771 године Шлецер

je мислио да би изучавање новобугарског језика мо-

гло дати објашњења о томе какавсународ били стари

Бугари. Патријарх модерне Славистиг.е, Добровски,

сматрао je бугарски језик. који никако није познавао,

као једно наречје српскога језика. Копитар je, 1815

године, знао само толико, да y бугарском језику по-

стоји члан, који ce ставља иза речи. Прве податке о

бугарском језику дао je Србин, Вук С. Караџић, 1822

године, y „Додатку к Санктпетербургским СравнителЈ-
ним Рјечницима свнју језика и нарјечија". Шафа-

рик je, 1826године, знао само толико, да Бугари лшве
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између Дунава и Балкана и да их има на 600.000 ду-
ша../‘. Тим речима, два озбиљна руска научника

приказују знање о Бугарима на почетку XIX века.
1 )

Што je још важније, ни сами Бугари, y то доба,

нису знали о себи ништа. Они, како каже бугарски

историк Дринов, „нису више постојали као нација".
Њихова некадашња култура, не само што je била

ишчезла, већ je и међу њима самима била заборав-
љена. Писмени људи y Бугарској, који су ce на пр-

сте могли избројати, нису знали писати бугарски.
Најистакнутији људи y Бугарској били су трговци.
Неки од њих водили су трговину чак са Русијом, Не-

мачком и Африком, али нико није знао ни слова бу-

гарскога. Они су не само „водили своју преписку

на новогрчком или на румунском језику", већ су и

говорили само грчки и поносили су ce својим јелин-
ством. Онај, ko je хтео, понекад, себе ради, што да

забележи и на бугарском језику, писао je бугарске

речи грчким словима.
2 ) Чак око 1830 године, „у

интелектуалној маси" није било „ниједног Бугарина,
који би признавао да je Бугарин, или који би говорио

бугарским језиком, или који би слушао службу Божју
на словенском језику. Као и сви ренегати, и они су

мрзели и презирали све што je бугарско, више но што

су то чинили прави Грци“.
3
)

Сви покушаји понеког свесног Бугарина да му ce

сународници дигнуизовога страшногастања осталису

без успеха. Покушај бугарског калуђера Пајсија,који

je, 1762 године, да би свој народ освестио, написао

једну „Историју бугарског народа", остао je међу

Бугарима неопажен. Његовн очајни прекори бугар-
скоме народу што учи читати и писати грчки, што за-

боравља своју народност, што ce одаје грчким обича-

i) A. Н. Пнпинђ и В. СпасовичЂ, Mcmopi.H славннскихг

литератург, С. Петербурга 1879, стр. 104.
2 ) Ј. Венелинђ, Заради возрождеше новоболгарскоп сло-

весности, превелв М КифаловЂ Тетевенецг, Букурешт 1842,

стр. 11,34 35, 50; С. МиларовЂ. В. Ê. АприлобЂ, Одеса 1885,

стр. 5.

3) Е. ГолубинскШ Краткп очеркЂ ucmopiû иравославнихг

церквеп, Москва 1871, стр. 176—177.
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јима, што хули на свој језик, што ce стиди да ce зове

Бугарином јасно показују колико су Бугари били

пали. Исто су тако остали без успеха и сви покушаји
бугарских емиграната y Русији y почетку XIX

века. У Русији je y свима варошима, нарочито на

југу, било много бугарских емиграната. Међу њима

je било и врло богатих трговаца. И ако су сви имали

грчко васпитање, нашло ce међу њима и таквих, који

су помишљали на буђење своје пропале народности.
Све je било y залуд, Бугари нису били способни да

себе подигну.

Бугарско васкрсење дошло je са стране. Мла-

доме Рутену, ђорђу Венелину (1802—1839), родом из

Лавова, било je суђенода створи бугарски народ.

Изучивши славистику на Универзитету y Лавову,
он пређе y Русију. У Кишењеву ce упозна са неким

бугарским емигрантима, који га инспирисаше за бу-

гарске ствари, и он, 1829 године, написа на рускоме

језику књигу „Стари и нови Бугари". Износећи нове,

дотле непознате, ствари, књига би лепо примљена,

и он ce, још са више љубави, удуби y судбину Бугара.
1830 године, повери му руска Академија да пропу-

тује Бугарску. Тако доби прилику да види народ,

коме ce са љубављу беше посветио. И ако je на путу

имао великих неприлика са својим љубимцима, који

су му претили, уцењивали га, крали га (један му je

украо чак и „Цароставник") и чинили му најбрутал-

нијих тешкоћа, Венелин успе да покупи нешто ста-

рих рукописа, народних песама и језичке грађе. Сав

тај материјал употребио je y својим даљим радовима

о Бугарима.
И ако je Венелин y својим делима дао врло много

података и створио масу закључака о Бугарима, она

немају великог научног значаја. Он je био врло ве-

лики идеалиста и врло развијене маште. Како je,

y његово време, научна грађа о Бугарима била врло

сиромашна, то je он оно, што није могла дати грађа,

допуњавао својом обилатом уобразиљом „која je из

неколико потеза стварала слике, и он узимаше за

научне резултате оно, што je била ватрена жеља ње-



102 МАКЕДОНИ JA

гове душе и сан љегозог духа". Он сам признаје да

je све, што му није било дозољно, гтопуњавао из своје
главе. Због тога су „његоза дела пуна погрешака,

понекад капиталних" и због тога су „брзо за:тарела''.
Али, ако она не.мају значаја за науку, она илају огро
ман значај за бугарски народ. „Његова je велика

заслуга y томе, што je створио и васкрсао сам бугарски

народ, што je био узрох рађању, сасвил пропале бу-

гарске нацноналности.
1 )“

Романтични и фантастични Венелин годно je

дечјој уобразиљи младих Бугара. Он je поздрављен

са љубављу и са одушевљењем као Месија, који je

дошао да избавн један пропали свет. Сва његова

опажања, све похвале, сви предлози, све je прилљено

као порука с неба. Богатим Бугаршш y Руснји и

Румунијн он je препоручгшао давање прилога за ди-

зање бугарске ствари, за отварање бугарских школа,
за штампање уџбеника и прописа. Два бугарска

трговца y Одеси, В. Е. Априлов и Н. Палаузов, y

младоети аотпуно грцнзнрани,
2 ) читањем Венелинових

књига постају Бугари и први апостолн бугарског бу-

ђења. Априлоз почиље ида пнше бугарске књиге, y

којим одушевљено и фантастично говори о свој-ој на-

цији. Палаузов усмено пропагпра бугарску ствар н

скупља прилоге за њу. Обојица заједно дају новце

за отварање школе y Габрову, прве бугарске школе

y олште, 1835 године. Њиховн.и подстнцајем буде ce

н другн Бугари. Скупљање прнлога, које дају не

само Бугари, но и Руси и Румуни, узима све већих

размера. Отварају ce школе, издају ce књнге, шаљу

ce пигомци на више школе. Тако отпочиње прво по-

маљање Бугара y масн н полагање темеља нади на

о:лобо!)ење од Турака.
Цео озај покрет одигравао ce само y границама

бугарског народа; о Македонији још Бугарн нису ни

сањали. Покрет je био врло сшшатичан, нарочито

1; A. Н. Пбшинђ и В. СпасовпчЂ, Истор. слав. лшпер.,

\ 12.

2) Васнл Е. Апрллов Guo je благајннк грчког устанччког

комитета 1821 године
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у Русији, која je себе сматрала заштитницом подјар-
мљених Словена, и y Србији, која je y Бугарима гле-

дала пропали народ сестринске земље. Али ce Бу-
гари нису зауставили ка томе. Они су y делима Ве-

нелинозим нашли подстрека и инспирације за врло

широ. е претензије. Пре но што je и видео Балкан-

ског Полуострва, Венелин je писао да Бугари живе, не

само y Бугарској, већ и y Румелији, Македоиији,
Албанији, Тесалији, Јужној Мореји и Малој Азији; 1 )
даље je писао: да су из бугарских руку Руси примили

крштење, да су их Бугари научили читати и писати,

да ce све до времена Ломоносова, y Русији, свршавало

богослуење на бугарском језику, да ниједн словенски

народ није имао, y старини, толико рукописа, колико

Бугари и тако даље.2 ) Бугарима није много требало
говориги, па да усвоје најпретеранија Венелинова

маштања и да ce упусте y најневероватније комбина-

ције. Док je Венелин био добар човек, песник и иде-

алиста, који je, занесен љубављу према Бугарима,

отишао до апсурдности, којих je, често пута, и câM

био свестан, дотле су Бугари били некритични

грамжљивци, који су, без икаквих обзира, отишли да-

леко изван граница, које je Венелин, y поетском за-

носу, бугарскоме народу постављао.

Један од првих Венелинових следбеника, који je

ударао темељ бугарском мишљењу о простирању и

улози бугарскога народа, био je Ђорђе С. Раковски

(1818 —1868). У фантастичиим идејама Венелиновим

он je нашао инспирације за истицање бугарскога на-

рода изнад свију других, и за практично пропагирање

идеје о првенству права Бугара, не само ка Балкан-

ском Полуострву, већ и далеко изван њега. Песник

историк, етнограф, археолог, публицист, црквени и

револуционарни агитатор, он je о своме народу на-

писао врло много. Али je његов бесни патриотизам

угушио y његовим делима сваку искру критике и

разума. Неколико примера јасно ће показати шта

•) Древнlе и Бглгаре, Москва 1829, I, стр. 3,

2 ) Заради возрождеи\е, стр. 5. 17,
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je Раковски. Да би уздигао бугарски народ „високо y

очима његових сопствених синова, a за тим и целога

света", 1 ) он иде y царство фабула, куда не иду паметни

људи. Он опровргава старе грчке изворе и Бугаре
ставља за претке европских народа. По њему, бу-

гарски ce језик не разликује од санскрита; бугарска

народна митологија je индијска; Бугари су имали и

пре крштења своју писменост и књиге; Бугарска je

„некада бнла глава словенских народа и најсилније

и најпространије царство, y стара вре.мена, y Европи“;

„међу Бугарима ce појавила прва морална истина

међу Словенима“; „најстарије црте старословенских

обичаја и језика сачувале су ce y разним местима Бу-

гарске и међу данашњим Бугарима" ; Бугари су живелн

на Балканском Полуострву пре Грка; Демостен je
био Бугарин; Марко Бочарис, јунак из грчког устанка

исто тако;
2 ) сви језици и сва култура Европе прои-

зашли су од Бугара; стари Пеони и Келто-Кимбри
били су Бугари; Кловис и Меровинг били су Бугари;

Бугари су саставилн прву Христову цркву y Европи,
потпомагали оснивање других цркава н били оснивачи

распростирању вере Христове; Бугари су примили

хришћанство пре Грка, „јер су веровалн y једнога
Бога, y бесмртност душе и награду после смрти“, a

Грцн су постали хришћани тек доцније. јер су били

многобошци; чак олимпијскн Зевс ннје могао постати

без Бугара; њега je одгајила и подигла бугарска

горска вила Неда. 3 )

Потребно je нарочшо напоменути да Раковски

није обичан бугарски занесењак. На против, он je

један од најкрупнијих бугарских људи y XIX веку.

Он заузима највише простора y новој бугарској по-

литичкој и културној историји. „Мир“ од 3 фебру-

ара 1917 године познвајући на прославу педесетого-

дишњице од смрти Раковскога, каже да je „прва поло-

i) „Мир" од 3. фебруа, a 1917

2) Г. С. Раковскн, Горски Пжтникг, стр. 164, 166, 175

201, 231.

3) Г. С. Раковскн, Клкчг бглгарскаго нзика, ОдессаlBBo,

стр. 109, 142—143, 94, :i т. д..
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вина новије епохе бугарске историје епоха Раков-

скога" и да ce питањем његове прославе „бави бугар-
ска Академија Наука“.

У осталом, пример Раковскога није усамљен.
Такви су били сви бугарски радници y XIX веку.

Још једно име морамо споменути. Оно je нарочито

y вези са Македоннју.п. To .je’ Стефан И. Верковић
(1827—-1893). И ако/није био по народности Буга-
рин, он je био сав удоугарским идејама и y шиховим

водама. Као учитељ, y Македонији, он je највише,
нарочито y ytep пут зШдуди да je Македонија
бугарска земља. Он '|k y

- ?\\акедоиији скупљао „бу-
гарске" народне песме студије о њој. Ка-

кав je био Верковић лепо из једногпри-

мера. Он je, између осталих ):роналазака y Маке-

донији, нашао и „Веду Словенску“',' то јест народне

песме из преисториске старине! Он je y Македонији

покупио песама о Орфеју, трачком певачу и о најста-

ријим словенским боговима! Он je нашао песама и о

Александру Великом и о досељењу Словена на Бал-

канско Полуострво! Он je нашао оно, што другом

смртном никад y део није пало, он je, на име, нашао

да су Бугари y Македонији сачували народних пе--

сама, које „се односе ка првобитном развитку рода људ-

скога" и да „митологија ових споменика има чудно

сродство са химном Риг-Веде“,да му сеучинило„да ће

оне (ове песме) бити не само сестре мезимице, пони-

кавши на истом врелу и извору, већ шта више, да ће

ове наше (песме) бити,по свој прилици,по својојпро-

стоти и старини, матрица оној (Риг-Веди), које су ce no

првом свом разделенију самостално развијале, оти-

шавши једна једним, друга другим, правцем.
1 )

Пре но што их je наштампао, Верковић je ове

песме слао, као огледе, на различите стране. На

Етнографску Изложбу y Москви, 1867 године, no-

слао je „Стару бугарску песму о Орфеју“, за коју je

тврдио да ју je записао од некаквога старца, коме je

') Веда Словеиа, народни песни omb предисторично

и предхристилисно доба, открилг вг тракин и Македонин и

издал-b СтефаиЂ И. Верковича,, Î, 1874, стр. X.



било 105 година. Песма je, разуме ce, учинила ути-
сак „баснословне из.мишљотине", како сам Верковић
тврди, алп му то није сметало да je, заједно са другима,

наштампа. и да y Предгрвору и даље гврди да y њнма

има више реалности, но y еви.ма сличним производима

прошлости, било; европске, било азијске. 1 ) И ако су
сви Верковићеви фалсификати, одмах, без тешкоћа,

ухваћени, њему иије ништа сметало да, после седам

година, изда н другу књигу своје „Веде“. 2 )
Нн Верковић није макар ко. Ион je врло круп-

но лнце y бугарској ипорији. Он je за дуго био глав-

ни и једини руски за македонске ствари.
Он je, на рускоме језику, написао и једну „Етногра-
фију Македоније“. 3 ) ha његовс песме, студије и ре-

ферате Бугари ce данас обилато позивају y Македон-

ском Питању. Он je за њих,, врло познат (научник)
y словенском свету као етнограф и археолог; он je на-

рочито цењен својим савршеним познавањем Маке-

доније“ („bien connu dans le monde slave comme thno-

graphe et archéologue; il est surtout apprécié pour sa

connaissance parfaite de la Macedoine'1).4)
У истим идејама ca Раковским и Верковићем

билн су сви Бугари XIX века. У тим je идејама био

и њихов историк Гаврил Крстович, један од главннх

радника на бугарском црквеном питању. Његова

„Историја бугарскога парода" je препуна фабула и

преувеличавања бугарскога народа и тегове прошло-

сти. Без тих идеја није био ки најбољи бугарскн исто-

рик, М. Дринов.
Са таквим je идејама отпочето буђење Бугара.

Са таквим ce идејама ишло напред све до данас. У

идејама Раковскога и Верковића су сви Бугари, сва

њихова нова историја, сва наука, сва политика и

i) Ibidem XII.

2) Петроград 1881.

3) С. И. ВеркпвичЂ,

очеркЂ Македонш. С. ПетербургЂ 1889.

4) A. Ischirkov, Les côn/ins occidentaux des Terres Bul-

gares, Lausanne 1916, стр. 231. - Нн Г. Иширков нпјемакар ko.

Онјепрофесор Географнје на Универзитету y Софији и члан

бугарске Академнје Наука.
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Сав њихов програм. У тим ce идејама образују бу-
гарскн нараштаји, y њима je сва њпхова шволска

настава.
1 )

Са таквим су идејама Бугарн отпочели свој про-

пагаторски рад y Маке/шнијн и борбу противу срп-
ских права у.њој. На несрећу, оне нису остале само

међу Бугарима. Непрестано и свуда понављане, оне

су и.мале срећу да ce чују ида ce уважавају. Прва
и најјаче je њима била запљуснута Русија. Она je
y Словенима под Турцима гледала своју потиштену

децу, по крви ипо вери. У Русији je вазда бпло бу-

гарсккх емиграната. Док су, емигранти из српских
земаља увек белсали међу Србе, дотле су бугарски
бежали y Влашку, Молдавију и јужну Русију. 2 ) Од

њих су Руси сазнавали о злом аању y Бугарској.
На рускоме je језику Венелин заносно и фашастично
изнео пред свет бугарски народ и његове измишљене

заслуге за Словенство. Ратујући, крајем тридесетих

година XIX века, противу Турака, Руси су, најзад,
имали прилике да лично упознају зло стање народа,

о коме je Венелин, баш y то време, са толико симпа-

тија и одушевљења писао. Уза све то дошла je и

агитацкја васкрслих бугарских патриота y Русији и

Румунији. У Одеси и Букурешту беху образовани

„Бугарски Одбори за скупљање помоћи Бугарима на

Дунаву", који су споља водили пропаганду y корист

бугарске ствари, a y Бугарску слали школске и црк-

1) У бугарским школским књигама налазимо да je Алек-

сандар Велики био Бугарин, јер je рођен y Македонији, и да je,
из истих разлога, Бугарин и Аристотело. Он je, нстииа, пи-

сао грчки, али je то чинио само с тога, што je хтео да просвети

јужне дивљаке. Он je писао и бугарски, али су то Грци

ункштили ( Morning Post, 8 фебруара 1916). По бугарским

школским уџбенидима je Констнатин Велики био Бугарин, јер

je рођен y бугарском граду Нишу. По њима су Т1 ирил и Мето-

дије Бугари, јер су рођеии y Солуну. По њима су јунаци за

ослобођење Србије: Алекса Ненадовић и Хајдук Вељко

н јунаци из грчког устанка: Бочарис, Караискис, Канарис, Ми-

аулис и други прави Бугари (Н. Д. Државс и народи Балкан-

ског полуострва (превод с руског), Београд 1891, стр. 100—101

2) A. Н. Пнпинђ и В. СпасовичЂ, стр. 139; Г. С. Раков-

ски, Горски Пжтиикг, стр. 271 .
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вене књиге, крстове, одежде, путире и друге црквене

потребе. Русија je прва показала жив интерес за

Бугаре. Она je слала новчане прилоге и књиг« за

бугарске школс и црквене ствари за бугарске цркве.
Она je прва почела прихватати и школовати бугарску
омладину, од које су излазиле најватреније бугарске

патриоте, које су радиле y корист бугарске ствари,

и y Русијн, и на Балканском Полуострву. Најзад,
мало по мало, бугароманија y Русији постаје општа.

Чак учени људи y Русији беху занесени за Бугарску,
и беху готови да огласе цео Балкан за бугарски.
Учени В. Григорозич, путујући, 1844, по Балканском

Полуострву, свуда je видео само Бугаре. И ако je
запазио оипру разлпку између Македонаца и Бугара,
он нијемогао, од свога бугарофилства, a да све Маке-

доице пе огласи за Бугаре. 1 ) Он je видео и друге раз-

лике, па ипак, заљубљен y Бугаре, није ни помишљао

да Македонце одвоји од њих.

Аут оритативна тврђења Грнгоровича и других

Руса још внше су ојачала y Русији љубав према Бу-

гарима. Они су били најмилија словенска деца ве-

лике словенске матере. Руско „Славјанско Благо-

творително Обшчество“, основано 1858 године, било

je неуморно y пропагирању бугарске стварн. Етно-

графске карте,.које je оно издавало, биле су равне са

најширим бугарским идеалима. Русија je створкла

самосталну бугарску цркву 1870 године. Најзад,

кад je услед рата, 1876—1878, ваљало стварати бу-

гарску државу, цела je Русија била y грозницн од ин-

тересовања и нестрпљења да je што пре види оства-

рену и што већу. Јавно мишљење било je исто тако

активно, као и руска влада. Тако je дошло до ве-

лике Санстефанске Бугарске од 3 марта 1878 године,

y чијису састав.поред Македоније, унесени чак и де-

лови Србије. По тадашњим руским појмовима, Бу-

гарска je требало да има 164.000 квадратних киломе-

тара и 4,500.000 становника. Ида није било Берлин-

ског Конгреса, који je Бугарску редуцирао, Бугари

>) В. Григоровичг, Очеркг nymeiuecmein no eeponcùcKoù
ТурцlП cvp. 194— 19s.



би, већ одавно, нашли начина да отидну још даље и да

на Балканском Полуострву имају огромну државу и

y својим рукама сву његову судбину. Али, ако Сан-

стефанска Бугарска није остварена, она je међу њима

оставила силан ефекат. Она je за њих остала једно,
тако рећи, створено, само непризнато дело. Од тада

цео бугарски народ camo о њој сања, не обзирући ce на

то да ли je Санстефанска Бугарска дело правде или

неправде.
Из Русије су ce симпатије за Бугаре разишле по

целоме свету. Из Русије су легенде о Бугарима и

о њиховим правима постале крилате. Русија je била

главни референт и адвокат Бугарске. Остали необа-

вештени свет, неспособан да ствари критички проучи,

поводио ce за њом, док најзад, српска праведна ствар

није крвљу засведочена и уважена.
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БУГАРСКА АКЦИЈА У МАКЕДОНИЈН

Злоупотребв Грчке Црквв над Словенима y Тур-
ском царству■ Незадовољство са њом. Нв-

могућност Срба за борбу са Грчком Црквом .

Бугари, потпомогнути од Руса, отпочињу борбу .

Унијатство мвђу Бугарима. Руси, потплашени

ширењвм унијатства, још јаче пожажу Бугарв.
Грчки патријарх, поплатвн од уни]е, по-

пушта првма Бугарима Порта ce заузи-

ма за Бугарв, посредује код грчког nampu-

јарха и султан сам оглашује самосталнсст

бугарске цркве y Турској. Грчка црква према

Србима y Makedo Huju — Македонци почињу првла-

зигпи y унију. —Русија им саветује да ce придружв

бугарсној борби против Грчке Црквв. —Македонци

помаму Бугаре, само да ou ce ослободили грчких свв-

штеника, To исто чинв и Македорумуни . Бу-

гарска Егзархија и Makedonuja Турци помажу

Бугарв y Македонији Новв бугарске епископије y

Маквдонији. ■— Насилно побугаривање Македонаца ■
Стварање Бугарскв Пропаганда y Македонији

из Бугарске. Многи Срби из Македоније не при-

лазе уз Бугаре. Бугарски терор над Србима y

MaxedoHuju. Бугарске комитаџије y Маквдонит.

Уништавање српских спомвника y МакедониЈи.

И поред све бугарске ревности, и поред све сн.м-

патнје Европе, Бугари не би ималн y Македоннји

никаквога успеха, да им није испало за руком да уведу

цркву y службу својих националних интереса. Ми
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смо, говорећи о улози Српске Патријаршије, видели

од коликог je значаја била самостална црква y Тур-
ској. Бугари су успели да под власт своје самосталне

цркве ставе и Македонију, и од тога су извукли сву

корист, која ce, до крајњих граница, може извући.
Све до друге половине XVIII века, Македонија

je, y црквеном погледу, потпадала једним, много ве

ћим делом, под власт Српске Патријаршије, a другим,
много мањим, делом, под власт Охридске Архиепи-
скопије. 1766 године, укинули су Турци Српску Па-

тријаршију, a 1767, Охридску Архиепископију. Сва

власт и сва права ових двеју самосталних цркава беху
тада пренесени на Грчку Патријаршију y Цариграду.
На тај начин, поред пространих територија, које су
дотле биле под грчком Патријаршијом, под њу дођоше
и све земље Турскога Царства, y којима ce Служба

Божја вршила на словенском језику.

Грчка je Патријаршија првенствено грчка црква.

Она никад није в,олела Словене Балканског Полу-

острва. Док су Јужни Словени имали y средњем

веку својих држава, њихове су јој аутокефалне цркве

биле такмаци. За време турске владавине, самостална

српска црква била je чувар српскога народа и његове

културе, исто толико од утицаја грчке цркве, колико

иод Турака. Видећи ce, сад, на висини прве и једине

православне цркве y Европској Турској, Грчка je Па

тријаршија сматрала за свој позив да угуши сваки

други национални осећај, a да подигне иојача само

грчки. Само грчка народност и грчка култура ужи-

ваху њезину милост; све остало било je прогањано и

уништавано. Само су Грци могли заузимати високе

црквене положаје. Са тих положаја они су, свуда,

проаежирали само Грке, свуда су уносили само грчку

културу, и свему су давали само грчки карактер.

Словени, ма каквих способности били, иису могли ићи

даље од обичних свештеника, и, то по скупе новце.

Словснска je Служба Божја прогањана,стари словен-

ски рукописи ииштени, записи по црквама премази-

вани и грчкима замењивани. Уз то, Грчка Црква
беше y страховитом моралном стању. У њешш су
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врховима седели подмитљивци и пљачкаши. Поло-

жаје су добијали само ласкавци и они, који су их могли

добро платити. Једно владичанско место плаћало ce

no 500—1000 златних турских лира. Помоћу новаца,

пели су ce на епископска места бивши кувари и кафе-

џије. И други неморал најгрубље врсте беше ce за-

царио y грчкој црквеној хијерархији. Држећи ce y

свему Турака, ласкајући им и митећи их, Грчка je

црква, помоћу њих, експлоатисала народ и поступала

с њим каои Турци .Такво стање ствари билоје

узрок страшном пезадовољству Словена са Грчком Црк-

вом.Оноје билоузрокда je, y Србији, чимсе ослободила,
била једна од првих брига њезиног тадашњег кнеза,

Милоша Обреновића, да цркву y Србији одвоји од

Грчке Патријаршије и да je учини самосталном.

У Турској je незадовољство са Грчком Црквом
било, од дана y дан, све веће. Чекала ce само згодна

прилика, па да ce отпочне отворена борба против ње.

И ако су Срби били y Турској y много већем броју од

Бугара, они су били за борбу противу грчке цркве

готово искључени. Ослобођење Србије, на рачун

Турске, учинио je српски народ страшилом y очима

Турака. Сваки покрет српскога народа y Турској

шатран je као да потпче из Србије. Сваки Србин y

Турској сматран je за бунтовника. Оцепљење цркве

y Србији од Грчке Патријаршије појачало je грчку

мржњу против Срба и појачало грчке интриге против

њих. Турска Царевина и Грчка Патријаршија по-

стадоше,тако рећи, природни савезници противу срп-

скога народа. Бугари су за борбу противу злоупо-

треба Грчке Цркве билп y много повољнијам прили-

кама. Онн су били мирни турски поданици, без по-

литичких аспирација. Бугарска држава још није

постојала, и Турци им нису могли, као Србима, пре-

бацивати тежње ка слободној држави с поља.

И Бугари су имали пуно разлога да буду неза-

довољни са Грчкол! Патријаршнјом. За дуги низ го-

дина, од како je, 1393 године, укинута Бугарска Патри-

јаршнја y Трнову, Грци су Бугаре и сувише злостав-

љали. бнн су их денационалисали и уништили им
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сву културу. Гласови противу Грка јављају ce

међу Бугарима врло рано. Још y половини XVIII

века горко ce жали противу њих бугарски историк

Пајсије. Венелин казује како су, око 1794 године,

Грци спалили масу старих бугарских рукописа y

Трнову, како бугарска гтисменпст не постоји, како Бу-

гари пишу своје речи грчким словима, или воде своју
преписку па грчком језику, како je хришћанска рели-

гија међу Бугарима изумрла, како су свештеннци

ретки, како има некрштених младића од 17 и од 20

година. 1 ) 1823 године, софијски митрополит, сазиав-

ши да уселу Церовини, близу Софије, има бугарских

старина и књига, нареди да ce спале и замене грчкима. 2 )
1825 године, наредио je трновски митрополит да ce

спали стара библиотеканекадашње Бугарске Патријар-
шије y Трнову, кпја je пре тога била, случајно,

пронађена 3 ) Све су ово били довољни разлози да

Бугари буду незадовољни са Грчком Патријаршпјом.

Денационалисани Бугари, међутим, на све ове

ствари нису ни главе окретали, док их Венелин није
освестио. Тек његовим утицајем, јавља ce међу истак-

нутим Бугарима мисао за еманципацију од Грка.

1840 године, затраже они од Грчке Патријаршије

да ce y бугарским областима y црквеним обредима,

грчки језик замени бугарским. Оставши без успеха,

они ce, 1853 године, обратише за посредовање y овој

ствари руском посланику y Цариграду, кнезу Менчи-

кову. Но и сад осташе без успеха. После кримског

рата,хатихумаЈумомодlб фебруара 1856 године, Турци
обећаше својим хришћанским поданицима да ће им

ce права поштовати и религија штитити. Према ово-

ме, затраже Бугари да ce, y бугарским епархијама,

постављају за епископе и свештенике Бугари, и да ce

y цркви, међу Бугарима, y место грчкога, заведе бу-

гарски језик. И ако ce за молбу заузимао и руски по-

i) Венелннт>, Заради eoapooicdenie новоболгарскои сло-

весности, Букурешт, 1842, стр. 11,27, 34—36.

2) G, Bousquet, Histoire du peuple bulg re, Paris, 1909,

erp. 133.
3) Г. P.iKOBCKi, Горски ПтгтнцкЂ, стр. 208 и' даљв.
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сланик y Цариграду, она опет оста без успеха. Ме-

ђугим, бугарска агитација била je од дана y дан све

јача, a интересовање за слободу цркве, y широким

слојевима, све веће. У децембру 1858 године, Бугари

предадоше грчком патријарху, понова, једну молбу,

y којој су тражили да ce y бугарским епархијама не

постављају владике, које не знају бугарскога језика.
Свети Синод Грчке Патријаршије одоије и ову молбу,
али обећа да ће о овој ствари раз/Аислити. И ако су

y Светом Синоду седела, као његови чланови. и че-

тири Бугарина (из Пловдива, Видина, Софије и Тр-
нова) ова молба буде, y фебруару 1860 године, дефи-
нитивно одбијена. To je био разлог за нове агитације.

Бугари су, y ово време, већ имали и новина и књига.

Четири њихове штампарије (у Цариграду, Трнову,

Шумену и Пловдиву) штампале су агитаторске књиге

и листове. Наарод ce уско.меша. На многи.м местима,

агитацијом фанатизована, маса истера из цркве грчке

евештенике, a владика.ма откаже дажбине. Цео овај

црквени покрет Бугара нема никакве везе са Македо-

нијом. Он ce тицао Бугара, aне Срба y Македонији.

Једна околност из овога времена, била je одлучан

фактор y корист Бугара. Она им je придобила нео-

граничену руску помоћ. Бугари су ce њоме кори-

стили до крајњих граница. Услед несугласица из-

међу Бугара и Грчке Патријаршије, јавља ce y Бу-

гарској унијатска пропаганда. Она je Бугарима саиа

нудила оно, што ce Грчка Патријаршпја устезала и да

помисли дати. Она нм je нудила, ако би прешли y

унијате, еманципацију од Грка, богослужење на бу-

гарском језику, бесплатне епископе, потпору y кул-

турни.м потребама, школске и црквене књиге и све

друго, што je било потребно за уздизање бугарске на-

родности. Унијатска ce вера, по спољашњел! облику,
не разликује од православне. Уз то су њезине по-

нуде годиле бугарским потребама. У маси народној,
она би пригрљена врло симпатично. Прелажење y

унијате поче хватати маха. Бугарски прваци, да би

уценили Русију, показивали çy ce као одушевљени

присталице уније, Многи од њих, да би Русима ствар



БУГАРСКА ПРОПАГАНДД 115

изгледала страшнија, пређоше y унијатску веру.

Један од првих био je Драган Цанков, тадашњи пр-

вак, доиније један од најистакнутијих људи слободне

Бугарске. 1 )
Глас о унијаћењу Бугара пао je мрђу Русе као

гром из ведра неба. Фанатички православна Русија
није ни тренутка оклевала. a да не учини све, само да

спречи унијаћење. Све бугарске жеље беху узете y

рачун. Од овога времена бугарски захтеви, ма како

били фантастични, и руска потпора иду паралелно.
Бугари су пројектовали, Руси су испуњавали.

Ширење уније ишло je на штету православља

y опште. Оно погтлаши и грчког патрнјарха, те из-

јави да he изаћи Бугарима на сусрет, колико ce год

може, само да остану y православљу. Бугари одмах

повисише своје захтеве и затражише аутономију бу-

гарске цркве. Бугари, на име, затражише независног

поглавара цркве, кога би бирали сами, a који би седео

y Цариграду; даље, да све бугарске владике бирају
само бугарски свештеници и да их потврђује бугарски

ирквени поглавар и да администрација бугарском

црквом припада искључиво Бугарила. Патријарх je
био вољан да учики Бугарима по вољи, али само y

области из.међу Дунава и Балкапа (1867). Збогтога

затражи да Бугари ограниче област своје буду7е цркве.

Обезбедивши руску no.v.oh и осетивши попуст-

љивост Грчве Цркве, Бугари ce, сад, јављају y пуној

својој психологији: треба отети што више, не мари што

ће бити туђе. Can о Вели/ој Бугарској и о господар-

ству над народича на исто; y почиње ce Јављати као

јава. Бугари предлог патрвјархов и отпочиу

нове агитације ипр етње. Патријарх noi уша да убла-

жи бугарско узбуђење једком посланицом, y којој
обећа да ће y чисто бугарским епархијама учинитисве,

што Бугари траже. Бугари ни тиме не беху зало-

вољни, већ ce обрате Порти и почну преговоре с њом.

До:< ce још Порта бавила проучавањем бугарског

i) Да je ово y ствгри 6vna сгмо уиена Русвје, вкди ce

no томе, uno су доцш.је Цанков и сви друти прваци прешли
опет y праЕослављс.
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црквбног питања, они јој изјаве: слободу цркве или

буна! Нешто раздражење Бугара, a још више ути-

цај руског послаиика y Царнграду, учннише ie Порта,
y почетку 1868 године, упути Грчкој Патријаршији

пројекат за решење грчко-бугарског спора. У спро-

водном писму Патријарху, Порта изјави да ce даље

одуговла-'ење овога пшања не може трпети и да je

државна потреба да ce Бугари задовоље. У пројему

je Порта тражила да свуда, где Бугари живе y већипи,

сами себи бирају свештенике, да им епископи буду Бу-

гари, да y Цариграду буде поглавар бугарске цркве,

који ће са својид-, Синодол\ водити бригу о црквеним по-

требалш Бугара. Грчка Патријаршија још ннје била

ни проучила овај пројекат, a Бугари га објаве по свима

епархијама, као свршену ствар. Ово je био одсудан

корак y одвајању Бугара од Грчке Патријаршије.

Патријарх je шатрао да je овакав поступак сасвим не-

законит, те ce обрати свима православним црквама,

позивајући их y Васеленски сабор, који бн решио ово

пнтање. До сабора не дође. У место свега, руским

настојање.м, Порта реши ствар сама. Без обзира на

Грчку Патријаршију, 1869 године, Порта израдн, a

28 фебруара 1870, султановим бератом, објави да ce

установљава независна бугарска црква, под и.менсш

Бугарска Егзархија, са столицом y Цариграду.

Стварање Бугарске Егзархије представља нови

правац y развитку прилика на територнји Турскога

Царства. Грци су њезиним стварањем претрпели

страховит пораз. Бугарска je Егзархија не caiMO

отргла од Грчке Патријаршије велили део земаља,

но je претила опасност, да јој ce отргне и остатак

Словена, који су остали под њом. Срби су y Бугар-

ској Егзархијн добили непријатеља, који je био под

заштитом Руса и уживао лшлост Турака. Руси су

заузимањем и усвехом око стварања Бугарске Ег-

зархије добили високи углед међу Словеки.ма Typ

скога Царства као свемоћни заштитници словенског

православља, a y самој Егзархији добили су фили алу

за свој политички рад y Турској. И Турци су ми-

слили да су y стварању Егзархије нмали велики поли-
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тички успех. Они су мислили да су Егзархијом убили

углед Грчке Патријаршије, иза које ce крила поли-

тика грчке државе, да су y Егзархији, која je била y

Цариграду, добили гравитациони центар, који je имао

да привуче све Слозене њиховога царства, па и Србе,

чије су гравитације ка Србији биле тако опасне. Нај-

већу, пак, корист од Егзархије извукли су Бугари.
Они су не само добили аутономну цркву, већ су и све

прилихе, које су тиме створене, ишле само њима y

корист: и пораз Грчке Патријаршије, и слабљење

веза из.међу Србије и Слозена под Турцима, и нарасли

ауторигет Русије, и ојачана њезина политика на Бал-

канском Полуострву, и гравитација Слозена y Турској
ка Цариграду све je илло Бугарила y прилог.

Под таквим условима отпочела je Бугарска Ег-

зархија свој рад. Бугарски Егзарх био je не само по-

главар бугарске цркве и заштитник словенског бо-

гослужења, већ и заступних бугарског народа пред

султаном и његовим министрима, заштитник његових

интереса и иницијатор y подизању бугарске културе

и националности. Обилати извори, које су давале

епархије, употребише ce одмах на подизање бугарске

просвете. У обиму Егзархије отпочеше ce по-

дизати школе. Велики број ученика поче ce слати

на више школовање, нарочито y Русију. У целој
ce Бугарској осети нови живот. Народ, пресит грч-

ких кињења и жељан словенског језика y цркви, поче

ce са одушевљењем придруживати својим вођама.

Већ на првом кораку Бугарска je Егзархија на-

нела српскоме народу много штете. Она ce није огра

ничила само на бугарске земље. У њезин састав,

поред бугарских, уђоше и чисто српске епархије:

Нишка, Пиротска, Ћустендилско-Штипска, Само-

ковска и Велешка, које су, све до друге половине

XVIII века, биле под влашћу Српске Патријаршије.
И ако су y састав Бугарске Егзархије од Македоније

ушле само Ћустендилско-Штипска и Велешка Епар-

хија, ипак je тиме отпочета пуна бугарска акција

y Македонији.



И Срби y Македонији били су под страшним те~

роро.м грчхе цркве. Одмах после укидања Српске

Патријаршије налазшш y Македонији незадовољство

противу грчких црквених старешина. 1791 године,

постао je y Скопљу митрополит Антим, прави Грк по

народности. Један српскн калуђер Маркова Мана-

стира, близу Скопља, овако je описивао митрополита
Анти.ма: „Велики среброљубац, који из градсжљи-

вости не пази на канон. Симонија je y манастирима

y пуном јеку. He гледа на цркву, нн на сиротињу,

ни на сироте удовице. He даје милостињу, aна ма-

настире удара намет". 1 ) Ина другим лестима није
било ништа боље. „По целој Македонијн, од Солуна

до Охрида и од граница Тесалије до Скопља и Мел-

ника, не сако y местима, y којима станују д-итропо-

лити, већ и y сеоским црквата Служба ce Божја свр-
шавала на грчком језику". 2 ) Чак и свештевиви,

који су били по народпости Срби, вршили су црквене

обреде на грчком језш у, и ai-o кису разул.евахи око,

што су y грчким књигал.а читали. У грцизирању

ce ишло тако далеко, да je гфил итивки слогенсви

свет почео веровати причама грчких свештеника да

je и сам Исус Христос бно Грк. Под утицајем грчких

свештеника лепа народна ш.ена лица била су потпуно

ишчезла. У место њнх, сеи су досијали сад;о грчка

и календарска имена. Оно мало заосталих српских

школа није било y стању да паралише грчки утицај.
И y Македонији су ce људи, који су што хтели да за-

пишу српски.м језихом, служили грчком азбуко.м. На-

родни обичаји, на које српски народ врло много по-

лаже, били су прогањани. Славу, општи српски оби-

чај, који ce држн као осележје српске народности,

грчки су свештеници тежили да искорене и замене

грчкил обичајшш. 3)

i) Љ. Стојановнћ, Cmapu српски записи и кстписи, Ср-
-375&.

2 ) ß. Гр::горовичl>, Очсркг nymeiuecmeiù cip. 136.

3) Mo. C. ЛстреооаЂ, Обичаии пљсни турешшхг Сербовг,
С. Петербурп, 1880. стр. 3.
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Овако поступање грчких свештеника довело je
ерпски народ y Македонији до очајања. На позив

унијатске пропагандеи Македонци почеше пристајати

уз њу. Центар je њезин био y Кукушу, y јужној
Македонији, где су, 1858 године, унијати већ имали

своју цркву. Народно незадовољство и ширење уније

y Македонији прихватили су Бугари y своју корист.
Они су y незадовољству српскога народа y Македо-

нији противу Грка нашли: с једне стране поткрепљење

онога, што су они сами противу њих наводили, a

с друге стране проширени терен за свој рад. Док су

Русима скретали пажњу на рад унијата y Македонији,

дотле су Македонце придобијали да ce придруже бу-

гарском покрету. против Грка. Православна Русија
je и унију y Македонији сматрала као опасност по пра-

вославље, те отпочише слати агенте да одвраћају на-

род од ње и да му обећавају да ће ce са бугарским

црквеним питањем решити и српско y Македонији,

Гледајући y Русији заштитницу словенског право-

славља, Македонци су слушали њезине савете и по-

магали решење бугарске ствари, од које je зависила

и њихова. Унија би поколебана, a бугарска потпора

појачана. Тако je почело солидарисање Срба y Ма-

кедонији са Бугарима.

Кад je y Македонији отпочет покрет противу Грка

и прелазак y Унију, нико није помишљао на Бугаре.

Ствар ce тицала camo ослобођења од Грчке Патријар-

шије и добијања народног језика y цркви. Кад je,

1857 године, освећена унијатска црква y Кукушу,

записано je y њој „i марта 1857 године, добисмо по-

нова наш изгубљени матерњи језик“. 1 ) Тај запис

најбоље казује чему je српски народ y Македонији

тежио, кад je прелазио y унију. Кад су Руси устали

противу уније, остао je српскоме народу само још је-

дан једини пут да до!је до еманципације од Грка, a

то je да ce придружи бугарском покрету. Ово при-

друживање није, пак, значило и бугаризирање, већ

i) Ив. Иванић, Из цркаше ucmopuje Срба y Турској,

стр .41.
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само заједничку борбу противуГрка изаједнички рат
за словенски језик y цркви.

Да ова борба, коју су Македонци y почетку били

развили противу Грка,није имала бугарски карактер,
нити да су Македонци тежили да постану Бугари,
најбоље показује солидарисање са Бугарима македон-

ских Румуна. Исте злоугтотребе, које су грчки све-

штеници чинили над хришћанима Словенима, чинили

су и над Румунима y Македонији. И међу Румунима
отпочиње покрет противу њих. И они ce, као и

Срби, придружују Бугарима, воде борбу за своје
свештенике иза народни језик y цркви. Они су на

многим местима, за дуго, ишли уз Бугаре. Кад je

створена Бугарска Егзархија, они су je признали

као своју. У Охриду je на 80 кућа румунских, све

до деведесетих година XIX века, било под Бугарском

Егзархијом. 1 ) Као год што за ове Румуне који су,

из практичних разлога, пришли уз бугарски покрет,

нико не може рећи да су то чинили као Бугари, исто

тако не може нико то рећи ни за Србе.

Први бугарски утицај y Македонији отпочиње

тек кад je створена Бугарска Егзархија. У другој

алинеји члана X султановог берата, којим ce уста-

новљава Бугарска Егзархија има овакав став: „Ако

православни народ и из других, осим наведених епар-

хија, затражи, бнло сав, било барем две трећине,

да ce y духовшш пословима потчини Бугарској Ег-

зархији, па ако ce то потврди и пред влашћу, и те he

ce епархије уступити Егзархији“. Бугари нису ни

часа часили, a да не учине све, само да ce користе овом

одредбом. Нове бугарске владике, чнје су епархије
биле на домак Македоније, a две и y самој Македонији,

развише живу акцију да придобију српски народ за

Бугарску Егзархију. Агитација je била слободна.

И владике и њихови агенти били су турски поданици.

Турска не самошто од њих ништа није зазирала, него

их je још н помагала. Њезнн je интерес био да Србе

веже за Бугарски Егзархат y Цариграду и ослаби

I) И. Балкански, Крпз Грпбље, Београд 1894, стр. 55, 62.
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њихову гравитацију ка Србији. Како су y Македо-
нији још неирестано царовали грчки свештеници,
KaivO je Служба Божја на словенском језику једиако
прогањана и како су српске школе и српска култура
већ били на умору, то бугарским агентима није било

тешко водити проиаганду. На супрот омрзнуте Грч-
ке Патријаршије, они су народу нудшш заштиту
словенске Бугарске Егзархије, коју je словенска

Русија створила; на супрот грчком језику y цркви,
они су му пружали словенски 1 језик заједнички
црквени језик и Срба и Руса и Бугара; на супрот грч-
ким школама, стављали су y изглед народне школе.

Раздражени од Грка и одвојени од Србије, Македонци

дођоше y искушење, Од три зла ваљало je изабрати
једно: или остати и даље са Грцима, или ce одрећи

своје вере и прећи y унију, или пристати уз Бугарску

Егзархију. Одлука je била врло тешка. Колико je
била тешка најбоље показује факат, што ce цео народ

није одлучио на једно: једни остадоше са Грцима,

други остадоше уз унију, a трећи пристадоше уз нови

бугарски покрет.

Прнсталице бугарског покрета послаше молбу

да ce створе бугарска владичанства y Скопљу и Ох-

риду. Из Цариграда би послата једна турска ко-

мисија, пред којом je требало да марод гласањем

(истилам) изјави: прима ли Егзархију или не. И ова

je комисија много урадила за бугарску ствар y Маке-

доиији. Она je живо настојавала да ce народ одлучи

за Бугарску Егзархнју. Она je отворено претила

да he Македонци, који не би пристали уз Бугаре, бити

оглашени за агенте Грчке и Србије. На тај пачин

би добивена потребна већина, и 1872 године буду по-

стављене бугарске владике y Скопљанској и Охрид-

ској Епископији.
Нове владике била су два велика бугарска агита-

тора. Први и најглавнији циљ им je био уништење

свакога трага српскога y Македонији. Читав штаб

свештеника и учитеља би бачен из Бугарске y Македо-

нију. Сва преииска, која je потицала из цркве и-

црквено-школских општина постаде бугарска. До-
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кумента, која су свештеници издавали о рођењу, вен-

чању и смрти, почеше ce издавати на бугарском је-

зику. Неписмени народ заводили су бугарски учи-

тељи и свештеници y османлије (карте саименом, пре-

зименом, религијом, народношћу и занимањем, које

мора имати сваки турски поданик) као Бугаре. На

основу таквих карата завођени су Македонци y зва-

ничне, пописне, књиге као Бугари. Тако, мало по

мало, спољни облик Македоније почиње добијати

бугарску боју.
Кад je, 1876 године, настао рат између Србије и

Турске и Бугари ce почеше кретати противу Турака

за, своје ослобођење. Озлојеђена Порта оваквим бу-

гарским поступком укиде Велешко, Скопљанско и

Охридско Владичанство y Македонији. Бугарска

пропаганда овим није била много оштећена. С једне

стране y народу су биле још врло свеже успомене на

грчке свештенике, a с друге стране организације, које

су Бугари y Македонији створили, остале су и даље.

Руско-турски рат, 1877—1878 године, бно je за

Бугаре најсрећнији догађај од кад постоје. Тим je

ратом Русија поклонила Бугарској слободу и државу.

Руси су, сем симпатија за потлачене Словене имали

y Бугарској и специјалних интереса. Они су мијлили

„да he благодарност за сва времена привезати Бугаре
за Руснју и да he, ако их уједини y једну независну

државу, имати y њој један верни и оданн инструме-

нат“. 1 ) Са свш! je оило природно мислити, што бу-

гарска држава буде била seha, ти.м ће бити бугарска

благодарност јача, и тнм ће бити и руски ослонац

на Балканско.м Полуострву јачи. To je био разлог,

те je, 1878 године, Русија створила велику Сансте-

фанску Бугарску, y чнји оквир yt)e, не само Македо-

ннја, већ и друге српске покрајине. И ако je Берлин-

ски Конгрес свео границе бугарске државе y обим бу-

гарскога народа, од Санстефанске Бугарске je међу

Бугарилlа остао силан ефекат. Бугари су шатрали

i) Max. ChjublierLa question d’ Orient. Paris 1897, стр.

$5.



SУГАРСКА ПРОПАГАНДА 123

даимје Берлински Конгрес одузео нешто, што je већ

било њихово. Од тада je Санстефанска Бугарска
остала њихов идеал. Многи пак Македонци, пошто

су неколико месеца били под варком да су, по жељи

Русије, припали слободној Бугарској, ида ce, no

Берлинском Конгресу, противу њене жеље, враћају
y ропство Турцима, зажалили су за слободом, која
им je y тако блиском времену предстојала. Србија
не само што није узимана y комбинацију да јој ce преда

Македонија, већ je била изагната и из оних крајева,

које je била крвљу задобила. Импресија, коју су

Македонци y ово време имали, била je само то, да од

Србије немају шта очекивати. To je Македонце нај-
више поколебало y њиховом српском осећању.

Из бугарске je државе настављена бугарска про-

паганда y Македонији страховитом енергијом. Бу-

гари, које су руски комитети школовали на страни и

који су, као емигранти, жизели по Европи, сви фана-
тизовани всликобугарски.« идејама, дођоље y Бугар-

ску. Једна одглавних брига свију њих била je да ce

настави акција за Велику Бугарску, која je била тако

успешно поведена, и коју je Санстефански Уговор био

тако јасно одртао. Егзархија je и даље остала y

Цариграду, али y најтешњој вези са бугарском вла-

дом. Новцем од бугарског државног бу.,ета, она je

господарила над Мдхедонијом. Она створи y Цари-

граду нарочито одељење под називом „Школско llo-

печигељство“ (Школско Министарство), које je имало

масу агената y целој Маlчедонији., Црквено-школске

општине y Македонији постадоше филијале Школ-

ског Попечитељства Бугарске Егзархије. Најзад,

одмах после рата, Бугари почеше радити, не само да

ce y Македонији поврате изгубљене, већ и да ce створе

нове бугарске епископије. Постепено, Бугари су до-

били седам епископија y Македонији: y Скопљу, Be-,

лесу, Струмици, Неврокопу, Битољу, Охриду и Дебру.
Тако су створени услови да je српски народ мо-

рао прилазити Егзархији, ако je хтео остати Слове-

нин и бити на миру. У Македонији сви знају да су

им ciapn некада били Срби, a mhoi'm пзмјс да ce y ши-
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ховој младости није знало за Бугаре y њиховој зем-

љи. Колико je успешан био бугарски покрет y
Македоннји, навешћемо само два при.мера. Пре
стварања бугарске егзархије, y Куманову су биле-

салш српске ш .оле. Оне су y почетку биле врло при-

митивне, јер су и.м учигељи били људи без шлоле,

родо.м из Кратова, Велеса, Штила, или одатле из

места. Кал ce y другој иолозини XIX века осетила

потреба за y шгељи.ла са зилом спр.молг, Ку.мановци

су довели за учигеља Жиз. a Марловииа, Србина из

Војводине. Његов син иостао je Бугараш и егзар-

хиски свештекик. 1 ) Други je npmiep још лепши.

Још пре стварања Бугарсже Егзархије, дошао je у-

Велес за српсхог учи.еља Ђорпе Милетић, рођени

брат во!)е срлскога иарода y Угарској, Светозара Ми-

летића. Борба за е.манцилацију од Гр.<а затекла

га je y Ма.чедонијн. Kao добар Србии ион ступи y

борбу, али ce придружи онима, који су, по савету
Русије, пришли уз бугарску струју и постане бугарски

првак y Лlа>чедонији. Данас je његов син, Љуболшр
Милетић (и име и ирези.ме су му српски) професор на

универзитету y Софији, један од највећнх србождера.

Поред све мржње иа Грле, поред све пршш.мљи-

вости Службе Божје на слоленско.м језику, коју je

нудила Бугарска Црлва и иоред свебугарске пропа-

ганде, бугарски ycnex y нилад није био

потпун. Велн.и део парода ociao je и даље по осе-

ћању српски. Једна треиина ма. едонског становни-

штва, бојећи ce иобугаривања, волела je остати уз

омрзиуту Грчку Патријаршију, него прнћи Бугарској

Егзархији. Вели. и пак део оних, који су, из мржње

према Грцима, прешли Егзархнјн, остао je такође по

осећању српскн. Такво своје осећање Македонци су

показали на најочевиднији начин. Кад ce, 1877 и

1878 године, српска војска приближавала Македонији

велики део северне Македоније скочио je на оружје,

да помаже акцију српске војске, која јој je носила сло-

i) J. X. Васпљевић, Јужна Стара Србија, 1, стр. 294

295.
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боду. 1 ) Кад je 1878 године, запретила опасност да

Македонија остане y саставу Санстефанске Бугарске,
Македонци су послали многе молбе српском кнезу

Милану и Берлинском Конгресу да их не дају Бугар-

ској. 2 ) Сем тога Македонци су развили и тајни рад

y корист Србије.
Тако јасно изражено српско осећање Македонаца

Бугари су угушивали, било достављањем и шпију-
нажом турским властима, било терором. Никад ce и

нигде није више шпиуиисало и денунцирало, но што

су то Бугари чинили y Македонији. Бугарске вла-

дике, свештеници, учитељи и агенти нису бирали сре-

ства противу Срба. Они су им подметали велеиздаје,

завере, па чак и прљаве ствари. Турски су судови

били кратки, осуде немилосрдне. Огроман je број

Срба платио главом или робијом y Солуну, Малој

Азији и Архипелашким Острвима своје српско осе-

ћање.

Бугарски je терор био још страшнији. Бугари

нису зазирали од најгрубљих средстава, y угушивању

српскога осећања y Македонији. Отварање сваке

српске школе они су пратили, или демонстрацијама

или нападима. У такви.ч je приликама долазило и

до туче и до убијстава. Турске су власти увек биле на

бугарској страни. Бугари нису зазирали ни од на-

пада на незаштићене српске учитељице, ни на невине

српске ђаке.
Најстрашнији бугарски терор y Ma едонији от-

почиње y време када je сриски нарол започео јавно из-

ражавати своје српско осећање итражити српа;е шв:оле

и српске свештенш е. Од тада отг!0I ;иње систематско

убијање Срба. Већ 1884 године, убили су Бугари

Цветка Поповића учитеља y Лукову. После тога,

убијства су све чешћа. 1885 године, основаше Бу-

гари y Румелији комитете за пропаганду y Македо-

i) Ј. X. В 'с љср h, i'tnarci з Кулсгстсј и Псла-

начкој Кази (Браство кн.. XI, t р. 15C гџ: ље).

2) текаове ti х мо; a iсш(. ne з Дрк; ш е Apxi-.ве y

Београду, публнковбо je Г Ј. X. Васвљеспћ. y Брашеу књ.

XII h XIII, стр. 214 h даље,



126 МАКЕДОНИЈА

нији. 1886 године, отпочињу, комитетима инспири-

сани, тајни разбојнички напади на све што je Буга-
ри.ма сметало y Македонији. Читаве чете слале су

бугарске владе y Македонију да угушују српско осе-

ћање. На састанку свију бугарских комитета y Со-

фији, 1894 године, основана je тако звана „Спољна Ор-
ганизација" са задатком да спреми аутономију бу-
гарских земаља y Турској. 1896, створили су Бу-
гари „Унутрашњу Организацију", то јест комитет-

ску органнзацнју y Македонији, y којој je било и

нешто, за новац најмљених, Македонаца, али су но-

вац и директива долазили из Бугарске. Циљ јој je
био уништавање Срба. Филијале ове организације,
рашнрене по читавој Македонији, добро je запамтио

српски народ. И.ме „бугарских комитаџија“ познато

je већ широм целога света. Претње, уцене, паље-

вине имања, убијства, расељавања читавих села,

ствари су, које су Бугари вршили y маси. Под пред-

вођењем Јована Варнелије и Пана Аранута, једна je
комитска чета из Бугарске напала на околину Веле-

са, са намером да потуче све, којн не изјаве да су Бу-

гари. Терор je био ужасан. Упорно српско село

Ораховац било je, до 1900 годнне, са свим расељено и

уништено. Оваквих примера има врло много. Само

y околини Куманова и Криве Паланке убили су Бу-

гари, 1905 године, само за непуних пет месеци, пе-

десет н девет највиђенијих српских свештеника, учи-

теља и грађана. 1 )
Али ни сав овај терор није имао успеха. Скрн-

вено српско осећање y Македонији ннје ce моглопот-

пуно угушити. Оно je, с времена на време, изоијало

y пуној јасноћи. Према таквим појавама Бугари су-

били гори од зверова. Да наведемо само један пршчер.

') J. X. ЕИсљевпћ, Устанак Срба y Курауоеској и Па-

ланачкој Кази y iByB годпни {Бгаство №. XI, стр. !SG). Не-

колико врло карактерг(Т чнгх npi л.ера знерскога р; да 6у-

гарскнх комнтаџија y М. гедонијн лхже ce Biaejii и is једног

извештаја, који je из Македош je поднео бугарској влади,

једаи бупрскп консулг.рнп представник (Le Brigcndcg° cn

Macédoniene, un raport confindentielau gouvernement bulgare.

Berlin 1908)



1899 године, изјаве сељаци села Раброва y Струмич-
кој области да су, преваро.м и застрашивањем. од

стране Бугара, пристали уз Егзархију, али да осе-

ћају да су Срби, да своје осећање не могу више крити

и да желе одустати од ње. Вођа ових преварених

Срба био je месни свештеник Алекса. Бугари су ce

њему зато страшно осветили. Најпре су му запалили

кућу, за тим су му исекли на комаде жену, брата,
снаху и двоје деце.

Првд оваквим страшним околностима, неза-

штићени српски народ y Македонији морао ce по-

клонити пред бугарским комитаџијом, владиком,

свештеником, учитељем и агентом, ићи y бугарску

цркву, слати децу y бугарску школу и слушати што

му ce наређује из Софије.

Напоредо са ломљењем српскога народа y Ма-

кедонији, Бугари су y њој уништавали и све друго,

што je на Србе подсећало. Српски историјски спо-

меници y Македонији били су Бугарима страшна

сметња. Ваљало je да нестане сваке успомене на

Србе, и они нигу ни&га штедели. Стари рукописи,

слике српских владалаца и СЕетаца,записи на књи-

гама ина црквама, све су ништили. Ми немамо при

руци цео списак свега онога, што су Бугари уништили

y Македонији, али ћемо изнети само неколико приме-

ра, који ће јасно илустровати све:

Близу Скопља, y Сухоречкој Жупи, постоји још

и данас стари српски манастир Свети Димитрије,

који je сазидао српски краљ Вукашин (1366 —1371)

са синовима Марком, Андрејом, Иванишем и Дмит-

ром.
1 ) У њему je чувано врло много старих српских

рукописа, на пергаменту и хартији. Цела унутраш-

њост манастира била je измалана свецима и српским

владаоцима из доба Немањића. На почетку бугарске

пропаганде y Македонији, два дошљака из Бугарске

обману народ и успеју дз постану стараоци овог ма-

настира. Да би уништили српске остатке y њему,

они најме некаквог бугарског калуђера, по имену Ди-

>) Спомгник Српске Краљевске Академије, књ. 111, стр.
157.
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онисија, и поставе га за старешину y манастиру. Ди-

онисије je, читав месец дана, ложио своју пећ старим

српским рукописина, док их није уништио. Он ce

није зауставио само на томе. Знајући нешто од сли-

кања, он премаже слике српских владалаца и записе

око њих, и преко тога наслика фантастнчне и безна-

чајне слике тица и змија. Кад су сељаци из околине

опазили шта калуђер ради, било je већ касно. Једва

су стигли да спасу слнку краља Марка и да оперу

још влажне слике Светога Саве Не.мањића и Цара

Уроша. Због оваквог поступка прогнау сељаци

калуђера, али, ни рукописа, ни књига не поврате.

У накнаду за сву штету оставио je Дионисије, на

црквеном зиду, споља, своју слику, са натписом:

„Дионисије Зоограф, Блгарин". Овај злочпн бугар-
ских агитатора саопштио je очевидац, професор нсто-

рије на Великој Школи y Београду, пок. П. Срећко-
вић. 1 ) Руски академик, Н. П. Кондаков, којн je
1900 године, пропутовао Македонију, ради проуча-
вања старе уЈметности y њој, са дубоким жаљењем

говори о страшном варварству према манастиру
Светог Димитрија „које je извршено из мржње бу-

гарског свештенства према остатцима старе српске

културе". Фреска оснивача овог манастира „уни-

штена je као споменик српскога господарства y овим

крајевима, y име бугарског патриотиз.ма“. 2 )
У манастиру Младо Нагоричано, Бугари су унн-

штили натпис нз 1330 године, y коме ce говорило о

српској победи над Бугарима из те године.
3)

На једној икони y манастиру светога Кли.мента, y

Охриду, било je натпнса и знакова, који су потсећали

на српску државу y Македонији. Бугари су све то

уништили.
4 )

На два сата изнад Злетова, y клисури Злетовске

Реке, налази ce стари српски манастир Успења Свете

') Гласнпк Српског Учепог Дрхи-.теа, гњ, XLVI, стр.

221.

2) Н. П. КоидаковЂ, Македоулп Петроград 1909, стр.

184 Види и С. Jireček, Gesch, đ. Serben 11, стр, 100.

3) H. П. Кондаков, МакедонIл, стр. 84.
4) Ibidem 262.
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Богородице. У њему јеочувана сликанеког старог срп-
ског владаоца. Запис око слике, који je казивао

његово име и подсећао на српску владавину y Македо-

нији, уништио je бугарски свештеник Теодосије из

Злетова.1 )
Кнез Милош Обреновић (1815—1839) и Кнез

Алексаидар Карађорђевић (1842—1859), отац краља

Петра, поклонили су манастиру светог Јована Бигор-
ског код Дебра по једно велико звоно. Око звона су

натписи, који казују да су поклони од српских кне-

зова српском манастиру. Бугарски су агенти ове

натписе излупали, хотећи их уништити. Метал je
био сувише тврд, те и ако су слова доста оштећена,

још и данас ce могу јасно прочитати.

Кроз таква су искушења пролазили српски на-

род и његова култура y Македонији. Што су ce идо

данас очували, само je знак јачине српскога народа и

његове националне свести y Македонији.

i) Ив. Иванић, Мокедонија 1, стр. 87—88



X.

СРБИЈА И МАКЕДОНИЈА

Србија уточиште Маквдонаца. Јавно мишљвњв

y Србији сматра Маквдонцв као део српскога на-

рода. Српски државници исто тако. Српска

наука исто тано. Србија првма Бугарима и прв-

ма њиховом подизању y XIX веку, до почвтка бу-
гарске пропаганде y Македонији. Cp6uja y немо-

гућности да спрвчи бугарски утицај y Маквдонији.
Pad Србијв за Македонију. Отварање срп-

ских школа> Помагање српског цркввног покрвта

y МаквдониЈЧ. Македонии сматрају Србију као

своју звмљу и радв за њу Македонци y Бугар-
ској остају туђинци. Македонци и српскв школе

y Маквдонији. Маквдонци и српска црква.
Устанак y Македонији ради присаједињења Србији.

Молбв Маквдонаца Берлинском Конгрвсу и Кнвзу

Милану да припадну Србији, a нв Бугарској.

Борба Маквдонаиа против öyiapckux комитаџија.

Поред свв бугарске пропагандв, свесни дво Маквдо-

наца остајв српски. Остали привидно npucmajy

уз Бугаре.

Слободна je Србија стварана учешћем српскога

народа из свију српских земаља. При томе Македон-

цима припада врло частан део. Србија je од почетка

знала да je не само општа тековина српгчога народа,
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но и да je стварана да буде центар, из кога ће ce олак-

шавати патње и спремати ослобођење оних делова

српскога народа,који су остали под туђинском влашћу.

Схватајући тако свој положај, Србија je на све несло-

бодне Србе гледала са подједнаком љубављу. У

томе ни Македонци нису изостајали иза других. Од

првих дана по ослобођењу Србије, између ње и Ма-

кедонаца настале су најсрдачније везе.

Јавно мишљење широке масе српскога народа

непрестано je сматралоМакедонију као српску земљу.

Народне песме, скупљане y српскоме народу изван

Македоније, y почетку ХlХвека, опевају Македонију
као српску земљу, a историјска места и личности y

њој као српска историјска места и личности. За

Прилеп, Охрид, Солун, Костур и друга места y Ма-

кедонији знало je свако српско дете. ' Најпопулар-

нији јунак целокупне српске народне поезије, Кра-
љевић Марко, je из Македоније. Краљ Вукашин,

деспот Угљеша, Бег Константин и многи други, исто

тако. 0 народним погледима на Македонију, изра-

женим y народној традицији, биће још више говора

на другом месту, y овој књизи. Овде ћемо напоме-

нути само још то, да je широка народна маса из Ср-

бије и материјално помагала своје сународнике y Ма-

кедонији. Налазећи ce y турском ропству, y злим

приликама, y сиротињи и y беди, Македоици су по Ср-

бији просили милостињу за своје цркве и за своје

школе, и никад ce из ње нису враћали празних шака.

Тако je y Србији прошена милостиња, 1852 године,

за обнављање манастира Забела, североисточно од

Куманова 1 ), тако за обнављање манастира Матејче2 )
и за многе друге.

Људи који су стајали на челу Србије, y XIX веку,

поклањали су, y колико ce год то могло, пажњу нео-

слобођеним крајевима српским. Македонија je сма-

трана исто онако, као и друге српске земље под ту-

ђином. Још 1809 године српски су ce устаници на-

дали да ће ce при закључењу мира између Русије и

1) Браство, књ. VII стр. 177.

2) Браство,. књ. VII, стр. 192,
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Турске „границе Србије протегнути до реке Марице"
и да ће ce под руским покров тељствсш. успоставити

независно Српско Царство, коме ће ce дати не само

Видин, Ниш, Нови Пазар, већ и све оно „што je y

старо време обухватало Српско Царство“. 1 ) И ако

наде, српских устаника, које су почивале на тачном

знању граница српскога народа, Русија није могла

остварити, њихови потомци нису заборављали докле

ce пружа српски народ. Српски кнезови, њихови

министри, саветници и иначе истакнути људи из Ср-

бије слали су y Македонију прилоге за грађење и об-

нављање цркава и школа, помагали учитеље, слали

школске и црквене књиге и тако даље. Још одмах

после ослобођења Србије, Кнез Милош Обреновић
поклонио je једно звоно манастиру Леснову, a едно

манастиру Светог Јована Бигорског. Његов брат

Јеврем Обреновић поклонио je звоно манастиру Тре-

скавцу. Кнез Александар Карађорђевић поклонио

je звоно манастиру Светог Јована Бигорског и тако

даље.

Српске владе сматрале су за патриотску дужност

да примају y српске школе децу из Македоније, и да

их школују о државнсштрошку. Нарочито су прихва-

тани младићн, који су ce спремали за свештенички и

учитељски позив.

Српска наука није издвајала Македонију од оста-

лих српских зелшља. Први српски историк, Јован

Рајић (1726—1801), и први српски географ, Павле Со-

ларић (1779—1821) узимали су Србију y широком

смислу, заједно са велики.м делом Македоније. На

карти Саве Текелије, од 1805 године, забележене су

детаљно границе Србије. Она обухвата, поред Ко-

сова Поља, још и Скопље, Кратово и Ћустендил. У

„Земљопису од Србије“ од барона Роткирха, који je

на српски превео и карту транскрибовао Стефан ]Ми-

лошевић, 1822 године, налазе сетакође границе Србије,

проширене ина Македонију. 2) Отац нове српске

i) Устанак Србски од iBo6—lBlo, књ. 11, Н. Сад 1866,

стр. 133.

2) J. Цвијић, Осноее за Географију и Геологију Македо-

није и СтареСрбије I, стр. 44.
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литературе, Вук С. Караџић, y своме „Српском Рјеч-

нику", од 1852 године, који ce, за оно време, може

сматрати као права етнографска енциклопедија, на-

води места y Македонији, као српска. Ту стоји да су

Вардар и Црни Дрим реке y Старој Србији, да су Гор-
њи и Доњи Полог области y Старој Србији, да су Кра-

тово, Куманово, Прилеп и тако даље вароши y Старој

Србији. Код неких je места Караџић забележио и

по нешто више. Тако код Тетова стоји да je варош y

Старој Србији да y уњој „Турци, говоре турски, a

хришћани српски“ и да „око Тетова има села, y којима

су људи закона турскога, a говоре српски“ .
Код

Крчаве (Кичево) je забележио да je варош y Скоп-

љанском Пашалуку, y којој je око једне трећине хриш-

ћана, a остало су турскога закона, али сви говоре

српски“. Код Гостивара стоји да je варош y Тетовској

Нахијиидау њој „Турци говоре турски и арнаутски,
a хришћани српски“. Код Дибре каже да je, на Це-

тињу, 1836 године, видео два човекаиз Дибре, који су

доста добро говорили српски и који су му казивали

да „онамо има много села, по којима људи говоре онако

као и они и да ce зову Србима, као и они што су го-

ворили da су“.

Према Бугарима, Срби су ce увек сматрали као

рођаци. Жалили су њихову тешку судбину и гледали

су да их подигну и помогну .
Првог бугарског историка

Пајсија инспирисао je да, 1762 године, напише бугарску

Историју (која je дуго остала y рукопису), српски исто-

рик Јован Рајић. 1 ) Прву бугарску Историју, која

je наштампана, написао je и издао Јован Рајић, 1794

године, напоредо са српском и хрватском историјом. 2)

Прву засебно наштампану бугарску историју, написао

je, no Рајићу, Србин, Атанасије Несковић, 1801 го-

дине,
3) y време, кад, како писац каже, нико од Бугара

i) Д. Руварац, Архимандрит Јован Pajuti, Срем. Кар-

ловци 1902. стр. 19—20.

2) Ј. Раичг, Mcmopin разнихг славенскихг народгвг,
наипаче Болгарг, Хорватовг и Сербовг, Вlенна, I—IV, 1794

1795.

3) AeaHacie Несковичг, Mcmopin слопено-болгарскогг
народа, Будимт., 1801.
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није знао „од куда су они произашли". Први,

који су Бугаре учили књизи и писмености, онда, кад

нико, међу њи.ма, није ни сањао о томе, били су Срби.
20 августа 1820, пише из Букурешта Вуку Караџићу
Стеван Живковић, Телемак; „Три Србина отишли

одавде y Бугарску и отворили славено-србске шко-

лице; један Новосађанин, један Панчевациједан Кар-
ловчанин“.1 ) Прве огледе бугарскога језика изнео je

пред широки свет Србин, Вук Караџић, 1822 године,

са братским сшшатијама. 2)
Није била другојача према Бугарнла ни званична

Србија. Она je била врло благонаклона према њихо-

вом подизању y XIX веку. И она je била некада тур-

ски роб и мученик грчкога свештенства. Њени су

сународници y Турској били још непрестано робови и

Лlученици. Она je јасно разумевала тешки положај

Бугара н гледала je да им, свима начинима, изађе на

сусрет ида им, где год може, помогне. У актима др-

жавне Архиве y Београду, налазе ce податци о томе,

како je Кнез Милош радосно примио понуду Панте

Хаџи Стојилова да ce трндесет хиљада Бугара пресели

y Србију. У српској Државној Штампарији штампа-

не су бугарске књиге. У српскии школама учили су,

као питомци српске владе, први ученици пробуђеног

бугарскогнарода. Бугарски.м патриотама: Раковском,

Каравелову и другшш, који су моралн емигрирати,

Србнја je, не само указивала гостопрљмство, него их

je потпомагала y борби противу Грка, давала им издр-

жање и посредовала за њихове амнестије. Србија

није нн сањала да ће једнога дана бугарски захтеви

бнти нескромни и наперени протнву ње.

Кад су Бугари почели развијати своју пропаганду

и изван своје земље, Србнја ce пренула и одмах je

стала на браник својих права. Она je била свесна

својих дужности пре.ма српскоме народу y Турској, али

je њен рад Јшао врло великих тешкоћа. Врло крупне

сметње стајале су Србији на путу. Оне су биле од

1) Вукова Преписка, I, стр. 67.

2 ) Вук С. Караџнћ, Скупљени граматички и полемтки

cnucu 11, 1894, стр. 179—240.
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пресудног значаја за бугарски успех y Македонији:
1. Србија je, својим устанком и ослобођењем од

Турака, била први и врло крупни удар Турскоме

Царству y XIX веку. Већ због тога, она je, y Турској,
била врло омрзнута. Сем тога, слободна je Србија
постала привлачна снага за неослобођени српски

народ. To je још више појачавало мржњу на њу.

Најзад, жива српска народна свест y Македонији
изазивала je турско неповерењеи гоњење Срба y њој.
Турска су гоњења била без милосрђа. Чак je српско
име забрањивано. Србин ce y Македонији јавно могао

звати: рајом, хришћанином, Грком, па чак и Буга-

рином, само не Србином. Код оваквог стања ствари,

сваки покушај из Србије, y корист Срба, y Турској,
био je y напред осуђен на неуспех.

2. Прогласом црквене независности y слободној
Србији, била je увређена Васеленска Патријаршија y

Цариграду. To je био разлог, те je иона гледала с не-

поверењем на Србију и српски народ y опште. Због

тога, не само што није била попустљива према њима,
већ je стално интригирала противу њих.

3. Поред симпатија, којима су Руси стално обаси-

пали бугарски народ, стајао je и политички рачун

Русије. Руски политичари, y Петрограду и Цари-

граду, сматрали су Бугарску као земљу руских no-

литичких интереса. Они су, најблаже да какем,

сматрали да he y слободној и великој Бугарској имати

ослонца за извођење својих циљева на Балкану. Што

већа Бугарска, то јачи руски ослонац. Због тога je
и званична Русија, свом снагом, помагала аспирације
и пропаганду бугарских патриота, давала им средстава

и савета и залагала ce за велику Бугарску.
4. Србију и њене земље сматрала je Русија, и

ако Србија никад није давала повода за такво мишље-

ње, као земљу аустријских интереса на Балкану.
Ta земља требало je да буде што мања, и Руси су ce,

помажући Бугаре, трудили да je редуцирају и ослабе.

5. Сиромашна, мала Србија, омрзнута код Ту

рака, без симпатија код Грчке Патријаршије, без на-

клоности Русије, са сталним непријатељем, каква je
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била Аустрија, није имала ни материјалних средстава

да развија пропаганду међу својим сународаицима

y Турској.
И ако Србија није правила пропаганду y Македо-

нији, y којој јој, y нормалном развоју прилика, не

би била ни потребна никаква пропаганда, јер су ce

Македонци осећали Србима, она je чинила све,

што je најбоље могла, да je одбрани од Бугара. Већ

за владе кнеза Михаила (1860—1868)), Србија je,

преко Русије и преко својих представника y Цари-
граду, радила да стане на пут бугарскоме утицају y

Македонији. Видећи да бугарски успеси око одва-

јања од Васеленске Патријаршије бивају све јачи и

да Бугари већ отворено раде да увуку Македонију

y своју сферу, српска je влада схватила ствар врло

озбиљно. У пислlу српском дипломатскол! представ-

нику y Цариграду, од 11
марта 1868 године, вели та-

дашњи српски министар спољних послова „да je дуж-

ност српске владе да ce постара, да ce одвојењем бугар-
ске цркве од грчке не би повредило вајкадашње црк-

вено право онога народа, коме Српска Кнежевина

стоји на челу. Ta дужност, коју ми никад нисмо за-

боравили, сад je још живље изазвана расписима бу-

гарских вођа, који су управљени и на чисто српске

епархије... Ви here, Господине, и салш разумети

да жеља српске владе да ce Бугаршш признаду умесна

права, не може ићи дотле, да ce напусте наша народна

права... Четири су патријаршнје, некада, постојале

на Балканском Полуострву: Цариградска за грчки

народ, Пећска за српски народ, Трновска за

бугарски, a Охридска je, no праву завојевања, дола-

зила некад под бугарски a некад под српски народ;

но најпосле je, a ово заслужује особиту пажњу, под-

легла Отоманској Државнкао српска њмовина... Пећ-

ска и Охридска Патријаршија нису y другој поло-

вини прошлогавека потпуно уништене, но и сад гласе,

по цариградским књигалш, просто као придружене

Цариградској Патријаршији, која y њихово и.ме и да_н
дањи плаћа нарочити годишњи данак царској благај-

ни... Пошто ce сад, oner ,ради о томе, да ce једна одтих-
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Патријаршија, a имено Бугарска, одвоји од Цариград-
ске Патријаршије, ту само може бити речи о оној, која
не подлежи никаквој сумњи, aто je Трновска. Усту-
пањем сваке друге бугарској цркви ;

настало би пи-

тање: да ли ce тиме стара српска тековина не пре-
носи као патримониум на оне, којима не припада,
ни по црквеној историји, ни по правима српскога на-

рода на Источном Полуострву“. 1 )

У истом смислу радила je српска влада и даље.

Из писма српског дипломатског представника y Ца-

риграду, од 29 априла 1869 године, види ce да je он

радио на томе „да ce обнављањем бугарске цркве не

повреди српско црквено право“, „да српске епархије
остану и даље y заједници са Васеленском Патријар-

шијом“ и да Патријаршија „српскоме народу шаље

српско свештенство“
.

2 )

Сви напори српске владе били су слаби да пара-

лишу много јачи руски утицај y Цариграду. 1870

године створена Бугарска Егзархија ушла je дубоко
и y чисто српске земље. Протести српске владе нису

ни узимани y обзир.

Самостална српска црква y Србији била je, та-

кође, незадовољна стварањем Бугарске Егзархије.
Кад je, 1870 године, Васеленски Патријарх, хотећи

да обори решење о установљењу Егзархије позвао

Васеленски Сабор да ово питање реши, митрополит

Србије, y писму од 13 децембра 1870 године, одговорио

му je да je Порта могла имати права одобрити и потвр-

дити црквено решење, али да она није могла сама ре-

шавати црквена питања без суделовања цркве. „По

томе њено решење нема обавезне каноничке вредности

за цркву. Црхва ce портинии решењеч излаже стра-

ховитој самовољи и одузима јој ce могућност да оп-

стане y једној земљи, y којој ce мењају и појмови и

i) J. Рнстић, Спољни одношаји Србије, књ. 111, стр.

296—302; Како je постала Бугарска Егзархија, Београд, 1897,

стр. 24—27.

2) I{ако je постала Бугарска Егзархија, стр. 30.
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дела и обзири, и y којој ce поткопава темељ стал-

ности..." 1 )
Кад je влада y Србији видела да су протести без

користи, предузела je да чини што може на спасавању

српскога становништва од бугарског утицаја. Тога

ради буде y Београду образован један одбор са задат-

ком да ce стара о просвети и култури Срба y Турској
и да ~предлажевлади завођење школа, слање учитеља,

књига и других потреба“. Са великим тешкоћама

успела je Србија да отвори y Турској, поред српских

школа, које je народ сам отварао, још шесдесет и

једну школу. Главна Aiecra y Македонији, која су

тада добила школе, била су: Кичево (мушку и женску),

Гостивар, Свети Јован Дебарски, Бањани (Скопска

Нахија), Башино Село, Беловиште, Богумили (Ве-
лешка Нахија), Боровац (Охридска Нахија), Вев-

чани (Охрпдска Нахија), Велес (мушку и женску),
Дебар (мушку и женску), Егри Паланка, Злетово,

Клисура, Кочане (хмушку и женску), Кратово, Кру-

шево, Куманово (мушку и женску), Кучевиште (Скоп-
ска Нахнја), Лешак (Тетовска Нахија), Лешани (Ох-

ридска Нахија), Органци (Кичевска Нахија), Пореч,

Скопље, Тетово (мушку и женску), Пречиста (Кичев-
ска Нахија), Чучер (Скопска Нахија). Поред тога

слате су књиге стари.ч српским школама, општинама

и црквалаа. Многим црквама и лшнастирилш слате

су иконе, звона и друге потребе. 2)
Осим тога српска je влада радила и y Цариграду.

Тамошњи српски дипломатски представник није про-

пуштао прилику, a да не ради да ce одобри „да ce за

владике y Старој Србији и Македонији постављају

Срби, који ће моћи да ce одупру бугарској пропаганди

и да униште уплив, који они (Бугари) траже y Европ-

ској Турској“. 3 )'
Рат, који je, 1876 године, повела Србија противу

1) J. Ристић, Спољни одношаји Србије, 111, стр. 294—295.

2) Ibidem, 281—283, 284—290.

3) Писмо српског дппломатског представника y Ца-

риграду од 6 децембра 1872 ((Како je постала Бугарска Èesap-
хија, Стр. 68).
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Турске, биоје одстрашних последицапо српски народ

y Турској. Српско име, које je, join од стварања Ср-
бије, било баук за Турке, постало je сада још страш-

није. Све српске школе беху затворене, српски учи-ј
тељи прогнати, a српске књиге уништене. Бугари су
ce тиме обилато кори:тили.

Одмах после рата Србија није могла отпочети

никакав рад уМакедонији. Продирена ратом на штету

турске територије, и од турске вазалије уздигнута

на степен краљевине, природно je било да je постала

још веће страшило за Турску. Ссмтога, истрошена y

два тешка рата, она није илала ни материјалних сред-

става. Тек после 1885 годиле, настале су нешто боље

прилихе. Те године Бугари погазише Берлински

Уговор и извршише при:ајбдињење источне Румелије
Бугарској. За цео свет било je јасно да ce Бугари неће

задржати на томе. Народ ce y Македонији поплаши

да не постане бугарски плен и отпоче тражити од

турских власти што више српских школа, a од Србије
што јачу потпору. И Турска je већ предвиђала бу-

гарске намере, те je према Србида y Македонији по-

стала нешто либералнија. 1886године основа ce y Бео-

граду, приватном иницијативом, Друштво Светога

Саве, са задатком „да шири просвету и негује нацио-

нално осећање и врлине“ и датиме помаже национално

одржањеи подизање српскога народа y Турској. За

кратко време оно умножи свој капитал, великим де-

лом прилозима Срба из неослобођених крајева, от-

вори вечерње школе за спремање учитеља за Србе

под Турцима од кандидата, који су били турски пода-

ници и који су ce налазили иа раду y Београду, и за

учење писмености деце из Турске. На тај начин je

приватна иницијатива српских родољуба помогла на-

ционалну ствар y Македонији. 1887 године, Србија

доби одобрење да отвори конзулате y Скопљу и Солуну.
Они су, поред других службених дужности, настоја-
вали да турске власти излазе на сусрет становништву

Македоније, кад затражи отварање српских школа.

Од тада број српских школа y Турској почиње да

расте. 1891 године, радило je y Косовском, Битољ-
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ском и Солунском Вилајету 117 српских школа са

140 наставника; 1896 —159 школа са 240 наставника;
1901

вија и 3 внше девојачке школе. После овог времена
било je y Турској преко 300 српских школа.

На тај начин кренуто одржавање српске народ-
ности y Турској српска je владаподупиралаколикосу
јој годприлике допуштале. Онаје, колико je год било

могућно, олакшавала просветка и културна преду-
зећа, a на име штампање српских школских књига y

Цариграду, које почиње још 1886, излажење „Цари-
градског Гласника" (од 1893), „Вардара" (у Скопљу
од 1908).

Српско ce црквено питање y Турској за дуго није
могло кренути. Васеленска Патријаршија y Царигра-
ду била je према Србила рђаво расположена. Русијаје
полшгала Бугаре, на штету Срба, Турска ce бојала

српскога народа. Најзад, кад су захтеви Срба из Ма-

кедоније, да добију српске владике и свештенике,

постали неодољиви, посредовала je српска влада

преко својих посланика y Цариграду, те je, најзад,
тек 1897 године, изабрат Србин за владику y Скопљу.

Доцније je, опет њезиним посредовањем постављен

Србин и за владику велешко-дебарског.

Србија je вечито радила што je могла y корист

своје јМакедоније, да би je заштитила од Бугара,
Што није имала успеха да дефинитивно сузбије бу-

гарску пропаганду, криве су прнлике, које су непре-

стано бнле јаче но што je била њена моћ. Али Србија

je учннила за своју Македонију највише, што ce могло

захтевати. Она ју je, скушш крвним жртвал!а осло-

бодила од Турака, одбранила од Бугара, 1913 године,

и најзад дефинитивно ослободила 1918 године. Ср-

бија je до дна исцрпла своју дужност према својој

Македонији.
*

* �

Македонци, са своје стране, непрестано

добри Срби и радници на уједињењу са Србнјол!. Они
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од њих, који су били учасници y стварању Србије,
сматрали су je као своју земљу и остали су y њој да

уживају благодети њезине слободе. Многи су од

њих заузели врло високе положаје y Србији, руко-

водили њезину судбину и, најзад, уживали награде

за своје пожртвовање и рад.

Слободна je Србија била уточиште за све" Србе,
који су били y туђем ропству. И они су, било што су

прогањани, било што су били жељни слободе, дола-

зили, и y њој налазили праву домовину. Македонци,

y овоме, нису чинили изузетак. Ми немамо при руци

све податке о Македонцима, који су, после ослобођења
Србије, дошли y њу. Али, имамо један податак који

показује огромну сразмеру њиховог досељавања.

У рукама нам je један списак занатлија терзијског

еснафа y Београду, из времена прве владе Кнеза Ми-

лоша Обреновића (1815—1839). !
) У томе списку на-

лазимо само y Београду, и само y терзијском еснафу,

поред Србијанаца и поред Срба из других неослобо-

ђених крајева, и двадесет и пет Македонаца, из: Те-

това, Дебра, Прилепа, Битоља, Крушева, Охрида,

Клисуре, Блаца, Костура, Сереза. Из овога није

тешко видети колико je Македонаца било y целој Ср-

бији, y најразличитијим занимањима.

Ови Срби из Македоније, не само што су y Србији

нашли своју земљу, y којој су имали сва грађанска

права, и као занатлије, и као трговци, чиновници,

јавни радници и политичари, но су примали на себе

и све дужности и помагали сваки културни напредак

y њој. Они су, као и други Срби, организатори

еснафа, унапређивачи трговине и индустрије, добро-

твори и књижевни мецене. Само као претплатнике

на неколике књиге, које су изашле за владе Кнеза

Милоша, нашли смо на стотине имена Срба Македо-

наца, родом из: Скопља, Велеса,- Кратова, Разлога,

Сереза, Солуна, Селца, Прилепа, Крушева, Битоља,

Охрида, Костура, Блаца, Клисуре и тако даље. Сви

i) Списак шо преписали ш грхиве терзијског есиафа

y Београду, још 1910 године.
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ови људи били су настањени y Србији, на различитим

местима, и са врло различитим зани.мањима.

Потомци ових Македонаца и нови досељеници

из Македоније заузимали су највидније положаје y
Србији, били су министри, саветници, посланици на

страни, политичари и војсковође. Они су често пута

ималн y рукама, не само судбину Србије, већ ицелога

српскога народа. Сви су они, y свима приликама
били само Срби и велики српски родољуби.

На све ово може ce учинити напомена, да су Ма-

кедонци одлазили и y ослобођену Бугарску. To je

истина, али je врло велика разлика између њиховог

досељавања y Србију и досељавања y Бугарску. У

Србију су Македонци долазили као y своју зем-

љу, за чнје су ce ослобођење борили, долазили

су из љубави, као радници на њеном подизању н ја-
чању, y чему су гледалисвоје спасење и своју слободну

У Бугарску су одлазили после утицаја
једне велике пропаганде, после једне вештачке суге-

стије; долазили су да, као васпитаници из бугарских
школа заузму y њој положаје са добрим плата.ма, или

да буду стипендисте и плаћени агитатори. У Ср-

бији, из.међу Србијанаца и Македонаца, није било раз-

лике;ту су они исти народ.саhctoai нсторнјскомсвешћу,

исти.мтрадицијалши обичајииа. У Бугарској разликаиз-

међу Бугара и Македонаца остаје врло дуго, јер како

вели један бугарскн професор „Македонцн врло тешко

усвајају савре.мену бугарску реч". 1 ) У Србији Ма-

кедонце воле као браћу, као део српскога народа. У

Бугарској за Македонце постоји нарочити подругљив

назнв „Македонствујушчи", који ce, и y говору, и y

дневној штампи, сваки час, употребљава. Тамо чак

и мрзе Македонце, и само их због грамжљивости при-

свајају. Један од највећих бугарских политичара и

патриота, М. Стамбулов, који није волео Македонце,

само je израз општега осећања бугарскога народа

према њима.
2 )

!) П. ДрагановЂ, Македонско-славтскт Сборникг, 1,

Спб, 1894, стр. IV.

2) „Он je (Стамбулов) мрзео Македонце због њчховог

издајства и недостатка правога патриотизма..." (М. Stanbuloff

by A. Hulme Beaman, London 1895, crp. 40).



Македонци су, пре бугарске пропаганде, сами

за себе говорили да су Срби. Већ смо поменули

да су, 1836 године, Вуку Караџићу, на Цетињу, го-

ворила два човека из Дебра да су Срби и да „онамо

има много села, по којима људи говоре онако и као и

они и зову ce Срби, као и они што су говорили да суД
1859 године био je Љубомир Ненадовић уХилендару,
y коме je, између осталих калуђера, нашао и „неко-

лико из Македоније, који су ce признавали за Србе
и говорили су оним наречјем, као што ce y Тетову
говори“. 1 ) Оваквих би ce примера могло још много

навести.

Пре XIX века, школе су под Турцима биле ретке.

Највише их je било по манастирима. У њима су ce

спремали млади људи за свештенике и калуђере.

Такву једну школу, y манастиру Светог Аранђела, y

Скопској Црног Гори, 1780 године, већ смо помињали.

У манастиру Трескавцу трајала je, све до 1780 године,

једна српска манастирска школа. Таквих je школа

било иу манастирима: Леснову, Слепчи и још некима.

Ове су школе представљале последње, већ избледеле,
остатке crape српске писмености и књижевне културе.

Прве варошке школе y Македонији јављају ce

тек y XIX веку. Најстарије, за које знамо, биле су y

Прилепу и y Кучевишту (Скопска Нахија) још 1813

године, y Вароши код Прилепа 1820, Скопљу 1830 и

1835.2 ) После овог времена српских je школа y Маке-

донији још више. Око половине XIX века већ их je
било на тридесет. У другој половини XIX века по-

чиње бугарска пропаганда y Македонији и отварање

бугарских школа. To je само ометало, али иије могло

зауставити напредак српских школа. Оне ce отварају

свуда редом, y Костуру, Флорини, Светом ЈовануМе-

лничком, Петричу, Разлогу, Битољу, Ресну, Струги, Де-

бру, Смиљеву, Галичнику, Радовишту, Охриду и т. д.'

Ctfe je ове школе отварао сам српски народ из Маке-

доније, из сопствених побуда, и издржавао их о своме

i) Љ. П. Ненадовић, 0 Црногорц има, писма са Цетиња

хBуB године, Н. Сад 1889, стр. 139.

2) J. X. Васиљевић, Прилеп и његова околит, стр. 109.
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трошку, или из прихода са црквених и манастирских

имања. Програми и уџбеници били су им српски.

Све су ce звале само српскима, или још боље, славено-

српскима. Њихови су ce учитељи звали само cpn-

ским учитељима. Неки од њихових учитеља, и ако

нису били високо школовани људи, одликовали су ce

као ревносни национални, па чак и као књижевни,

радници. Међу њима ce нарочито истиче учитељ

Јордан Хаџи Константиновић, родом из Велеса, који

je, због отворене борбе противу злоупотребе грчких

свештеника, био оптужен као бунтовник и прогнат y

Малу Азију. Он je писао школске учбенике и штам-

пао их y Србији, скупљао je старе српске рукописе

и књиге и слао их y Србију. Он ce, чак, огледао ина

научном послу. Српско Учево Друштво наштампало

je, y своме органу, неколико његових прилога из исто-

: рије Македоније. 1 )

1876 године, због рата Србије с Турском, Турска

je затворила све српске школе y Македонији и проте-

рала све српске учитеље из ње. Но чим су ce прилике

поправиле, Македонци су тражили од турске владе

што јачу еманципацију од Бугара н што више српских
школа. Како су бугарским интригама код турских

власти, српске школе тешко допуштане и како су,

кад би ce отвориле, биле изложене бугарским напа-

дима и терору, народ их je отварао и без одобрења тур-

ских власти и потајно од бугарске пропаганде. Тако

су постале тако зване „тајне сргтске школе".

Најзад, кад je српска писменост y Македонији
почела хватати маха, Македонци су кренули листове:

y Цариграду „Цариградски Гласник" (1894) и y Скоп-

љу „Вардар“ (1908). Првоме je био уредник из Ох-

рида, другоме из Скопља. У Цариграду je сваке го-

дине штампан, y великсш броју, српски календар

„Голуб". У колико je турска цензура допуштала,

y Македонији су ce и продавале српске књиге y срп-

ским књижарама, y Солуну, Скопљу, Битољу, Ох-

риду, Прилепу и други.м местима. Књижари су били

сами мештани, Макеедонци.

! ) Гласник Српског Ученог Друштва, књ, VII, стр. 170——

171; kä. VIII. стр. 130—150.
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Српско црквено питање, као што смо већ рекли,

није било могућно кренути. Све до стварања Бу-

гарске Егзархије, Македонци су, по саветима из Ру-

сије, ишлиуз Бугаре, надајући ce да he ce са решењем

бугарског црквеног гтитања решити и њихово, Али,

кад je Бугарска Егзархија отпочела бугарску пропа-

ганду y Македонији, Македонии почеше увиђати куда

све то води. 1872 године, добили су Бугари епископе

y Скопљу и Охриду, који отпочеше страховиту про-

паганду, и гоњење српскога народаи српских учитеља.

Народ ce нађе y забуни и отпоче реагирати и бранити
ce. Најзад, 1874 године, српско становништво из

целе Македоније, из епархија: Самоковске, Ћустен-

дилске, Велешке, Дебарске, Мелничке, Охридске и

Сереске, упути молбе султану и васеленском патријар-

ху да ce поврати укинута стара српска Пећска Патри-

јаршија и да распростре своју власт и над њима.

„Ми смо Срби, a не Бугари, вели ce y тим молбама.

Егзархат хоће да нас побугари, ми то нећемо, и за то

молимо спасите нас ове беде и дајте нам нашу, camo-

сталну српску цркву“. Ове молбе нису услишане.
1876 године, настао je рат из.међу Србије и Турске и

од жеље народне није било ништа.

Ометано сталним грчким интригама и појачаном

бугарском пропагандом после стварања бугарске кне-

жевине, српско ce црквено питање y Македонији за

дуго није могло наставити. Народ je, и писмено, и

усмено, преко својих делегата, слао молбе и султану и

патријарху ради обнављања српске цркве, али никад

није имао успеха. Најзад ce yту ствар умеша и срп-

ска влада, преко својих посланика y Цариграду.

Патријарси су, један за другим, обећавали да ће ce

стање српске цркве y Турској поправити, али до испу-

њења обећања никад није дошло. Ни једино што je
као позитивно обећано, a то je да he ce y Скопљу,
после смрти грчког митрополита Методија поставити

за митрополита Србин, није испуњено, Народ ce

узруја и посла депутацију y Цариград. Најзад, по-

сле силних народних напора, 30 августа 1897 године,

Свети Синод Васеленске Патријаршије изабра Србина,
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Фирмилијана Дражића за администратора Скопљан-

ске Епископије. И ако je ово било врло мали успех,

народ je y њему видео да je, ипак, нешто добио. Фир-
милијан би дочекан од народа из Скопља и околине

са великим одушевљењем. На поновљене молбе Ма-

кедонаца, Фирдшлијан je наименован за митрополита
Скопљанске Епархије, али je његово посвећење, оме-

тано бугарским интригама, могло да ce изврши тек на

Видов Дан, 1902 године.

Исто тако, са великим тешкоћама, добио je српски

народ y Македонији и митрополита y Велешко-дебар-

ској Епархији.

Српско осећање Македонаца y
XIX

веку није само

y старању да y Македонији ојачају српске школе и

српска црква. Оно још јаче искаче y жртвама, које

су Македонци поднели за своје присаједињење Србији.
Кад je, 1876 године, заратила Србија противу Турака,
y српској je војсди био врло велики број добровољаца
из Македоније, који су ступили y ратнике, само да

помогну Србију y намерама да ослободи Македонију.
Но није само то. Чим je српска војска, 1877 и 1878

године, отпочела напредовати према Македонији,
осети ce y народу јак покрет, на свшш тачкама Маке-

доније, y корист_ Србије. У крајевима, y којида ce

очекивао скори долазак српске војске, диже ce права

буна, Најјачих димензија имала je буна y области

Куманова, Криве Паланке и Кратова. Истакнути

грађани из Куманова заклеше ce y цркви, на Јеван-

ђељу, да ће до краја радити за Србију. У неколиким

молбама, које су устаници успели да улуте тадашњем

српском кнезу, Милану Обреновићу, изражава му ce

верност и оданост и моли ce даприхвати ствар уста-

ника и да настоји сви.ча силама да ce њихова земља

присаједини Србији. Сем тога, устаници су ce обра-
ћали и тадашњнм командантима српске војске, мо-

лећи их да им дотурају оружја и муниције.
Огњем и мачим угушили су Турци овај покрет.

Неколике вође_ буне успели су да побегну y Србију.
Уз њих je пребегла и маса света. Она je насељена на

пустом земљишту y окрузшш Топличком и Врањском,
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где ce и данас налази. Над ухваћеним вођама и зао-

сталим становншптвом отпоче страховит терор. Срп-
ско ce име y Македонији, за дуго, кије смело по.чи-

њати. Али успомене на српско-тура и рат, 1876—-

1878, и на устанак Македонаца, ради уједиљења са

Србијом, y Македонији нису изумрле. И рат и уста-

нак очувани су y народној поезији Македонаца и до

данас.
1 )

Ни после овога народ y Македогијн није престао

да мисли на своје ослобођење и присајсдињење са

Србијом. 1880године, шесдесет и пет најистакнутијих

људи из Кумановског, Кривопаланачког, Кочанског,

Штипског, Велешког, Прилепског, Битољског, Ох-

ридског, Кичевског и Скопљанског краја упутило je-

молбу Милошу С. Милојевићу, бившем сргтском ко- :

манданту добровољаца y рату противу Турске, 1876

1878 године, молећи га да изради да им, ce дотури о-

ружје и да им он буде командант, a они да дигну уста-

нак. Исте године дигао je српски народ y области

Кичева, Пореча, Битоља и Прилепа праву буну, y

корист Србије, која je трајала више од шест месеца и

свршила ce на штету устаника.

Све су ове буне илустрапија само српског осе-

ћања народа y Македонији. Оне су дизане y корист

Србије и само са српским обележјем. На жалс.ст,

оне су не само биле без успеха, већ су биле од пресуд-

ног значаја по судбину Македонаца. Због њих je

српско и.че још Еише прогањано, a бугарско још више

фаворизирано.
Ни то није све. Кад je оглашена велика Сансте-

фанска Бугарска, цео je српски народу Македонији
био y грозничавом страху,дане остане под Бугарсксм.
Тадашњелг српском кнезу Милану слао je народ, из

целе Македокије, из области; Куманова, Скопља, Па-

') Песму о српском кнезу Милану Обреповићу и Сулеј-
ман паши, забележену од народа y Куманову, наштампао je
бугарски професор, П. Драганов (П. Драгановг,, Македонско-

словеншп Сборншг, Спб, 1894, под бр. 172, a песму о устаику

Македонаца наштампао je Ј. X. Васиљевић ( Браство,
књ. XI,

çrp. 2Q2—204) .



ланке, Кратова, Ћустендила, Кочана, Струмице,
Штипа, Велеса, Дебра, Кичева, Прилепа, депутације
и молбе, преклињући га да га не оставља Бугарима,
но да ce заузме да Македонија причадне Србији. Кад

ce састао Берлински Конгрес, сви крајеви Македоније,
са многобројним потписима, слали су му молбе, пот-

крепљене многим разлозима, да je народ y Македонији
само српски ида жели припасти само Србији. „Ми

чисти и прави Срби, вели ce y тим молбама, из нај-

чистије и најкоренитије српске земље, још и последњи

пут коленоприклоно молиио... да нас, ма којим. на-

чином и средствима ослободите петвековног ропства

и присаједините нашој земљи, Кнежевини Србији,
те да ce утру крваве сузе Срба мученика и да би и они

једном постали корисни чланови европске народне

заједнице и хришћанског света". Ми нећемо „да

турско тешко ропство замењујемо још горим и црњим

бугарским, које ће нам бити rope и несносније од да-

нашњег турског и које ће нас пршшрати или да сву

нашу чељад покољемо, или да свету нашу земљу на-

пустимо, да оставимо наше свете цркве и гробља и све

што нам je мило и драго“. 1 )

Најзад, Македонци су ce, са оружјем y руци,

бранили од Бугара. Кад су осамдесетих година

деветнаестог века, Бугари видели да својом пропа-

гандом не могу сломити српско осећање народа y Ма-

кедонији, они су прибегли насиљу најгрубље врсте.

To je страховита комитска акција y Македонији, о

којој смо већ говорили. Нашавши ce пред крвавим

бугарским теророл!, народ ce лати оружја, да ce брани.
И ако није имао довољно ни оружја, ни муниције,
он поче образоватн чете за отпор. Први људи из Ма-

кедоније стали су на чело народно. Јован Довезен-

ски, из Довезенца (Срез Жеглиговски, Округ Кума-
новски), Ђорђе Скопљанче, из Скопља, Глигор Соко-

ловић из Небрегова (Срез Прилепски), Јован Бабун-

>) Молбе Македонаца киезу Милану и Берлинском Кок-

гресу видиу ~Братству“, књ. ХП и XIII, стр 224 п даље,

148 македоиија
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ски, из Бабуне (Срез Бабунски) и многи други про-

слављени су и опевани вође и јунаци народне одбране

противу Бугара y Македонији. У тешким прили-

кама, гоњени и од бугарских комита и од турске вој-

ске и власти, ови сусе браниоци српског народа одр-

жавали само љубављу и симпатијама свеснога дела

српскога народа y Македонији. Рад ових људи није
био без успеха. Они су припомогли да велики део

српскога становништва y Македонији не клоне ида ce

очува до дана данашњега. Да су имали више сред-

става, они би, можда, успели да очисте Македонију

од бугарске најезде. У једном поверљивом извештају

бугарској влади од једног бугарског консуларног

чиновника велиседаСрби нису имали на раду противу

Бугара више од „шеснаест чета, са 160—170 људи",
па ипак да су „успеси српскога елемента y Бнггољском

Вилајету постали доста знатни" и да je „у самоме Со.

луну њихов положај доста добар''. 1 )

*

* *

Из свега реченога види ce да je Србија радила,

колико су јој год снаге допуштале, да сачува Маке-

донију од бугарске најезде и бугаризирања. Исто ce

тако види да je народ y Македонији правио све могуће

напоре да очува своје српско имеидасе придружи Ср-

бији. На жалост, оно што je ишло противу Србије
и противу српскога народауМакедонији, било je јаче

од њих. Снага Србије била je слаба да ce бори про-

тиву Турске и противу злоупотребе грчке цркве, да

противстане жељи Русије, да одбија бугарску пропа-

ганду и оружани комитски терор. To je узрок што

je велики део српскога народа y Македонији, после

борбе, жртава и искушења, најзад, био принуђен дг ce

назове Бугарином.
Па ипак je бугарски успех био само релативан.

Уз Егзархију je пристало становништво већих градова

') Le Brigandage en Macédoine, un raport conjidemtiel au

Gouvernement Bulgare, Berlin IУOB, стр, 41.
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Македоније, одакле je, под заштитом руске диплома-

ције, кретана оугарска агитација. 1 ) Села су ce разли-

чито одазивала на бугарски позив. По статистици-

коју je, после многогодишњег испитивања, саставио

руски консул y Битољу, Ростовски, за 1897 годину,

y Бигољском Еилајету билсГје 186.656 Срба, који су
били пристали уз Бугарску Егзархију, a 93.694 Срба,

који су били остали уз Патријаршију. 2 ) У Скопљан-

ској Епархији било je 20.000 породица уз Егзархију,
a 10.000 породица уз Патријаришју. И ту je иста

сразмера. Сем тога, ir.ia крајева y Македонији, y

којима Егзархија није имала никаквог успеха. Цела
Скопска Црна Гора, с малим изузетком, и дшога села

северно од ње, остали су уз Патријаршију. Села y

Поречу одржала су ce потпуно изван бугарског ути-

цајд. Осим тога, y целој Македонији било je пуно

Срба, који су остали што су. У јужној Македонији,
око Стру.чице, Драме и Сереза, имало je Срба, који су

ce. не смејући ce звати Србима, не могући ce звати

Турцима, a не хотећи ce звати Бугарииа, називали

Грци.ма, и ако говоре само српским језиком.
Коли.-со јебило јако српско осећање y Македонаца,

и ако je прошло кроз толиха искушења, види ce лепо

нз једног при,.ера. Још првих дана отворене борбе

противу грчких злоупотреба y цркви, y Скопљу ce

нарочито истицао противу њих српски свештеник

Јован Буркоеил. Због тога ra je грчки митрополит

одлучио од цркве и избацио лгу словенске књиге из

ње. И ако je ти.ме био врло увређен, он, са својим

парохијанлма, никад није пришао бугарском покрету.

Ни бугарске претње, нн уцене, нн грчко гоњење, ни-

кад га нису могли одвојити од Грчке Патрнјаршије.
Он ју je мрзео, али није лшгао да угуши своје српско

оселање ида ce назове Бугаринам. Он je, заједно са

парохијанила, остао до смрти уз омрзнуту Патријар-

шију и Србин. У старостн, већ болестан, Јован
Бурковић лшлио je Бога само да му једну жељу испуни,

') Ст. Новаковић, Балканска Питпања, Београд, 1906,

crp. 118.

2 ) Ibidem, стр. 504.
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a то je да доживи да осветисрпску гимназију, која ce

тада y Скопљу подизала. Бог му je жељу испунио. 1 )

Македонија je пуна оваквих српских типова,

који су прошли кроз све кризе и кроз сва искушења и

остали Срби. Данас, кад je нестало бугарске про-

паганде и бугарског терора, y Македонији ce за-

борављају обмане и завођења, и свет ce опет враћа
ономе што je био од свога постанка.

!) Ibidem 89—90.



XI.

МАКЕДОНСКИ ДИЈАЛЕКТИ

СРПСКОГА ЈЕЗИКА

Јвзик Македонских Словена y најстарије доба на-

зива св само словвнским. О буепрском јвзику нвма

y Македонији помвна свв до почетка XIX века.

Јвзик књижевних спомвника y Македонији, y срвд-
њем ввку, je српски .

Он je српсни и y
XIX ввку,

свв до бугарскв пропагандв. Разлика измвђу ма-

кедонског и бугарског језика уочена je врло рано.

Језик Македонаца није y свима крајевима исти.

Недостатак језичног материјала за проучавање

маквдонског Јвзика. Сви македонски дијалекти

имају један тип. Македонски дијалвкти су срп-

ски дијалвкти. Морфологија Етимологија.

Члан y македонским диЈалектима није бушрска
особина.

Већ смо један пут поменули како je професор

Ђерић, проучивши све споменике, који ce односе на

Македонију, утврдио да ce, y најстарије доба, језик
Македонских Словена називао само словенским, онако

као што ce и народ, који га je говорио, називао Сло-

еенима. Тим ce именом зове и македонски језик,
на који су Ћирило и Методнје и њихови ученици

преводили Свете Књиге, y првим вековима ширења

хришћанства међу Балканским Словенима. Г. Ђе-

рић je, даље, прегледао свеисториске изворе до XII

века, y којима ce помиње језик Македонских Словена,
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па нигде није нашао да ce назива другојаче до словен-

ским.
1 ) 0 бугарскоме језику y Македонији нема за

то време никаквога трага, и ако je, баш y то време,

био најдужи период бугарске владавине y њој. Нај-

зад, Г. Ђерић je проучио све споменике, који ce од-

носе на Македонију, na je на основу њих утврдио да

„од најстаријих времена, па до почетка XIX века,

нема ни једног поузданог иримера, где би Македонци

сами себе називали —Бугарима, или свој језик бугар-
ским"

,

2 )
Сви књижевни споменици, писани y Македонији,

y средњем веку, писани су само српским језиком. Још
1844 године, констатовао је-В. Григорович, на своме

путу по Македонији, масу српских књижевних спо-

меника. У Каталогу Рукописа Народне Библиотеке

y Софији (из године 1910) налази ce забележено 25

рукописа из Македоније. Од њих су 22 српска, како

сам аутор Каталога, бугарски професор Цонев каже

(из Скопља, Велеса, Штипа, Струмице, Дебра, При-

лепа, Охрида), a само три нису српска;ито два су

српско-бугарска, a само je један бугарски. 3 ) Овај
један могао je потећи само од каквог Бугарина, који

je залутао y Македонију. Сви загтиси и натписи y

Македонији, на књигама, сликама, црквама и тако

даље, само су српски. У многима ce језик и назива

српским. 1466 године, наредио je охридски архи-

епископ Марко да ce на српски језикпреведе „Законик

Велике Цркве" y Охриду. 4) У једноме рукопису из

Македоније из XVII века, укоме су беседе Дамаскина

Студите, објашњава ce једна реч, па ce, да би била

јаснија, каже шта она значи у„ српскоме (то јест маке-

донскоме) језику“.5
)

1) В. Ђерић, 0 српском имену y Старој Србији и Маке-

донији. Београд 1904, стр. 32—38; Види н: К. Јиречек,
Исто-

puja Срба 1, 128.

2) Ibidem 42.

3 ) P. Popović, Serbian Macedonia, London 1916, стр. 14,

4) Љ . СтојановиИ, Cmapu српски записи u натписи, бр.
328.

5) В Ђерић, 0 српскоме имену y Старој Србији и Македо-

нији стр. 27.
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У XIX веку, све до бугарске пропаганде, језкк
ce y Македонији назива српским. Вук Караџић y

своме „Српском Рјечнику“, назива језик Македонаца

српским /езиком. Он, као што смо већ напред спо-

мињали, каже да y Тетову „Турци говоре турски и

арнаутски, a хрипгћани српски“
, да „око Тетова има се-

ла, y којима су људи закона турскога, a говоре срп-

ски“, да y Кичеву (Крчава) има „око једне трећине

хришћана, a остало су законатурскога, али сви говоре

српски“
,

да y Гостивару Турци говоре турски и арна-

утски, „хришћани српски“. да je на Цетињу, 1836 го-

дине, видео два човека из Дебра, који су говорилисрл-

ски, и да онамо (око Дебра) ама много села, по којнма

људи говоре онако као и они, н да ce зову Србима.“

Разлику нзмеђу бугарског и македонског језика

научници су већ одавно записник. Још 1844 године,

истакао je В. Григорович оштру разлику између ма-

кедонскога и бугарскога језика, 1
) само му љубав према

Бугарама није допустила дамакедонски говор назове

српским, Бугарин, Прванов, нашталшао je, 1872

године, „Букваре" за бугарске школе y Македонији,

y којима каже да их шталша зато, да ce „наша маке-

донска браћа одуче од српског изговарања бугаских

речи". 2 ) Ђорђе М. Пуљевски, родом из Галичника

y Македонији, каже, 1875 године, да y његовом крају

народ не разу.ме бугарскога језика.3 ) П. Драганов,

бугарски професор y Солуну, рекао je, 1894 године,

да Македонци врло тешко уче савремени бугарски

језик. 4
) Колика je велика разлика из.међу бугарског

језика и македонских дијалеката најочитнје ce ввди

из тога, што македонска деца не Aiory учити бугарске

гилшазије, док предходно не науче бугарски језик.

Бугарска гилшазија y Скопљу имала je приправни

>) В. ГригоровичЂ, Очеркг nymeiuecmein, стр. 194.

2) П. ДрагановЂ, lijetcmiaС. П. Слаеннскаго Благотвор.
Об-ва. 1888; навод y Максдонији од Ст. Протића, стр. 13.

3) "Борђе М. Пуљевскп, Речник од три јгзика, Београд,
1875, стр. 1.

4
) П. Драгановг, Македонско-славлншп Сборникг I

Спб. 1894, стр. 4.
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разред, y коме су македонска деца, по свршетку бу-

гарске основне школе, морала учити, најмање још
шест месеца, бугарски језик, да би могла пратитипре-

давања y гшшазији. 1 ) У српској гимназији y Скопљу
није било потребно претходно учење српскогајезика

Језик y Македонији није y свшга крајевима исти,

већ ce дели y неколико дијалеката. Одредити тачно

границе ових дијалеката и детаљно дефинисати
њихове карактерне особине, за сад je још потпуно

немогућа ствар. Највећа je тешкоћа y томе, што још
нема довољно покупљеног поузданог језичног матери-

јала. Има, на пример, крајева y Македонији, из

којих још нема никакве језичне грађе. Највише

прикупљеног језичног материјала има y традицио-

налној литератури Македонаца, нарочито y народним

песмама. Тај пак материјал није од поузданих скуп-

љача. На већи део народних песама из Македоније

скупили су Бугарн, али оне не представљају говорни

језик Македонаца. Томе има више узрока. Прво,
њихови су скупљачи били прилшгивни бугарски све-

штеници, учитељи и агенти, који нису познавали маке-

донске дијалекте и нису умели да им фиксирају осо-

-sине. Друго, Бугарима е било потребно да што пре

наштампају македонске песме и да их огласе за бугар-

ске, те су скупљане и сувише брзо и без довољно пажње

на језичне финесе. Треће, сви су бугарски скупљачи
песама били само агенти великобугарских тежњи, са

главним циљем да y македонском говору покажу што

више бугарских особина, те су их уносили чак и онде,

где им никако не може бити места. Најзад, говорни

je језик Македонаца доста искварен бугарском пропа-

гандом и школом. Најчистијим језиком y Македо-

нији говоре Срби мухамедаиске вере, на које, из рели-
гиозних разлога, бугарска пропаганда није могла има

ти утицаја. Међутим на њихов Језик није обраћена
никаква пажња. Према свему реченом, оно што су

филолози. нарочито бугарски, писал« о језику Македо-

наца, на основу језичног материјала, који су скупили

>) Српска Краљ. Академија, Насеља Српских Земаља,
кн>. 111, стр. 508.
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Бугари, не може бити ни тачно
,

ни поуздано. Испи-

тивања језикаМакедонаца, на основу друге грађе, има

врло мало, и обухватају незнатан део Македоније.
Из тих разлога и ми смо y не.могућности да кажемо

дшого о српскид! дијалектима y Македонији, већ ћемо

истаћн салш главне особине њихове. Оне јасно
показују само српски, a не бугарски карактер.

Сви македонски дијалекти, ма колико ce разли-

ковали међу собом, имају један исти тип, и сви скупа,

својим особинаиа, представљају само делове српскога

језика.
Оно што македонске дијалекте, с једне стране,

везује за српски језик, a сдруге, одваја од бугарског,

y главноме ce састоји y замени појединих старих сло-

венских гласова Морфологија, и y облицима код

променљивих речи Етшшлогија.

а) Морфологија.

Старословенски глас ж (јус), који ce изговарао

као назал он, замењен je y бугарском језику муклим

гласом о (дебело јер). У српском језику замењен je

јасни.м гласом y, a y македонским дијалектилш исто

тако јасним гласовима: у, а, о .’) Тенденција je бу-

гарског језика да ce y ње.му гласови изговарају мукло,

српскога и македонских дијалеката да ce гласови из-

говарају јасно. Да ли су македонски јасни гласови,

међу којима je и у, ближи српскоме јасном гласу y

или бугарскомемукломе гласу &, није тешко пресудити,

Старословенска група гласова лђ y бугарском je

језику замењена сам, y српскомимакедонском са у
2
).

!) Примери: старословенско пжтђ, ржка —■ y бугарском:

пђтђ, ргка српском: пут, рука македонском, пут, пат,

пот; рука, рака, рока.

2 ) Прпмери: старословенско: влгкг, плгнг, Блггарпн

y српском и македонско.м: вук, пун, Бугарин. Због такве

замене гласова лг. Македонцн, кад понекад себе зову Буга-

рима, зову ce само српско.м речју Бугари, a никад бугарском

речју Бглгарп. Ово je још 1844 годнне, констатовао рускн

научннк В. Грпгорович (Очеркг nymeiuccmein, 196). Од тада

je ова констатација поновљена од дшогобројних ппсаца, па

и од Бугара.
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Старословенска група гласова ч-р замењена je

y бугарском језиху са чер, y српском и македонском

замењена je са цр.
1 )

Као замену старословенских гласова

y бугарском и српском језику филолози сматрају за-

мену групе жд и шт. По замени тих старословенских

група гласова вршилисунекифилолози деобу свих сло-

венских језика y групе. По тој деоби српски језик и

македонски диалекчи чинили би несумњиво једну

групу, јер жд и шт y бугарском језику остају какви

су били и y старом словенском, a y македонском и

српском прелазе yђи ћ. Још 1835 године, први бу-
гарски граматичар, Неофит Рилски, кокстатовао je

да je уиотреба ђ и ћ y македонским дијалектима срп-
ска особина. 2 ) Примера за употребу ђи h y маке-

донским дијалектима, има врло много. Ћирил Пеј-
чиновић Тетовац, калуђер српског манастира Светог

Димитрија, близу Скопља, y својој књизи„Огледало",

која je изашла 1816 године, на македонском дијалекту,
по обичајима писања онога времена, и за жд и за шт

употребљава српски глас ћ, a нигде бугарске гласове

жд и шт. Вук Караџић, 1822 године, за народне

песме из Македоније употребљава ђ и Џ, сасвим правил-

но, кад je коме место. Ђ. М. Пуљевски из Галичника

y Македонији написао je 1857 године,засвоје земљаке,

„Речник од три језика“ (македонски, арбанашки и

турски). Пуљевски није био учен човек, и при пи-

сању ce руководио camo својим осећањем. И он ре-

довно употребљава гласове ђи ћ. Бугарин, П. Дра-
ганов, који je служио y Солуну као професор бугарске

гимназије, тврди дасу гласови ђкћ сталнаособинама-

кедонских дијалеката.

Увиђајући важност замене старословснских гру-

па гласова жд и шт y питању македонских дијале-
ката, Стојан Новаковић je написао о томе опширну

студију. 3 ) Као језички материјал послужили су му

■) Примери: старословенско: чврнг, чврвенЂ y бугар-
скоме: черн, червеи српском и македонском: црн, црвен.

2 ) Болгарска Граматика, Крагујевац 1835,стр. 180—181
3) Ђ и ћ y македочашм . народним дијалектима ( Глас■
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старији писци, који су писали на македонским дијалек-

тима, Зборници народних песама, које супоМакедо-

нији покупили Бугари и њихови пријатељи, 1 ) Збор-
ник И. С. Јастребова 2 ) и најзад народне приповет-

ке, које му je на македонском дијалекту, из око-

лине Прилепа, казивао П. Кондовић, ђак бугарске

гимназије y Солуну, родом из Прилепа, који дотле

није био учио српски књижевни језик. У целокуп-

ном овом језичком материјалу из Македоније Нова-

ковић je редовно нашао српско ђ и ћ на оним местима,

где по правилу треба да буду. 3
)

б) Етимологија.

У бугарском језику именице и придеви немају
никакве промене, већ остају увек y једномв облику.
Падежи ce изражавају помоћу предлога, који ce мећу
пред први падеж. У македонскидг дијалектима,

каоиу српском језику именице и прндеви имају седам

падежа, који ce граде наставцима:
4 )

Срп. Краљ, Акад. XII, Београд 1889); Ein Beitrag zur Kunde

der Macedonischcn Dialekte (Archiv für slavische Philologie
XII (189C) crp. 78).

p Ст. И Верковпћ, Hapofme песме македонских Бугара,

I860; Братвн Миладиновцн, Бжлгарски народни тсни 1861;

Периодическое Списание.

2 ) И. С. Лстребовт,, Обичап и пђснц тхрецких Сербо«,
Спб. 1886.

3) Примери: бугарско: вежда, чужд, между y српском

и македонском; веђа, туђ, међу; бугарско: свешта, срешта,

кгшта српском п македонском: свећа, срећа, кућ^.

4) Примерн из једног македонског рукоппсног зборника.

из XVIII века. ( Спомепик Српске Краљевске Академије vol.

XXXI стр. 12):
Други падеж: от врага, ради болссти, Господа, хришћанске

вере, престола Божја.

Трећи падеж: врагу. Богу. пророку, духоенаку.

Четвртп падеж: веру христијанску , красоту, превару, Бога.

Петп падеж: epaoice лукаеи. прелаштена жено.

Шести падеж; светим крштењсм, с ђаволом, с великим ка-

нуном, бушом и телом.

Седми падеж: на сгпрашиом суду, према милости, према

велихом ветру, на смрти.

Примери нз македонске народне поезије, које су покуп-;-

ли Бугари:
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У бугарском језику глаголи немају неодређеног

начина, y српском језику и y македонским дијалек-
тима имају.

1 )
У бугарском језику глаголи немају прилога вре-

мена садашњег, y српском језику и y македонским ди-

јалектима имају. 2)

Поједини глаголски облици (садашње време,

Други падеж; Телал виче от утра до мрака.
До трн фурнн врућа леба.

•

Трећи падеж: Турчин Калиуки думаше.

Девојка ce Богу помолила.

Свгкру бела кошуља. —■

Четврти падеж: Можеш ли коња да играш.
Тебе стара ће загубат.
И.мала мајка, пмала

Једнога сина Стајана.

Пети падеж: Стојане, синко рођене.
Татко ће речем, ћерко не велит...

Браћа ће речем, сестро не велет.

Навези ми, Радо, китен бел тестемел.

Шести падеж: Удари га чизма и мамузом.

Под Белиградом.

Ђул, девојко, под ђулом заспало.

Седми падеж: На кући слава, во кући слава.

Да ce сутра на дивану нађе.

>) Примери из македонског Зборнкка из XVIII века:

бити, гледати, изговорити, крстити ce, остати, onpocmumu,

причестити, покајати, уморити, узети, чинити, постигнути,

осудити, лагати, говорити и т. д. (Споменик Српске Краљ.-
Академије vol. XXXI стр. 13). Прнмери из македопске на-

родне поезије:

Навест’ ћу ти Пејо, како ћеш го носи.

Освојит’ ћу равну Арбаннју.

2 ) Примери из македонског збориика XVII! века- чи-

нећи, гледаеЋи, знаећи и т. д.. Примери из македонске народне
поезије.

Мене болан, сестро, гледаећи. —•

Или дворје, сестро, метееЋи.

Уште така зборуећи.
Русе косе плетеећи.
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пређашње несвршено и пређашње свршено време,

будуће време) граде ce y бугарском језику другојаче

но y српскоме језику. и y македонским дијалектима.
Акденат je y српском језику и y македонским ди-

јалектима скоро исти, y бугарском je сасвим друго-

јачи.
Речник српскога језика и македонских дијалеката

je исти, бугарски ce битно разликује.

Најзад, да поменемо једну језичну особину,

која je, no изгледу, заједничка бугарскоме језику и ма-

кедонским дијалектима, a које y српском књижевном

језику нема. Ta je особина члан, који ce y бугарско-

ме језику и y македонским дијалектима ставља иза

именица (суфикс). Овај, за индоевропске језике инте-

ресантни, члан међу балканским језицима имају ар-

банашки, бугарски и румунски. Од српских дија-
леката имају га само македонски. Из тих разлога,

Бугари тврде да ce суфикс развио „самосталноизуну-

трашњег организма бугарског језика“. 1 ) ида je, према

томе, македонски члан бугарска особина, a македонски

дијалекти делови бугарског језика. Међутим, по

суду наијстакнутијих слависта суфикс ce није развио

„из унутрашњег организма бугарског језика", нити

je бугарска специјалност, већ je остатак старих трако-

илирских језика, и налази ce на читавој зони Арба-

није, Македоније, Бугарске и Румуније; према томе,

не само y бугарском, већ и арбанашком, српском и

румунском, који немају везе са еволуцијом бугар-

скога језика. 2)

Бугарски и македонски суфикс нису исте стварн.

У бугарскоме je језику суфикс искључнво m'o (за

мушки), ma (за женски), то (за средњи род). У маке-

допским су дијалектима суфикси, поред mb, ma, mo,

још и НЂ, на, но il бб, ва во, којих y бугарском је-

зику нема.

Најзад, члан je y бугарском језику, по правилу

i) Lj. Miletić, 0 članu u bugarskom jeziku
, Zagreb 1886,

стр. 2.

2) Fr. Miklosich, Syntaxis, crp. 127; Die Slavische Ele-

mente in Rumunishen, стр. 7.



неминован, y македонским дијалектима je редак. У

помињатом македонском зборнику из XVIII века,

врло je ретко употребљен. На првих 105 страна упо-

требљен je свега 37 пута, ито врло недоследно. Код

именица мушкогарода кема га никако. Код именица

женског и средњег рода врло je често место члана ma,

то, члан ва, во.
1 ) У27 песама из Македоније, које

je наштампао Вук Караџић, 1822 године, и које имају
340 стихова, члан долази свега 25 пута, ито не увек

после именице, већ највише после присвојних заме-

ница и после свезе као. У 121 песми из Дебра, члан

шђ, ma, то долази свега 47 пута, нђ, на,но, 12 пута и

вЂ, ва, во 22 пута. У око 150 песама из Македоније,

које имају око 2600стихова, члан ce налазисвега 106

пута, од којих су 34 -случаја, не заједничког македон-

ско-бугарског, већ чисто македонског члана.

1) СпоменЏк Српске Краљевске Шадемије, књ. XXXI,

стр. 12,
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Стара бугарска државна организација уништила y

БугараскоЈ, н.а ceaida, стару словенску плвмвнску

организацију. Племенска организација y Макв-

донији и другим српским земљама одржана. Оту-
да идвнтичност социјалних услова и обичаја y њи-

ма. СпециЈалпо српсни обичаји из Маквдоније.
Слава —Бугари прогањају славу из Маквдонијв. —

Преслава. Своска слава. Обичај посећивања

српских манастира Посећивање манастира

Дечсна.

Говорећи о разлиии између Бугара и Македонаца,

ми смо истакли како су Бугарп, својом државном

оргамизацкјом, коју су донели и прерадили међу по-

корени.ч Словенима y Бугарској, међу њима на свагда

укиштили сваки траг од старе словенске гтлеменске

организације. Словенска социјална организација н

обичаји, којн су са њом y вези, ннкад впше међу Бу-
гарима нису могли ожисети,па ии ондагкад у.еђуњима
није било више ни трага од њихове државе.

1)

Племенска соцпјална оргаиизација одржала ce y

Македонији и друпш српским зеиљама врло дуго.
У истоме народу, y Македонији и друпш српскш! зем-

>) Видн страиу 16.



163
МАРОДНИ ОБИЧАЈИ

љама, који je живео y истим социјалним условима,

одржали су ce и исти обичаји. Још пре 1861 године,

описала су два Македонца, Браћа Миладиновци, нешто

македонских обичаја. 1 ) Сви њихови описи y свему ce

слажу са описимаобичаја из осталих српсгих земаља.

1886 године, наштадшао je велику збирку народних

обичаја из Македоније руски научник и зелики позна-

валац Македоније, Ив. С. Јастребов. 2 ) Његови описи

обичаја о Божићу, Новој Години, Богојављењу, Ме-

сојеђама, Светом Лазару, Великој Недељи, Ускрсу,
Ђурђеву-дне, с нарочитим молитвама за кишу (до-
доле), свадби, рођењу, псгребу, слави и тако даље,

потпуно ce слажу са ршкима истих обичаја y других

Срба. 1907 године, наштамиала je Српска Краљев-
ска Академија велику. збирку обичаја из околине

Скопља, коју je скупио Ат. Петровић. 3 ) Иса њима je
нсти случај. Пигац ове књиге je редактор једне се-

рије „Зборника" српских народних обичаја, коју из-

даје Српска Краљевека Академија y Београду. Из-

међу осталих рукописа, он je, пред cam рат. спремио

за шталшу велихи рукопис обичаја из околине Ђев-

које je, још npe 1912 године, прикупио Г. Ст.

Тановић, учитељ, родом из Ђевђелије. Ту су описи

обичаја свакога дана, преко целе године, за тим, сви

обичаји око рођења, свадбе, погреба, земљорадње,

лова, риболова, сточарства, трговине и тако даље.

Сви, апсолутно сви, обичаји из околине Ђевђелије,
и y целини, и y детаљита, нису ништа друго до оби-

чаји, који ce налазе и y другим деловима српскога на-

рода. Такву идентичност ни из далека не показују
обичаји Махедонаца, кад ce пореде са бугарскима.

Много je важније што обичаји Македонаца и дру-
гих Срба нису исти са бугарскима. Много je обичаја,

! ) Братва Миладсиовци, Бжлгарскп народни пњсни,
Загреб 1861, стр. 515—524.

2) Ив. С. Лстребовг, Обичап и rrhcna турецких Сербоег,
С. Петерспургв 1886.

3) Српски. Етнографаш Зборник, књ. VII. стр. 333—528
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који постоје код Македонаца и код других Срба, a код

Бугара их никако нема.

To су специјално српски обичаји. Због тога

што су неђу Србима од врло старих времена и што их

други народи немају, Срби неке од тих обичаја сма-

трају као српску националну одлику. Најлепши

пример за то даје нам слава, крсно цме, свети, свети

дан, дан светога, како ce све овај обичај назива y

српско.м народу. To je остатак старог паганског

култа предака„ који je, са примањем хришћанства,
постао култ хришћански.ч свецима (најчешће Св. Ни-

коли, Св. Аракђелу, Св. Ђорђу, Св. Димитрију, Св.

Јовану). Сваки Србин има по једног свеца као па-

трона своје породице. На дан тога свеца ,е његова

слава., Славу прате многобројни ситни обичаји, који

су код свију Срба подједнаки. По једногласном ми-

шљењу озбиљних научника, и Срба и странаца, који

су ce бавили проучавањем обичаја славе, она je искљу-

чиво српски обичај. 1 ) Срби имају пословнцу која
каже: „Где je слава, ту je Србин“. Слава ce сматра

као свети ооичзј, прелази с оца на сина као драгоцено

наслеђе, и само са ишчезнућем породице и она ишче-

зава. Сви Срби који славе једног свеца сматрају ce

као рођаци. Слава je толико специјално српски оби-

чај, да je имају и Срби католици. Па чак и Срби му-

хамеданске вере, који су je из релнгиозних обзира

моралн напустити, знају још и данас своје славе

н на њихов дан чнне поклоне хришћанским црквама.

Због тога ce са пуно разлога може узети да слава

обележава границе српског народа.

Сви Македонцн имају славу. Бугари je ни-

како немају. Описујући народне обичаје y Македо-

нији, Ив. С. Јастребов, дугогодишњи руеки консул y

њој, вели: „Славу-.славе Срби не само y Србији, Ау-

стрији, Угарској, Босни, Херцеговини, Црној Гори, на

') „За славу не знају српски суседи Хрвати и Бугари“
( К■ Јиричек, Историја Срба, I, 131); „Слава нли крсно име је
искључиво српски празннк, њега немају ни Бугарп ни Хрвати".
(Знциклопедическш Словарг, том XXX, Спб. 1000, стр. 281, под

слава)



Косову, Морави, и Призренској Области, но и y об-

ластима Скопља, Велеса, Прилепа, Битоља, онако

исто као и y областима Дебра и Тетова“.1 ) По проу-

чавањима Г. Б. Милојевића, слава (служба) ce држи

и y јужним крајевима Македоније, који су данас под

Грцшш. Слава ce и y Македонији зове истим име-

нима, као и y другим српским. земљама (слава, крсно

име, свети, свети' дан, дан светога, служба). 2 ) И

тамо je има сваки човек. Врло опширни описи славе y

Македонији наштампани су на много места.
3 ) Сви

детаљи славе y Македонији исти су са детаљима славе

y другигл српски.ч земљама. И y Македонији je слава

свети обичај, који ce никако не напушта. У Скопској
Црној Гори ce верује да „ко не прослави славу једне
године, другу неће дочекати“. 4

) И тамо слава пре-

лази као свето наслеђе с оца на сина, докле год поро-

дица.траје. Шта више, тамо поштовање славе иде

још даље. Онај ко нема деце, стара ce да му ce слава,
и после његове смрти, не угаси. Један богати сељак

из Чучера, y Скопској Црној Гори, који није имао деце,
оставио je своме суседу целокупно имање, под условом,

да поред своје, прими и његову славу и да je сваке го-

дине прославља.
5) Што je врло важно, и y Македо-

нији, као и y другим српским земљама, многи, y место

општих хришћанских светаца славе Србе, које je
црква прогласила за свеце: Светог Симеуна Мирото-
чивог, (Стефан Немања, велики жупан српски, 13

фебруара), Светог Саву (Сава Немањић, сии Стефана
Немање, први српски архиепископ, 14 јануара), Све-

тог Стефана Дечанског. (11 новеибра) и тако даље.

Има читавих села која тако славе по Србина
свеца. Примера ради наводим села: Радибуж између

>) Ив. С. Лстребовг, Обичаи и trbcnu турецкихг Сербовг,
стр. 2.

2) Ibidem, стр.l.
3) Ibidem, стр. 1—22; С. Томић, Насеља Српских Земаља,

кн>. 111. стр. 467—469; Ат. Петров:,ћ, Српски Етпографски
Зборник, iah. VII. стр. 436-—438; Ј. X. Васиљевић, Прилеп,
стр, 160—167. И тако даље.

4 ) C. Томић, Насеља, књ. 111, стр. 469,

S) Ibidem, стр. 469.
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Куманова и Паланке и Ранковицу, између Срацина
и Псаче, y којима сви сељаци славе Светог Саву.

Најзад, да напоменем' да je најстарији помен о

слави међу Срби ма баш y Македонији. Грчки и:то-

рик Скилида описао je славу српског војводе Ивца,

на Охридском Језеру, још из 1018 године. Војвода
Ивац je славио Свету Богородицу (15 августа). Инте-

ресантно je, да опис славе војводе Ивца, како га je
1018 године Скилица описао, показује исте елементе,

који још данас живе y славским обичајима. 1 )
Као год што y другим крајевима српскога народ-

има песама y којима ce опева обичај славе, исто их

тако има и y Македонији. У селу Слатини, y делу

Македоније, која je данас под Грцима, пева ce како je

Краљевић Марко славио (служио) и како je пред госте

износио „десетгодинско вино" и друге ђаконије, исто

онако као што то певају песме из других српских кра

јева.
Ми смо од свију српских обичаја y Македонији

славу нарочито истаклп, јер je то најизразитији српски

обичај. И Бугарп су слави дали такав значај. Чим

су отпочели агитацију y Македонији, сматралк су за

једну од првих брига, да униште овај српски обичај.

При томе су ce служили најразличитијим средгтвлма.

У почетку су њихови агенти свештеници и учитељн

говорили да je слава паганскп обичај, да га црква није

признала ида га, као таквог, треба одбацити. 2 ) За
:

ти.ч су настале претње, па онда проклињање y црк-

вама од стране свештеннха свију који ce славе не би

одрекли. Најзад, кад Je отпочела комитаџијска ак-

ција настало je кажњавање; најпре строгол\ опОјМСном

за тим повчанол! уценом н, на послетку, смрћу. У

архиви Српског Министарства Спољних Послова

има званичних података о оваквом прогањању славе

из Македоније. Но све ово нншта није помогло. Срби

•) Б. Прокпћ, Bojeoàa Ивац, најстарији историјски
помен о слави y Македоиији (Брастео књ.lХ—X. Београд 1902,
стр.бидаље).

2 ) 11 .5 C. Лктребовт», Обичап, стр. 3; Msetcmin Слав.

Благ.Обцешаа 1887 бр. 11—12 стр. 556.
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имају пословицу: „Боље je да село пропадне, него y

селу обичај". Кријући народ je и даље славио своје

славе y Македонији и чувао их као највећу светињу.

Специјално српски je обачај и преслава. Оби-

чаји о преслави су истикао и е слави, само их je много

мање и врше ce много простије. И преславу има сваки

Срсин. У Македонијк ce преслава држи „и по градо-

вима, il посели.ма". 1
) Бугари немају ни трага од ње.

Најзад да напоменем и сеоску славу. Она je оста-

так из доба, кад су читава родбинска насеља про-

слављало заједничког бога, доцније свеца, заштит-

ннка. Састојите y заједничкбј нолитви целог села,

заједничкој гозби, весељу и игри на нарочитом месту,

y селу; Са овим обичајем не треба кешати црквене

саборе и литије, којих и.ма y целој Европи. Сеоска

je слава искључиво ср с. u обичај међу свима Србима,
па и међу Македонцима. To je управо слава, само гтро-

ширена на читаво село.
2 ) Бугари немају ни овог

обичаја.
Могло би ce павести још обичаја, заједничких

свима Србича и Ма;:едонци.ма, али je мислим и ово

довољно. Међу тим још један обичај морамо навести,

јер je врло убедљив за осећање јединства Срба

из хМакедоннје ииз других земаља. Сви Срби, ма где

били, одају врло велихо поштовање својим мана-

стирима. У нарочитом су пак поштовању они српски

манасгири, који су имали велику улогу y српској кул-

турној и политичкој прошлости, или y којима су са-

храњени заслужни људи, које je српска црква огла-

сила за свеце. У такве манастире иде српски народ

из врло велике даљине, путујући по некад и по десет

даиа, као на хаџилук. У ранија времена обичај по-

сећивања српсгих манастира био je много чешћи, но

данас. Сва : иko je могао, с атрао je за националну

дужност да, бар један путуживоту, оде уњих, да имиз-

рази поштовање и да им учини, какав било, прилог.

Такосууманастир ХиландарнаАтонској Гори, најста-

i) С. Томић, Иасеља. књ. 111 стр. 467; Ј. X. Васиљевић,
Прилеп, стр. 167

2) Ио. Č. НстребовЂ, Обичап, стр. 22 -23.
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рији српски манастир и први књижевни и културни

центар српски, одлазили Срби из свију српских зе-

маља. Тако су y манастир Студеницу, y коме су са-

храњени Свети Стеван Немања и Свети Стеван Првове
венчани, долазили Срби из целе Сроије, Босне, Хер-
цеговине, Видинске и Софијске Области. Тако ’ey; y

манастире y Срему, y којима леже тела цара Уроша,
Кнеза Лазара, Стефана Штиљановића и других срп-
ских светаца, одлазили Срби из свију српских крајева

под Аустријом. Тако je српски народ ишао y мана-

стир Рило, y коме je тело Светога Јована Рилског,

једног од најстаријих проповедника хришћанства

међу Србича, тако y Манастир Дечане, y коме лежи

тело Стевана Дечанског и тако даље. И y Македонији

je исти обичај.
И Македонци иду y манастире на поклоњење њи-

ховим светињама, и то y исте, y које иду и други Срби.
Због тога што су им били најближи Македонци су по-

сећивали: Дечане, Хиландар, Рило и Патријаршајски

Манастир y Пећи. Одлажење y манастире био je y

Македонији врло свечан обичај. Сваке године, y од-

ређене дане, ишло je из појединих места по 50—100

људи y који српски манастнр. Они су, поред својих

прилога, носилн и прилоге своје родбине, суседа, су-

грађана, и занатских корпорација. Одређенога дана,

y свечаном оделу, поклоници би отишли y цркву на

молитву. После молитве, праћени свештеницима,

који су били одевени y црквено одело, са крстовшш и

иконама y рукама, и грађанством, они би ce, на из-

ласку из вароши, опростили и кренули на пут. И

дочек y манастиру био je свечан. Калуђери, одевени

y црквено одело, са крстови.ма и иконама излазили би

им y сусрет. Где би ce срели свршавана je кратка
молитва и уз побожне песме одлазилн би сви y мана-

стир. Сутра дан била би свечана служба, после које
би поклоници љубили свете мошти српских краљева
и заслужних људи, y манастиру сахрањених, и дари-
вали би манастир. И испраћање из нанастира и до-

чек на дому били су исто тако, свечани.

И Бугари имају својих манастира и светиња, али



о њима Македонци не знају ни да постоје. Од свију

манастира Македонци су највише посећивали Дечане,

y коме je сахрањен српски краљ Стефан Дечански

(1321 —1331). To je онај исти српски краљ, који je,
1330 године, победио Бугаре на Велбужбу и одлучио

судбину Македоније y корист Србије, кроз цео средњи

век. Стефан Дечански je најпопуларнији српски све-

тац y Македонији. Он je тамо познат camo под именом

Свети Краљ. Пре појаве бугарске пропаганде y Ма-

кедонији, сваки имућнији Македонац сматрао je за

религиозну и националну дужност да оде да ce, бар

једанпут y животу, поклони светом краљу и да од-

несе прилоге његовом манастиру. Тада je y свакој
кући, y Македонији, поред свеца, кога кућа слави,

била и икона Светога Краља.

Обичаји посећивања само српских манастира по-

казују само српско осећање. Нарочито поштовање

Стефана Дечанског, који je, 1330 године, одбранио Ма-

кедонију од бугарске најезде, показују колико je то

осећање јако.
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XIII.

НАРОДНА ТРАДИЦИЈА

Лепота и обилатост српскг народнв традиције.

Етнографски влвмвнти и историјске успомвнв y

њој. Српска народна традиција изван Македо-

није сматра Маквдонију kao српску земљу. llа-

родна традиција из Македонијв nokasyje ссмо срп-

cku kapakmep. Примери из XVIII eeka. llpu-

мери из XIX eeka. - Народна повзија y Makedo-

нији je само cpncka. Byiapcku зборници народ-
них песама из I.lakedonuje, поред свију удвшавања,

nokaayjy само cpncku kapakmep. И y њима су

само cpncku ucmopujcku догађаји, ucmopujcka мвста

и ucmopujcke личности. Ни y њима нема помена

о бугарским ucmopujckuM догађајима, мвстима и

личностима. Величање cpnckux манастира y

MakedoHckoj поези]и. Cpncka имена y jnakedonckoj

поезији. Jesuk y македонским песмата je српски.

По српској народној традицији ослобођењс и ује-
дањење целокупног српског народа доћи ke из

Македоније -

Одавно je већ познато колико je лепа и колико

обилата српска народиа традицнја. Исто je тако поз-

нато количо je први српски скупљач народне тради-

цп е y Срба, Вук Ст. Караџић, (1784—1864), био по-

штен и вешт y своме послу. To je оно, што je српској
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традицији, y почетку XIX века, стеклоу Европи врло

висок глас, a њезином скупљачу пријатељство и по-

штовање првих људи, као што су Гете, Шарл Нодие,

Проспер Мериме, Џон Бауринг, Валтер Скот и тако

даље. „Срби имају право што ce поносе својом народ-

ном поезијом, но још више треба да ce поносе својим

Вуком С. Караџићем“, ■— вели бугарски научник, Др.
Ив. Д. Шишманов. 1 )

Мање je познато колико je српска народна

диција пуна српских етнографских елемената и cpn-

ских историјских успомена. У љој много no-

мена српских народних обичаја, народне културе и

народногсхватања о себи; за тид, y њој je врло много

историјских личности. Ko би покушао да на основу

српске народне традиције обележи границе српскога

народа, не би ce огрешио о истину.

Српске народме песме, из српских земаља изван

Македоније, сматрају Македонију као српску земљу.

У једној народној песми, коју je, y почетку XIX века,

забележио Вук С. Kapai,:nh y Сре.му, опевају ce српски

градови, владаоци и војвсде y средње.м веку. По-

ред необичне лепоте, значај ,е ове песмеутоме, што je

y њој Србин из Срема, дајући израза општелг мишљењу

народа српскога о свол.е простирању, обележио тачно

границе српскга народа. У Македоиији ова песма

помиње ове српске градове, владаоце и војводе;

~У Кратову граду бијеломе
„Онђе бјеше Кратовац Радоња;
„На б;:јелу граду Куманову
„o.lђе бјеше Констаптине Бего;
„На Солуну граду бијеломе

„Онђе бјеше Војвода Дојчине;
„На Прилепу граду бијеломе
„Оиђе .бјеше Краљсвићу Марко ■

„Спе то беху наше војеводе,
„Све су били, па су преминули,

„Који, селе, они преМииуше,
„А који ли они пзпшуше
„Данас тога нема ии једвога... 2 )

!) Сборникг за народни умотворент, наука и књижтш

I. Софил, 1889, стр. 15.
2 ) Вук Ст. Караџнћ, Српске. народне песме, Београд

1894. књ 111,54 -55.



И друге српске народне песме, покупљене изван

Македоније, полшњу сва знатнија места y Македонији
и све историјске личности, које су y вези са Македо-
нијом: Скопље, Кратово, Куманово, Охрид, Костур,
Прнлеп, Битољ, Солун, Серез;—реке Вардар иМарица;
личности цар Стефан (Душан), Краљ Вукашин, Угље-

ша, Краљ Марко и његова браћа, Мина од Костура,
Богдан, Дејановипи, Момчило итако даље. Шта више,
то су најглавнија места и најомиљеније личности

српске народне поезије y опште.

Српске су народне песме поносне на српску про-
шлост y Македонији и на оно, што je од ње остало.

У једној народној песми, коју je Вук С. Караџић
први пут штадшао 1826 године,

1 ) пева ce, како су два

најпознатија јунака српске нарсдне поезнје, Марко
Краљевић и Милош Обилић, јахали по планини Ми-

рочу. Марко замоли Милоша да му штогод пева, и

Милош му учини по вољи. Народне песме особито

хвале Милошево певање и његов глас. Да би лепоти

певања одговарала и садржипа песме, народнн пес-

ник није знао да избере лепши предмет, но што je

једна „красна песма“ „од свнх наших бољих и ста-

ријих, како ј’ који држо краљевине, по честитој по

Македоннји, како себе има задужбину".

Српске народне песме знају за оштру разлику

између српскога народа y Србији и Македонији и на-

рода y Бугарској. У песми о зидању манастира Де-

чана вели ce за Дечанску Цркву, између осталога, и

ово:

„У њој he ce певат' литургија

„И куппти народ Србадија
~Из Србије и Македоније,

„Поссстриме њине Бугарије" .2 )

Српске народне песме певају о македонсккм ју-

нацима да имају исте обнчаје као и остали Срби.
Рекли смо напред да je најизразитији српски обичај
слава. Као што ce y песмама пева како славе своје
славе цар Душан и кнез Лазар, исто тако:

!) Даница за 1826 годпну, Беч, стр. 107 —ll2.

2) С. Ристић, Дечанскп Споменици, Веоград, 1864,

стр. 71,
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„Славу слави Краљевићу Марко,

„Славу славп светога Ђорђија,

„У Марка су многе узванкце

„Двјеста попа, триста калуђера

„И дванаест српскијех владика Д)

Исто тако славу слави и Константин Дејановић 2 )
и други јунацп народне поезијеу Македонији.

*

Тако српска народна традијција изван Македо-

није сматра Македонију
.

Народна традиција из Македоније показује још

очигледније српски карактер Македоније. Од како

ce о народној традицији y Македокији зна, опа je само

српска. 1704 године, путовао je калуђер манастира

Раковице код Београда, Јеротије Рачанин, за Јеру-

салим. Пролазећи кроз Mai едонију, он je од мештана

забележио кешто локалне традиције. Све што je забе-

лежио показује да су y народу, y оно доба, живеле

само српске успомене. На један дан јужно од Врања

показали су му сељаци место, на коме je за време

српскога господства, била велика варош са четрдесет

цркава,које Турцизову Крк-Клиса(четрдесетцркава).
Недалеко одатле je место, које мештани зову шато-

ришта Марка Краљевића, Милоша Обилића, Реље

Омућевића и Новака Дебелића. Све су ово српске

историјске личности. Одатле je Рачанин дошао на

конаку Горобинце, на Овчем Пољу. Ту су my сељаци

показивали развалине старих градова и цркава, које

су некада „Срби правили, a сада je све то пусто".

Још су му рекли када су ce Срби доселили y овеземље,

„да су прво пали на Овче Поље и ту сковали од бакра

гувно, јер нису умели врћи на земљи.“ За Демир Ка-

пију на Вардару Рачанин вели да je иарод зове „Де-

мир Капија- Краљевића Марка." 3 )

Народна традиција, која je y XIX веку покуп-

љена y Македонији, још боље показује њезин српски

карактер. Нарочито ce много прича y Македонији

•) В.С. Кзраџчћ, Српсквнародне песме, књ. 11 Београд,

1895, стр. 215
2 ) Ibidem, 345.

3) Гласпик Српског Ученог Друштва, књ. ХХИ, стр,
228-230.
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о српским историјским личностшиа, које су живеле y

Македонији: о краљу Милутину, Стефану Дечанском,

цару Душану, Краљевићу Марку и тако даље.
1 )

Ну y Малсдоиији je врло жива успомена и на српске

историјске личности, које са Македонијом нису имале

никаквих сеза, као што су Стефан Не.маља и Свети

Сава. Путујући, о Ускрсу 1914 године, по ]\lаке-

донији, ja can забележио од мештана да село Не.ча-

њица, блнзу Штипа, hoch mie од Стефана Немање.

За села Брешко и Бојиловце, y срезу Жеглиговском,
забележио сам да народ прича да je Свети Сава био

y њнма il да je прво село проклео, адругоблагословио.

Још боље.но прозна традиција показује српски

кара тер народма поезија Аlакедоније. Руски науч-

ник, В. ГригороЕич, путујући пр Македонији 1844

године, скупљао je и нарсдне песме. Поред свега

тога што je сио занесен бугарофил и што су га на путу

пратили Бугари, није о народним песмалш из Маке-

доније умео рели кншта друго y корист Бугара, сем

то да су преводи или подражавања српским песмама.
2)

Бугариз, П. Драганов, професор бугарске гимназије

y Солуму. скупљајући народие песме по Македонији,
био je задивљен њилоеи.л српскич карактером, н није
могао a да не нагласи да пада y очн како y народним

песмама из Ma; едоније и.чамного српских елемената
3 .)

Из зборннка народиих песама пз Македоннје види ce

да су предчет македонске народне поезије српска исто-

ријска пројнлост, српска нсторијска песта и сргтске

историјске лнчности. 0 Бугари.ма y њој нема ни

помена. Ko ма коли <о познаје сриску народну по-

езнју опазгпе да излеђу поезнје y Македонији и пое-

знје y друпш српски.м земљама нема апсолутно ни-

') Б ч м М:|.),)д inoßU'i, Бжлгарски иародг.п гЉспи, стр,

527—523; С.,Та.м :!t, Иасеља , Mb. I 11. erp. 430, 468; lin. Иваннћ,

Маћсдошгја п Мићедопца, И, crp. 166—170; Ј. Хаџп Васи-

љевпћ, Прилсп, стр, 61; Ст. Новаковић, Балканска Питања,
CTD .224.

2 ) В laruh, ÉnïAiKAonedin славнпскоИ филологШ, Спб.

1910, I, стр. 533. 15

3) П. ДпагамовЂ, Mакедочско-славниск iü сбориикЂ, Спб.

'894, 1, ctp. Vill.
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какве разлике. Ми ћемо мало ниже y неколико та-

чака прецизирати идентичност народне поезије y Ма-

кедонији и другшх српским области.ча.

И ако су српски скупљачи народних песама били

тачни и поштени y своме послу, ми за доказ да je на-

родна поезија y Македонији српска, намерно, нећемо

да употребљавамо њихове збирке. Исто ce тако не-

ћемо служити ни одличном збирком народних песама

из Македонпје, коју je скупио -темељки познавалац

Ма: едоније, дугогодишњи руски конзул y њој и приз-

нати научник, Ив. С. Јастребов. 1 ) Бугари су све

збирке народпих песама из Македоније, које не потичу

од њих, осумњичили као нетачне или без вредности.

Ми ћемо ce послужити само зборнипдаа македонских

народних песама, које су покупили Бугари. Разлози

су нам зато: прво, што хоћемо да будемо чисти од сва-

кога ирекора, макар он долазио и од Бугара; a друго,

што су при.мери из бугарских зборника довољни да

покажу да je народна поезија y Македонији само срп-

ска.

Кад ce говори о бугарским збориицима народпих

песама из Македоније, онда ce морају учипити неко-

лике врло важне напомеи.е. Пре свега скупљање tia-

народне традиције y Македонији било je y рукама при-

митивних бугарских учитеља, свештешгса и агената.

Даље, Бугари су журили да пред свет изнесу што више

народних песамаизМакедоније, подименом бугарских

песама, те ce радило на брзу руку и несолидно. Beh

je одавно запажено да су Byi apu, y ревности за Маке-

донијом, скупили више народних песама из ње, но

из целе Бугарске и из свију бугарских земаља.?) У

истој су раз.мери Бугари радили непрестано. Нај-

зад, Буг-арима je било потребно да и народна тради-

ција y Македонији буде y служби њихових нацнонал-

них аспирација. И као год што су нелшлосрдно го-

нилн српски народ и уништавали српске споменике

y Македонији, исто су ce тако трудили да и њену тра-

>) Ив. С. ЛстребовЂ, ОбачаЏ и ПњснЏ турсцкпхЂСербоег ,

Спб. 1886, друго издање 1889.

'*) Cr. Протић, 0 Македонији, Београд, 1886, стр. 86.
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дицију очисте од cpera, што би на Србе потсећало.

Али како без тога не би било ни традиције, они су били

принуђени да или измишљају нову, или да ону, која
већ постоји, дотерују и поправљају тако, да бар не по-

казује очевилно српске знаке. Ми с.мо напред поме-

нули, докле je y фалсификовању народне традиције

y Македонији дотерао Стефан Верковић, са својом
„Ведом Словенском“. 1 ) Најбољи данашњи слависта,

бивши професор славистике на Универзитету y Бечу,
В. Јагић, y критици „Бугарске Литературе“ рд Пи-

пина и Спасовича, овако je оквалификовао радбугар-
ских скупљача народне традиције: „Историја новеи

најновије бугарске литературе није y могућности да

нам пружи толико правих литерарних производа

колико различите патриотске културне тежње (осни-
вање школа, издавање школских књига)иборбу за

ослобођење бугарске цркве од грчког утицаја... Појму
праве литературе још најближе стоје радови на пољу

скупљања народне поезије. На жалост, баш овај део

литературе захватило je једно чудновато варање

(ein merkwürdiger Schwindel), које са неоцењивим

народним. благом тера фантастичне спекулације.

Прекор, који аутори (Пипин н Спасовнч) чине према

поступку Раковскога или Верковића, са свим je за-

служен. Оправдана би жеља била да њихов пример

не само ненађе последника, но да самн Бугари убрзо

поправе оно, што су покварили“. 2 ) Чак и међу Бу-

гари.ма било je врло озбиљних људи, који су видели

да je овакав рад на скупљању народне традиције
без вредности. Одајући хвалу скупљачу српских на-

родних песама, Вуку С. Караџићу, професор Универ-
зитета y Софији, Ив. Шишманов, вели: „Наши су

скупљачи далеко од тога да буду Вук Караџић. 3“)
Никакве опомене нису могле одвратити By-

rape од увлачења накедоиске народне традиције y

!) Види страну 105—106.

2 ) V. Jagić, Archiv für slavische Philologie, Bd. IV, 1880,

стр. 471—472.

3) Др. Ив. Д. ШишмаиовЂ, Значение и задача на нашата

етнографив {Сборнпкг за народнп умотворенив, I. 1889, стр. 15)
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службу својим полктичким тежњама. Колико” су

y томе радшш обазриво, нека послужи овај пример;

1889 године почело je бугарско Министарство Про-

свете издавати y Софији „СборкикЂ за народни умо-

творенил“ У томе je „Сборнику“ наштампано врло

много народне традиције, понајвише из Македоније.
У почетку je уредништво, и ако врло опрезно, пу-

штало y „Сборник“ и по нешто од такве македокске

традиције, из које ce јасно види да je српска.
1
) 1894

године изађе y Петрограду збирка народних песама

из Македоније, коју je скупио бугарски професор y

Солуну, П. Драганов.
2
) У њој je био врло велики

број песама о српским исторкјским личностима, које
не припадају директно Македонији. На ову збирку
песама написа врло оштру критику К. Шапкарев,

нападајући на Драганова свом жестином увређеног
бугарског патриоте, што je изнео песме, y којима су

српске историјске личности и доказујући да y Маке-

донији нема традиције из српске прошлости.
3 ) Од

тога вре.чена ce y „Сборнику“ не јавља више тради-

ција из Македоније са српским историјскилг лично-

стима и догађајима, сем оних личности, које су живеле

y Македонији, и догађаја, који су ce одигравали y

Македонији!
Па при свему томе, и такви бугарски зборници

народних песама из Македопије остали су српски.
Ми ће.мо ce баш њима позабавити, да покажемо иден-

тичност народне традиције y Македонији и другим

српским земљама. При руци су нам три несумњиво

бугарска зборника народних песама.

1. £ Миладиновци Димитрlе и Констан-

тин , Бжлгарски народни пњсни. Загреб 1861.

Браћа Миладиновци били су Срби из Струге, на Ох-

ридском Језеру, али су врло рано ушли y против-

!) Чак je y једном од првих Сборника нашт; мп на и срп-
ска народка пссма Бој на Косову, забележена y Македонији

(Сборникг 111, стр. 85—94).

2) п. ДрагаиовЂ, Македонско-славлнскш сборникг, 1894,

S) Сборникг за народшп умотворетм, књ. ХП, стр-
стр. 51—53.
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грчки покрет y Македонији, стали уз бугарску пар-

тију иту остали. Њихова je збирка песама из раз-

личитих крајева Македоније. Састављена je при-

митивно, алн са великом текденцијо!« y корист Бу-
гара. Отуда јој je и име „Бугарске народне песме“.

2. П. Драганов
,

Македонско - славпнскт Сбор-
никг \,Петроград, ISÇ4. —Драганов je чистиБугарин.
Родом je пз Бесарабије. Био je професор бугарске

гшшазије y Солуну. Као ватрени Бугарин, он je

ревносно радио на бугаризирању српских ђака,

који су ишли y бугарску гтшазију. Песме je

скупљао од својпх ђака, из свију крајева Македоније.

3. Сборник за народни умотворент, наука и

книжнина. Овај „Сборник“ издаје, од 1889 го-

дине, бугарско Министарство Просвете, те je управо
званично издање бугарске владе. Од њега je иза-

шло много дебелих књига. Поред осталога y њему

je наштампано и врло много народних песама, по-

највише из Македоније.

Кад ce упореде народне песме из Македонпје,

које су покупили бугарскн скупљачи, са народним

песмама из других српских земаља, онда ce внди ово:

1. Мотиви су п једних н других исти. Нема ни

једне македонске песме, сем оних које имају чисто

локални карактер, a да нема варијанту y песмама,

из других српских крајева.

2. Догађаји, који ce оповају y једнима и друпша,

апсолутно су исти. To ce најочнтије види на песмама

које опевају нсторијске догађаје. Ти су догађајн

само из српске историје (Бој на Косову, Пад града

Сталаћа, Зидање манастира Дечана, мегдани Кра-
љевића Марка, борбе српскога народа са Турцима,

ослобођење Србије и тако даље). П. Драганов био

je изненађен овом појавом y македонској поезнји,
и није могао a да, y уводу y своју збирку песама,

не рекне: „Пре свега, јако пада y очи да y кругу ца-

рева, краљева, војвода, јунака и других личности
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ових песама играју улогу само миле особе и знаме-

нити догађаји средњевековне, ноее и најновије срп-

ске историје“ .

l )
3. Места, којасе сномињу y једнима и другима

су апсолутно иста. Ko год познаје ма и најмање

српску поезију, зна да ce y њој најнише помињу:

српске земље: Србија, Босна, Херцеговина, Црна
Гора, Срем, Македонија; варсши: Крушевац, Сталаћ,

Београд, Призрен, Нови Пазар, Ниш, Врање, Са-

рајево, Мостар, Требиње; Будим, Јанок, Темишвар,
Сланкамен, Варадин; Прилеп, Битољ, Скопље, Ох-

рид, Костур, Кратово; реке: Дунав, Сава, Морава,

Вардар, Ситница; остала места, важна y српској

историји: Косово, Шара-планина, Качаник, Дукађин;

манастири: Хилендар, Дечани, Раваница, Грача-
ница и тако даље. Исто ce тако ова места најчешће

помињу и y македонској народној поезији. Имена

места, која смо овде изложили, узели смо самр из-

збирака народних песама из Македоније, које су по-

купили бугарски скупљачи.

4. Јунаци, који ce опевају y једнима и y другима

апсолутно су исти. У песмама које опевају исторнј-
ске личности, те су личности само из српске историје:

цар Симеун (Стефан Немања 1169—1196), његов син

Свети Сава, Стефан Дечански (1321 —1331), цар Сте-

фан (Душан, 1331—1355), цар Лазар (f 1389), његова

жена Милица (f 1395), њихов син Стефаи Лазаревић

(1389—-1426), Милош Обилић, Топлица Милан, Ко-

санчић Иван, Југ Богдаи, девет Југовића, Вук Бран-

ковић, Краљевић Марко (1371—1394), Дете Дука-

ђинче, Реља Крилатица, Тодор од Сталаћа, војвода

Момчило, Болани Дојчин, Старина Новак, Груја
Новаковић, Дели Татомир, Павле Плетикоса, Сенко-

вићи, Иван Црнојевић, Крчмарица Мара, Кара-Ђорђе

(1804-—1813), Хајдук Вељко (f 1813), Илија Стреља

(Илија Делија), кнез Милош Обреновић (1815 —1839

и 1859—1860), кнез Милан Обреновић (1868—1888).

i) П . Драгановг, Македонско-славлнти Сборткф. crp
VIII
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И списак ових имена узели смо само из збирака на-

родних песама из Македоније, које су скупили бу-

гарски скупљачи.

5. Македонске народне песме не знају ништа ни

о бугарским историјским догађајима, ни о бугарским
историјским местима, ни о бугарским. историјским
личностима. Неколико бледих подсећаја на Бугаре,
као што су помен „Краља Шишмана", и Софијског

поља, баш и ако нису намерни фалсификати,не казују
ништа. Бугарп не знају за реч краљ. 1 ) Ту су реч

само Срби могли употребити. „Софијско поље“, по

народним. појмовима, није бугарска већ српска об-

ласт.
2) У српској ce народној поезији помињу врло

често h туђе земље: Италија, Маџарска,Венецпј a
,

Ал-

банија, Румунија, Русија, Турска и Бугарска и јунаци
тих земаља. Врло je важно да ce y ;македонској на-

родној поезији Бугари и њихове земље мање помињу,

но y песмама из осталих српских земаља. И Бугари

су имали историјских догађаја, историјских места,

и историјских- личности. Македонци о свему томе

ништа не знају. Оно што знају то je српско.
6. Српски je народ y својој поезији врло много

пажње поклонио својим старим манастирима. Наро-
чито je y поезији прославио Хилендар на Атонској

Гори, који je биопрви извор српске културе илитерату-

ре средњега века. И Бугарису имали на Атонској Гори

свој манастир, Зоограф, који je старији од Хилендара
и такође врло важан центар бугарске културе сред-
њега века. У македонској ce поезији од атонских ма

настира помиње само Хилендар, о Зоографу нема ни

помена. У македонској ce поезији опевају и други

српски манастири; од бугарских ce не помиње ни

! ) Реч ..краљ" Бугарима je непозната. To je 6јго разлог,
што ce нн садашњп бугарскн краљ y Бугарској нс зове краљ
'него „цар“. У Македонији су речикраљ и краљпца свуда поз-

нате, онако псто као и y другим српскнм земљама. Краљевића
Марка, и y поезији п y живом говору, Македонцп зову „краљ
Марко".

' 2) Српска иародна поезија никад не смзтра-Софпју и.

љену околнну другојаче, но као српску.
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један. Нарочито je важно, што ce y њој опева ма-

настир Дечане. У једној ce песми опева чак његово

зидање. Дечане je, међутим, сазидао Стефан Деч an-

cien il посветио га Богу, y знак благодарности, за по-

беду над Бугарима 1330 године.

7. У македонским ce народним песмама врло че-

сто помињу имена Срба, 1 ) Босанаца, 2 ) Црногораца, 3 )

Хрвата,4 ) и тако даље. Бугарско je име тако ретко,

да ce може рећи да га и нема.

8. Најзад, y македонским je песмама језик српски

aне бугарски. Ст. Новаковић je, пишући своју сту-

дију о гласовима ђ и ћ y македонским дијалектима

српскога језика, употребио језички материјал из збор-
ника македонских песама, које су скупили бугарски

скупљачи, na je доказао да je језик y Македонији српски

Најолшљенији јунак српске народне традиције

y опште и поезије на no ce, јесте некадашњи македонски

краљ (1371 —1394) Марко Краљевић. „Ниједнога Ср-
бина нема,. који не зна за име Марка Краљевића",

рекао je још y првој половини XIX века, најбољи поз-

навалац српскога народа, Вук С. Караџић. Мархо

Краљезић je најпопуларнији јумак из народне тради-

ције y Македонији. 0 њему ce свуда y српском на-

роду врло много пева и приповеда. Маса je песама и

легенада о његозом детињству, јунаштву, женидби,

правичности, мегданима, па, најзад, и о његовом не-

станку са овога света. По народном веровању Марко
није умро, већ ce заједно са својим коњем склоиио y

једну пећину. Метнувши пред коња мало маховине,

удари сабљом y стену, расцепи je и y расцепу остави

сабљу, aон леже и заспа. Од тога доба Марко непре-

стано спава. Коњ му једе помало маховине, a сабља

му све по мало излази из стене. Кад к|l поједе сву

маховину и кад сабља са свим иза!)е из камена, оида

! ) Бравл Мгтладиновци, стр. 355; П. Драгаиовт,, стр.
60, 155, 156, 157, 158; Сбориикг IV стр. 69; XIV, 92 нтако даље

2 ) П. Драганов, стр. 200.
3 ) П. Драганов, стр. 141.
4) П. Драгаиов, стр. 91, 141; СборникЂ, XI стр. 35._ и

тако аље.
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ће се и Марко пробудити, изаћи из пећине, ослободити

и ујединитн српскк народ.
1 ) Ta пећина y којој Марко

спава и из које српскн народ чека своје ослобођење и

уједињење, по кародиом веровању, je y Демир Капијч,
на Вардару, y Македонијн. 2) joui 1704 године, за-

бележио je калуђер Јеротије Рачанин да Дехир-Ka-
mi јy на Вардару народ зове „Демир Капија Краље-
вића Марка".

3
)

Традицију о томе, да ће ce Марко Краљевић про-

будити, ослободити и уједшшти српски народ, зна

свако српско дете. Кад су, 1912 годике, српски вој-

ннци као на крилима летели и ослобађали Mai едонију

од турског ропства, сугерисани народномтрадицијом,

коју још од колевке geh знају, њима ce чинило да су

пред собом видели Краљевића Марка.
Српска народна традиција je израз српског на-

родног мишљења. Најдража мнсао српског народа je
мисао о ослобођењу и уједиљењу. Ту своју најдражу
мисао везао je српски народ, y својој традицији, за

Марка Краљевила и за Македокију.

9 Вук С. Караџпћ, Српски Рјечиик, код речи Марко
Краљсвић; Ј. X. Васвљевмћ, Прилеп, стр- 78. Ова je легенда

наштампана jcui на мнпго других места.

2 ) Ив. Иванић, MatiedoHuja и МаЋсдонци, I, ISO6, стр.

230—231, 11, 1 90S, стр. 168.

3 ) Глаашк Српског Укепог Друшпиш, кн.. XX!I, стр. 230
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ЗАКЉУЧАК

Да би ствари, изнесене y овој књизи, биле са

свим јасне, потребно je само још једно објашњење.

На име, потребно je знати: да ли су Бугари
I били

свесни да je њихов рад y Македонији отмица туђега,

законитога, права?
Нз то г.итање пије тежак одговор. Ko je за време

последнег великог рата пратио како су Бугари увера-

вали свет о својим правича и својим границама, има

већ готов одговор, Чим je бугарска војска ушла y

источну Србију, бугарске су новине објавиле, не по-

корење Србије, већ ослобођење бугарских земаља.

Професори Универзитета и други бугарски научници

одмах су пожурили да, на бугарском и на страни.м је-

зицима,напишу дебелекњиге о томе,да je све,што'држи

бугарска војска, бугарска земља и да су границе
бугарскога народа управо до половине Србије,- За

таквим тврђењем журналиста и научника, првихљуди

y Бугарској, маса бугарскога иарода ишла je као за

апостолила, и y целој Бугарској кије било човека, који

није тврдио да je Србија права бугарска земља.

После Србије ушла je бугарска војска y Румунију.

Сад су настала за Румуиију иста тврј;ења. Бугарске

су новине одмах објавиле ослобођење бугарских зе-

маља од румунског ропства, и да су бугарске „победе

проширење граница будуће Бугарске', 1
) a бугарски

су научници одмах почели: исправљати бугарске

географске називе y њој, које су Румуни били исква-

>) Народна Правп 26 октобра 191 G



или опомињати Бугаре да je румунска Добруџа
„била стара колевка ирвог бугарског царства" 1)
и писати о „бугарској прошлости y селима око Ђур-
ђева, Калафата, Браиле, Галца, Плоешта, Крајове,
Александрије, Букурешта и других места y Руму-
нији.“ 2

)
Ma како били млади, некритични и малокултурни,

ипак je јасно да Бугарн ни:у могли тврдити овакве

ствари из убеђења, већ да су свесно пропагирали от-

мицу туђих земаља.

Како je ишло са Србијом и са Румунијом y овоме

рату, пред наши.м очнла, тако je ишло, раније. са Ма-

кедонијо.м. Но за Македонију и.ма и очевидних до-

каза да су Бугари, противу сваког уверења,. са пуно

свестн, чинили све дшгуће, да С и je отели од Срба:
Један од првнх и .највећих бугарских пријатеља

y македонском питању био je Стефан И. Верковић.
On je, још 1860 годипс, тврдио да су Македонци „без

сваке народне (наравно бугарс: е) свести . „Да су
ce ови македонски Бугари, велп o:i, од npe звали

Словешша, о то.ме гглалојаскпхдс; аза y списила Све-

тих Словенских Апостола, Ћирила и Методија и

њихових ученика, који сви казују да су Свето Писмо

превелн на словенски јгзик. Тек доцније пршшли су

они име својих завојевача Бугара. Оно je, дакле.

више политичко a државно, но народно име.“ 3) И

поред оваквога уверења, Вер;;овићу није ништа сме-

тало, да све земље y Турској огласи за бугарске, и да

буде главни бугарски адвокат y Русији.
Један бугарски патриота, по и.мену Прванов,

који ce школовао y Београду и добро познавао разлике

из,међу српског н бугарског језика, знао je да je језик
y Македонији српскн, али му то није сметало да, 1872

године, нашталша „Букваре“ за бугарске школе y

Македонијн и да y њила нагласи да их штампа због

! ) Мир 24 октобра } 9 Î6.
2

) Камбана 28 новомбра 1916.

3) Ст. И Верковаћ, Народие песме македопских Бггара
1860 стр VI и XIII
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тога, да ce „наша македонска браћа одуче од српског

изговарања бугарских речи“. 1 )

Највећи бугарски шосинист Офејков (псевдоним

секретара Бугарског Егзархата и доцнијег бугарског

конзула y Солуну, Шоиова) написао je, још 1888

године, на француском ј||ику, једну књигу, којом je

тежио да докаже бугарска права на Македонију.
Књига je скроз тенденциозна, па ипак ce y њој приз-

наје да су, пре оснивања Егзарх-ије, Македонци „били

лишени националне (наравно бугарске) свести“
,

2 )

Врло познати бугарски првак и политичар М.

Стамбулов није волео Македоице због њиховог издај-

ства и због недостатка сваког реалног патриотизма

(наравно бугарског). 3 )
Оваквих прнлера, к.оји показују да су Бугари

знали да Македонци нису Бугари, могло би ce навести

још врло дшого. Ми ћемо навести само још један.
Он je из једне бугарске књиге, y којој су бугарско гле-

диште на Македонију и на бугарски програм y њој,

изражени на основу утисака, које су Бугари већ дуго

имали y Македонији. Књига je штампана приликом

прославе хиљадугодишњи:-,е Светог Ћирила и Мето-

дија и носи наслов „Македонија о хиљадугодишњици

Светога Ћирила и Методија, или садашње стање буга-

ризм.а y Македонији“. У њој ce, истина, као и свуда,

тврди да je Македонија бугарска земља, али ce врло

јасно наглашава да јој становништво мије бугарско.

„Ако Македонија не буде бугарска, вели ce y тој књизи

бугарска држава неИе бити створена.То je оно што

треба знати и никад не забораЕити". Али „мора ce

признати и једна жалосна и стидна ствар: највећи
део Македоније пема оне националне свести, која je

потребна једноме троду, да би могао категортки тра-

жшпи своја права. Кад би данас Европа затражила

1) П. Драганов, Mse'tanin С. П. Славт. Благотвор.

Обцества, 1888’, навод y Македонији од Ст. Протића.
2 ) Ofeicoff, La Macédoine, Phi 1 ippopoli 1888, стр. 45.

3) „He (Стамбулов) also grew to dislike the Macedonians

on account of their treachery and want of ree l sens of patriotism../'

(M. Stambulnff by A Holme Beaman, I,mi don 1895, crp, 40).
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од народа y Македонији da изјави којој народности

припада, бојазан je da ce највећи дго не би изјаснпо

протиеу нас“. Међутим „десет или чак и пет година,

добро употребљених било би довољно да ни саква сила

.не би могла спречити да Санстефанска Бугарска не

постаие јавност". 1 )
Најзад да почене.мо и један догађај, којн нај-

лепше показује да су Бугари били свесни да y Македо-

нији нема Бугара. Знају- иза српско народно осе-

ћање Македонаца и за буне, које су подизали противу

Турака, y кррист при:аједи;вења са Србијом, Бугари

су, од.мах после стварања Бугарске, покушали да на-

чине једну буну y Македонији, коју би објаснили Ев-

ропп као буну y бугарску корист. У колико je год

Бугаршш Гнла IЛОтребна једна оваква буна y Македо-

нији, y толико je било тешко убедити Македонце да

праве устанак за бугарски интерес. Буна je била

потребна пошто пото, и Бугари прибегну једно.ме лу-

кавству. Они. на име, издаду, 1879 године, једну про-

кламацнју народу y Махедонији, којом га позову на

устанак радп ослобођења од Турака, али y њој, ни

један пут, ие спомену не само бугарске тежње и права

на Македонију, но ни бугарско и.ме.
2 ) Оваква оче-

видност не да ce нили.м правдати, она јасно показује
колико су Бугари били свесни о јаком српском осећању
Македонаца.

И народи као и поједини људн имају својих осо-

бина. Из целокупне бугарске прошлости и садаш-

њости, мислшl, да ce јасно видела једна бугарска осо-

бина, aтоje тежња за туђом шшбином. Само ce

TOAi душевном цртом даје објаснити, што су Бугари,
и ако су били свесни да немају права на Македоннју,
начинили од своје државе један комитаџиски логор,

из кога су јурили y Македонију да je отму од правих

') Орпгинал осе књгге нисмо моглп добпти, већ шо ce

послужили наводима нз књгте: D. Bikelas, Les rôles et les

aspirations de la Grèce dans la question d’ Orient, Paris 1885,
стр. 46—47.

2) Впди нрокламацпју y Браству, ки. ХИ—XII II,
стр. 211—212.
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сопственика. И докле су из тога логора: епископи,

свештеници, учигељи, агенти и разбојници крстом,

књигом, новцем и оружјем, варали, куповали и

терорисали &пски народ y Ma; едонпјд, дотле су

журналисте, каучници и полиичари оојашњавали

свету да су Македонци Бугари и да rope од жеље да

ce присаједиге Бугарској!

Ову комитаџиску бугарску особину допуља-

вала je још једна, a то je непристојна наметљивост

деломе свету. Ту особину познају врло добро сви,

који су са њима долази.ш y додир. Да би била са

свич јасна, ми ћемо je изнети онако,какоју je описао

Алеко Константинов, најбољи бугарсги припове-

дач, y једној врло позматој приловетци „о савременом

Бугарину", која ce, no своме главном јунаку, зове

„Баја Гање". У тој ce приповетци износи типични

савремени Бугарин, y свшга манифестацијама. Ту je
изне ен данашњи Бугарин, како изгледа као члан по-

рсдиае, као трговац, као пуи ис по Бугарској, као

представних своје нације ван Бугарске, као полж ичар

и. наравно, као патриота, који пролазећи кроз Србију,
и y Нилу и y Београду, не пропушта a да свакоме ама-

лину и послужитељу не рекне: „Сеи сте ви Бугари,
само ce издајете да сте Срби". Између осталога, y

приповетци ce казује и на који начин и до које мере
може Бугарин би,и наметљизац.

1 ) Путујући из Со-

фије за Праг на некакву сгечаност, Баја-Гање je био

са још неки.ча y једноме купеу, друге класе (наравио
бесплатно). Пошто je друштву, y своме купеу, појео
и попио све, штб je- имало, дајући му y накнаду „нај-
жаркији патриотизам", он ce почне при.'/.ицати купеу

прве класе,у коме су седелачетворица других путника.
„Испрвапод разним изговорима; те треба му жижица,

те стомак га заболео, па би чашицу коњака и тако даље

док ce не увуче, да управо и не излазаше из нашег

купеа. Другове заборави, па и шта ће му? Нема

код њих вшпе ништа - све поједено, све попијено, a

') Бап Гашо, швероватни разкази за едииг сгпрљменг
Бглгарпн, ппше Алеко Константчиосб, Софгл l&fes, стр.

2S-2S. Српекп преподу Београду, 1007, стр.24 -26.



y нас, Богу хвала, налажаше ce — купо-
васмо на станицама. Баја-Гање, из радозналости,
не пропушташе прилике да окуша стране' произзоде.

Шта je то? Грожђе ? Браво! Види! Дед’ пружи

малчице! Гле! Легто! Ераво!
Радозналост га гоњаше, да ce натај начин упознаје

с наши.м јелом, коњаком и дуваном:

Ова кутија хоће ли бити од кавкаског сребра?
пита Баја-Гање радознало, гледајући једкога од нас,

који ce спремао да запали.

He, бечка je израда, одговорп сопствсиик.

—-Зар? дед’ да je видим. Их... Их... Их...!

Види, молим те! Па и дувана и.ма? Je ли бугарски?

Браво! Чекајте да савијел једну цигару. Ja имам

папнра; ако вам затреба, ту сам!

Да je ту, осећасмо га и сувише: по мирису његових

чизада, и по специфичној ароми његова знојавога

лица, H по његову покушавању да заузме цело канапе.

Испрва je седео с краја канапета, па ce доцније поче

намештати удобннје; мало после морали смо тројица

седети иа канапету, a Иванчин син мораде ce шћућу-

рити на крајичку другог канапета, са.мо да бп ce могао

отегн}гги Баја-Гање. I! овај не пропушта нп једну

прилику. Договорисмо ce да окушамо, докле се

простире Баја-Гањева потреба за удобношћу, и он

поче, чистосрдачно да нспуњава нашу радозналост;

-—Дед, помакни ce мало y крај, да наместим п

другу ногу. А, тако! Браво! Е е ех! Стара му лшјка!

Ћеф!... Слушајте како машина лупкара: тупа тупа,

тупа тупа! Лети!... He знате, како волнм да ce

овако опружим. Тамо ми je тесно, па и друштво

све просто, немаш о чему да разговараш с њима...

Шта TG једете? Крушке! Браво! Дед да видим, да ли

ћу овако лежећи моћи појести једну? Хвала! Одакле

вам?

Купујемо их, одговара један из друштва и

снебива ce.

Тако? Браво? одговара Баја-Гање и дави ce

свчном крушком ja ролим круипсе
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Баја -Гање уз једколику лупу машине поче да

дре.ма. Мислим шта да чинимо, како да му подва-

лимо. Кајпосле лш сику једна генијална. мисао.

Прво показах- знаком својим друговима, па ћу рећи:
Дете, господо, да скувамо по једну кафу.

Додајте спирт и машину.

Кафу! викну Баја-Гање и ђипи с канапета као

жацнут. Полако!

Какву кафу, кад воде немамо, јавну ce

глумачки претварајући ce Иванчцн син.

Воде ли? повика истим гласом Баја-Гање

од мене само тражите....Ево сад! и штуче из кабине.

Поискривисмо хе од смеха. Иванчин ce син

опружи и заузе цело канапе. Баја Гање врати ce за--

дихан више но што треба. Хоће да покаже колико je

муке због нас поднео. У руди му крчаг.

На, нађох, видите ли? Претражих све вагоне!

Најпосле спазих један крчаг, зграбих га очас. Једна
жена викну: „Еј, остави воду, за дете je!“ Помислих

како да слажем, па ми паде на памет: „Опростите,

госпођо, паде нам један y иесвест. „E?“ „Тако

je!“ „Е онда му брзо носи воду, и опет врати

крчажић!“ Луда жена!... Уф! Ознојих ce. Дед

сад кафу!...“
Насилно отети туђу имовину то je комитаџија.

Наметнути ce и живети на туђ рачун то je Баја-
Гање. У код итаџији и Баја-Гању je сав бугарски

циљ и сав бугарски програм. Такав циљ и такав

програм створили су од српске Македоније Маке-

донско Питаље!
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